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తననన. 


ప్రజాసామాన్యానికి ఆకర్షకంగా. వశేషోవయోగకరంగా ఉండే 
పుస్తకాల ప్రచురణకు దోహదం చెయ్యాలనే సంకల్పంతో దకీణభాషా 

పుస్త కస సంస్థ లోగడ కొన్ని పుస్త కాలను ప్రచురింపజేసింది. ఆ ప్రచురణల 
వలన కలిగిన అనుభవంతో ఇప్పుడు మరికొన్ని పుస్తకాలను వివిధ 
ద్రావిడ భాషలలోకి అనువాదం చేయించి ప్రచురింపజేస్తూంది. పాఠకులలో 
భిన్న భిన్న అభిరుచులకు తగినట్లు "ఈ " పుస్త కొలను శ్రద్దగా 
ఎన్నిక చేశారు. అందువల్ల, మానవ జీవితానికి సంబంధించిన వివిధ 
విషయాలను గురించిన రచనలు ఇందులో ఉండటం సహజం. భారత 
మహానాయకుల జీవిత చరిత్రలు, వారు చేసిన ఘనకార్యాలను వివరించే 
(గ్రంథాలు ఈ ద్వితీయ (గ్రంథ పరంపరలో ఒక శాఖ. మన దేశ శ్రేయస్సు 
కోసం అభ్యుదయం "కోసం ఆ మహాపురుషులు ఏమిచేసినది, వారికి 
తామెంత బుణపడి ఉన్నది, ప్రజలకు ముఖ్యావశ్యకములై న హక్కులను 
సంపాదించడానికి వారన్నెన్ని పాట్లు పడినది _ ముందు తరాల వారంతా 
తెలుసుకుని ఉండటం మంచిదిగద. 


తత్స శాస్రం, మతం, విజ్ఞానశాస్త్రం, సాహిత్యం = ఈ (గ్రంథ 
పరంపరలోని ఇతర శాఖలు, కథానికలు, ప్రాచీన కళా సంపదలను 
అభివర్ణించే గ్రంథాలు కూడా ఇందులో ఉండటం ముదావహం. నాటక కళ, 
శిల్చ్పళాస్త్రం, పురావస్తు పరిశోధనలు, నిరతాద్భుతావహములై న దాకీణాత్య 
దేవాలయాలను గురించిన (గ్రంథాలు ఈ పరంపరలో ఉన్న వి, విజ్ఞాన 
వికాసదాయకములై న భిన్న భిన్న విషయాలను గురించిన ఈ గ్రంథాలు 
వ్రజీలను విశేషంగా ఆకర్షింపగలవని, ఆ విధంగా ఇట్టి ప్రచురణలకు 
ముందు ముందు విస్తార ప్రచారం కలుగగలదని నా విశ్వాసం. 


క్షా 

దక్షీణ భారత భాషలలోని ఉత్తమ (గ్రంథాలు కొన్నింటిని మిగిలిన 
దా&ణాత్య భాషలలోకి అనువదింప జేయటం ఈ ద్వితీయ (గ్రంథ పరం 
సరలోని మరొక ప్రశంశనీయమైన విశేషం. ఈ పుస సృకాలన్నీ పూర్తిగా 
వెలువడినప్పుడు, విద్యావంతులలో ఎక్కువ మందిని వివిధ విషయాలను 
గురించిన జ్ఞానాసక్తి గల పాఠకులుగా ఆకర్షి ంచి, ఆ జాన పిపానను 
తృప్తి పరచటానికి యోగ్యమైన (గ్రంథాలను కుడ వారికి ' ' అందబేసినట్టు 
అవుతుంది. 


దకీణభాషా పుస్తక సంస్థ ఆశయాలు శీఘగతిని సఫలం కాగలవని 
ఆశిస్తున్నాను. 
ఇటు, 
లం 
ఏ. లకణస్వామి మొదలియార్‌, 
మద్రాసు, ' వెస్‌ ఛాన్సలర్‌, 
9.10.1958. మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయము. 


ముందుమాట 


ఈ చిన్న పొత్తములో మన పొరుగుననున్న చైనా జపాన్‌ మహాదేశముల 
కథానికలున్నవి, పురాతనమైన చైనా యొక్కయు, ఆధునికమైన జపాను 
యొక్కయు కళా సంస్కృతుల కీ కథలు (ప్రతిబింబములు. ఇందలి చైనా కథలను 
చైనాదేశపు గొప్ప పండితుడు, రచయితయునగు లిన్‌యుటాంగు యొక్క 
“పనీద్ధ చైనాకథానికలు” అను (గ్రంథమునుండి తీనుకొన్నాము. ఇతడు పోనా 
దేశము, నా (పజల, కణ్టీవిత్ర (పాధాన్యము” అను గొప్ప (గంథములు (వ్రానిన 
'న్యువ్రనిద్ధుడు. తన “ప్రనిద్ధ చైనా కథానికల” పీఠికలో లిన్‌ యూటాంగు ఇట్లు 
(వా నెను. “ఈ కథల నింగ్లీషులోనికి తద్దమాచేయుటలో నేను వట్టి అనువాద 
కునిగా పనిచేయలేదు. ఒక్కొక్కసారి అనువాద మసాధ్య మనిపించేది. చైనా 
కథకులు పూర్వ కథలను తీసుకొని తిరిగి చెప్పుటలో ఎంత స్వాతం[త్యము చూపిరో 
అంతమా(తము స్వాతంత్ర్యమే నేనును నా అనువాదమునను తీసుకొంటిని. చార్మిత 
కాధారములేని విషయముల నే నదనముగ చేర్చలేదు.” 


దీనిలోని చైనాకథ “తెల్లకోతి” (వ్రానిన వాని పేరు తెలియదు. ఇది 
(కీ. శ. ఆరవ శతాబ్దము నాటిదని నమ్మకము. దీనిలో ఆదిమవానుల నాయకుని 
గూర్చి చెప్పబడినది. పద్ధినిమిది ఇరవె సంవత్సరాల మధ్య వయన్సుగల ఆడపిల్ల 
లను అతడెత్తుకొ నిపోయెడివాడు. చైనానేనాని వాంగ్‌ భార్యనుకూడ ఇతడు తన 
దుర్భేధ్యస్థావరాని కెక్తుకొనిపోయి పెండ్లాడెను. ఆమెను వెదుకుకొనుచు వచ్చిన 
వాంగ్‌నకు ఆతిథ్యమిచ్చెను. విలువిద్యలో పోటీ నడిపి, గెలిచి, పోటీ షరతు (వకా 
రము తన వద్దనే యామె నుంచుకొ నెను. వాంగ్‌ కు బిడ్డలు లేరు. ఒక సంవత్సరము 
తరువాత వాంగ్‌ తిరిగి భార్యను సందర్శించేసరి కామె ఒక బిడ్డను కనును. తిరిగి 
వాంగ్‌తో నాగరక (ప్రపంచములోనికి వచ్చుట కామె యంగీకరింవదు. “ఉండి 
పోతానంటావా ? నాయపజణ్ణి _పేమిన్తున్నావా, యేమిటి 7” అని వాంగ్‌ ఆమె 
నడుగుతాడు. “ఏమో, నా కదంతా తెలియదు. అతడు నా బిడ్డకుత్హర్శడి. నీవు 
వెళ్లిపో. నా కిక్కడ హాయిగానే ఉంది,” అనినది భార్య. దానితో కథ ముగినీ 
పోవును. వాంగ్‌ ఆ దెబ్బకిక తేరుకొనలేడు. “ తెల్లకోతిిఇచక్క-ని కథ, ఆటవిక 
నాయకుని పాత్ర చక్కగా చిత్రింపబిడింది. ' 


vi 


“పవి త్రజీవనంమనోహర మైన కథ. వాడుకలోనున్న ఒక ఉదంతాన్ని తీసికొనీ 
లినొాయుటాంగు కథగా “పెంచి ఫోషించాడ్డు. తన వవ్విత దీర్హ వైధవ్య పాలనా గౌర 
వార్ధమొక శిలాతోరణం కట్టించుకొ నుట కంటె తన విశ్వాసపాత్రుడగు తోటమాలిని 
పెండ్లాడి సుఖజీవనము గడపుటకే ఒక వితరతువు కాంక్షించును. “సీది పవిత్ర 
వైధవ్యమంటావు. అది వట్టి గుల్ల జీవితం. దాంట్లో మెచ్చుకోతగ్గది నాకేమీ కన 
బడలేదు అని తన కూతురే అన్న మాటలతో ఆమెకు కనువివ్పయినది, పెండ్లాడ 
నిశ్చియించుకొన్నది. “ఆడదాన్ని గూర్చి ఇదమిత్సమని ఎన్నటికి చెన్సలేం అనే 
తాతగారి వాక్యంతో కథ ముగుస్తుంది. 


విచిత కల్చ్పనగల హాస్యకథానికలకు తార్కాణము “పెద్ద పులిగా 
మారిన పెద్ద మనిషి ”” అనే కథ. ఛాంగ్‌ ఫెంగ్‌ సెద్దపులిగా మారిపోవును. 
పరిపాలనా శాఖాధికారి ఛాంగ్‌ఛిన్‌ను తినేస్తాడు. కాని తుదకు భగవంతుని 
దయవల్ల ఛాంగ్‌ ఫెంగ్‌ కు తిరిగి మనిషి రూపం వస్తుంది. 


మనకున్న కథలలో అతి పురాతన కాలమునాటి వీ చైనా కథలు. విశేషము 
తీరికగల ఆ పూర్వయుగములలో పుట్టిన కథ లివి. వాబ్మియములో ఒక శాఖగా 
కథానిక ఆదికాలంనుండి ఉన్నదే. ఒక జాతి బాల్యము వ్యక్తి బాల్యము వంటిదే. 
ఉభయ(తా కథలమీద అపేక్షమెండు. మహాపురాణములలోని శకుంతలోపాఖ్యానము, 
హరిశ్చం[దోపాఖ్యానము, నలోపాఖ్యానము (ప్రపంచకథలలోనే రమణీయ మైనవని 
చెన్సవచ్చు. నేడు మనము వరిపుష్యమైన వ స్తెక్యము, దృశ్యకావ్యముయొక్క. వటుత్వ 
ము గల స్వల్పమైన వచనరచనను కథానిక అనుచున్నాము. జీవితములోని ఒక అం 
మును తీసుకొని కథానిక దృశ్యకావ్యమువలె సంచలనాత్మకముగా కన్నులకు క ట్టినట్లు 
(వదర్శించును. ఆ జీవితాంశము జాలి, కరుణలకు సంబంధించినవి కావచ్చును. అను 
రాగమునకో వరిహాసమునకో సంబంధించినది కావచ్చును. ఏదైనను కావచ్చు. 
“ముప్ఫై తొమ్మిది సోపానము”లను కథ (వ్రానిన కథకుడు విమర్శకుడునగు 
జాన్‌ బుథాన్‌ కథానిక గూర్చి ఇట్లు (వా నెను : “ఏదో ఒక చిన్న ఉదంతము ఎత్తు 
కొనవలెను, జ్ఞథకు మూలబీజము సంక్షీప్తముగా, సులభముగా నిర్వచించుటకు వీలుగ 
ఉండవలెను. బహుముఖ జీవితము (ప్రదర్శించి నట్లుండక, ఒక్క చైతన్యవంతమైన 
క్షణములో జీవితమున దర్శించి నట్లుండవలెను. పద్యకావ్యములలో కథానికకు 
సన్నిహితమైనది సంకివ భావగీతము, విస్తృతమైన పురాణ రచనకాదు:” మన 
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హిందూరేశి భాషలలో ఇట్టి కథానిక అంతకంతకు విరివిగా బయలు దేరుచుండుట 
ఉత్సాహజనకము. 


ఈ పుస్తకములోని చివరి నాలుగు జపాను కథలు ఆధునిక రచనా విధాన 
మునకు జెందిన కథలు. ఇవి పందొమ్మిది, ఇర్మవె శతాబ్దముల కథలు. “ముగ్గురు 
గుడ్డి వాట్ల” అను మనస్సును కదలించు కథను (వ్రానిన ఇజూమీకియోకా 1080 
లో మరణించెను. “హాన్‌ చేసిన నేరము అనే మనస్తత్వ సంబంధమైన కథ 
(వ్రానిన షిగానోయా 1888 లో జన్మించెను. జపాను దేశపు ఆధునిక రచయిత 
లలో అతి (వముఖుడు ప్రభావ సంపన్నుడని పొగడ్తపొందెను. “తక్కిన ఇద్దరు 
రచయితలలో అకుటగావా ర్యూనొసూకే ఈశి తాబ్బములోనివాడు; కవబాటాయానునారి 
1899 లో పుట్టెను. ఈ శతాబ్దములోనే రచయితగా ఆరితేరాడు. 1888 నుండి 
“జపాను రచయితలు పాశ్చాత్య రచనలనుగూర్చి తెలుసుకొనుటలోను, అను 
కరించుటలోను నిమగ్నులై నారు. జపాను రచయితలు వారి ఆంగ్లభాషా జ్ఞానము 
వల్ల, తద్ద్వారా (పపంచ వాజ్ఞ్యయజ్ఞానమువల్ల (పభావితులయిరి. ఇందలి జపాను కథ 
లీ ఫల్యవదమైన సంపర్కము యొక్క... వికాసములు. 


“ముగ్గురు (గుడ్డివాన్ల అను మొదటి కథ తమ కండ్లు పొడుచుకొనిన 
(పేమికుల విషాదాంత గాథ. (ప్రియురాలు తన్నొక దయ్యము వెంటాడుచున్నదను 
(థాంతిలోపడును. ఆ దయ్యము ఎవరిదైనా “నీడను నాలికతో నాకితే ఆ మనీషి 
అణగారిపోతాడు. అది నీడను దూరంగా ఊదేస్తే మనిషి చచ్చిపోతాడు, అనే 
మూఢ భయ విశ్వాసాలతో కనులలో మందులు (కుమ్మరించుకొని, దయ్యమును 
చూడకుండవలెనని దృష్టి పోగొట్టుకొనును. ఆమెతోడనే కాలము గడ్డప నిశ్చ 
యించుకొనిన (ప్రియుడు తన చేతులతోడనే తన కనులలో సూదులు (గుచ్చుకొని 
అంధుడగును. ర్యాత్రివేళ (ప్రియురాలి సమాగమము కొరకు పరుగెత్తుచున్న ((పేమికు 
నావి అంధుడైన (ప్రియుడే తన కథ చెప్పుకొనును. అతని వెనుకనే అంధ (ప్రియు ' 
రాలు, మరొక అంధుడు నుందురు. ఈకథ (వ్రానిన ఇజూమీక్యోకా గొవ్ప గద్య 
రచయిత అని ఆధునిక జపాను కథల సంపుటీకరణ మొనర్చిన డోనాల్లు కీని పొగి 
డెను. ఆరచనా విశిష్టత చక్కని అనువాదములో కొంత ద్యోతకమగును. శకగామీ 
నాపిన ఆ ముగ్గురు (గుడ్డి వారిలో నొకతెయగు అంధ(పియురాలు కథలో ఒక్క 
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సారికూడ మాట్లాడదు. కాని ఆమె అనుభవించిన ఆవేదన ఆమె ముఖములోనే 
(వేతిఫలించును. రచయిత ఆమె నిట్లు వర్ణించెను. “పిండి మంచులాగ ఉన్న చర్మం 
ఆవిరికి కరిగి పోతుందా అన్నట్లుంది. ఆ దేహం మీద ఎ(రసాటిన్‌ గౌను, వచ్చటి 
రిబ్బజా, సాటికా వక్షంమీద జారిపోతున్నట్టుంది. అది వర్షాకాలానికి తగిన 
గౌను నల్లటి కా నెకోక, దానిమీద ఎరటి తాడు, తలకు సీలిరంగు రిబ్బకా, 
వెండుకలలోంచి బాగాకనబడకుండా ఉన్న తళతళలాడే మంచు బిందువులాంటి 
చెవి, ఉబికి ఉన్న వక్షం, భుజములు”. 


షిగా నోయా (వ్రానిన “హాన్‌ చేనిన నేరము సర్కసులో ఆటలాడు 
దంవతుల దుఃఖమయ జీవితము. తుదకు భర్త చేతులలో భార్యచావు కళ్ళకు కట్టి 
నట్లుచూపును. ఆకుటగావా (వ్రాసిన ర్యూనొసూశకే“నరకదృశ్యిం” భయానక మైన కథ, 
కళాకారుని స్వభావమందుండెడు కొన్నికొన్ని ఛాయలను విచిత్ర విస్పష్టతతో ఈ కథ 
చిత్రించును. నరక చిత్రము (నాయుటకు (ప్రభువుచే ఆజ్ఞపొందిన యోషిహిడి 
చితకారునికి చిత్రము పూర్మిచేయుట కొక నమూనా కావలసివచ్చెను. అదిలేనిదే 
చితమును పూరి చేయలేని స్థితి వచ్చెను. “చిశతానికి మథ్యగా ఆకాశంలోంచి 
దొర్లి పడిపోతున్న ఒక రథం చి(త్రించదలచాను............ రథంలో ఒక చక్కని 
రాజాంతఃపుర స్త్రీ ఉరటుంది. విజృంభించుచున్న మంటలో విరబోసిన వెండ్రుకలతో 
ఆమె గోలపెడుతూ చుట్టలుచుట్టుకు పోతో ఉంటుంది. పొగలో ముఖం వంకర్లు 
పోతుంది........ కీచుమంటూ అరుస్తూ అనేకపకులు బండిచుట్లూ ఎగురుతుంటాయి”. 
(పభు వంగీకరిస్తాడు. హృదయ విదారకమైన కుతూహలముతో నతడు చిత్రకారుని 
అందమైన కూతురు యజూకీనే నమూనాకు కావలనిన కాలిపోయే బండిలో కెక్కించి 
పంపుతాడు. యాసునారి (వ్రాసిన కథ “పుట్టుమచ్చ” లో (భమనుండి బయటబడిన 
భార్య, ఫర కుత్తరము (వ్రాయును. తన కుడిభుజము మీదనున్న గింజవంటి పుట్టు 
మచ్చను తడుము కొనుచుండు టామెకు చిన్నప్పటినుండి అలవాటు. భర్త దీని 
నేవగించుకొనును, “నువ్వు మచ్చ తడుముతూ ఉన్నప్పుడెల్లా నీముఖ మదోవిధంగా 
పరాకుగా ఉంటుంది. నిజంగా నాకదే అసహ్యామనిషిన్తుంది” అనిన భర్త మాట 
లామెకు హృదయతాపము గలిగించును. అతడే గనుక కొంచెము సహనము చూపి 
సర్దుకొని పోగలిగిన తమ జీవితము సుఖ్యపదముగ గడిచిపోయెడిదికదా అను 
కొనును. “నా అలవాటు నీవంతగా పట్టించుకోకపోతే బాగుండేదో అనును, 
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ఈపుస్త కమందలి ఒక్కొక్క కథ ఆధునిక కథానికలకు ప్రశంసనీయ మైన 
. నమూనా. వీనిలో చక్కని శిల్పమున్నది. విశేషమైన కేంద్రీకరణ, సంచలనాత్మక 
చైతన్యమును గలవు, కథావస్తువు, పాత్రలు, సంభాషణలు బహు సమర్దతతొ 
పోషింనబడినవి. 


వక, అయ్యప్పన్‌ పిశ్ళే, 
మద్రాసు. ప్రొఫెసర్‌. 
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1. అహింసావాది, తోడేలు 


ఛావోజమీ ప్రభువు డేగలతో, వేటకుక్కలతో, ఈటెలు, బాణాలు 
గల వేటగాళ్ళతో, ఇంకా పరివారంతో అట్టహాసంగా వేటకు బయలు 
దేరాడు. దారిలో కొంచెం దూరాన బాట కడ్డంగా ఒక తోడేలు నిలబడి 
ఉండడం జమీందారు చూశాడు. ఆ తోడేలు వెనుక కౌళ్ళమీద నిలబడి 
అరుస్తూఉంది. గురిచూసి కొట్టడానికి మహావీలుగా ఉంది. ఒక్క బాణ 
ముతో జమీందారు దాన్ని గాయపరచాడు. అది తప్పుకొని పరుగెత్శ డంతో 
వేటగాళ్ళ వెంటబడ్డారు. వేటగాళ్ళ అరుపులు, పక్కల మొదుగులకో 
అడివి 'ప్రతిధ్వనించింది; దుమారం లేచింది. దాంట్లో కనబడకుండా పారి 
sha తోడేలుకు వీల యింది. 


అదే సమయానికి టంగ్‌కువా తన le నెక్కి. చంగ్‌ షన్‌. 
కొండల మీదకు పోతున్నాడు. అతని సంచిలో కొన్ని గుడ్డలు కొన్ని 
పుస్తకాలు మోత్రమున్నాయి. అతనిది మౌట్సు మఠం, ఆ మతస్గులకు 
స్వార్ధరహిత జీవితం, పరసేవ ముఖ్యం. రాజులు, జమీందారులు, సామాన్య 
ప్రజలు, అందరికీ విశ్వ(పేమ నేర్పాలని వారి దీక్ష. వారు తమ జీవితాలు 
"పేదరికాని కంకితం చేశారు. ఇతరులకు సాయసడటంలో తమ కాసదీ 
గల్లినా లేక్కచేయరు. 


uf 


.  టంగ్‌కువా ఈ సవ్వడి విన్నాడు. ఇంతోలో తోడేలు వేటగాళ్ళ 
బారినుండి తప్పించుకొని తనవై పే వస్తూంది. అతణ్ని .చూచి తనకు 
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సాయంచేయవుని దీనంగా అరిచింది. దాని వీపున గుచ్చుకొని ఉన్న 
బాణం కంటబడగానే అతని మనస్సు కరిగిపోయింది. 


*” భయపడకు. బాణం 'నెమ్మదిగా దీసిపారేస్తా ”” అన్నాడు 
టంగ్‌కువా. 


“ఆహా, మీరు మోట్పు మతస్థులు. దయగలవారు. వేటగాళ్ళు 
నన్ను తరుముతున్నారు. వారు పోయేవరకు నన్ను మీ సంచిలో దాక్కో 
నీయండి, మీకు శాశ్వత౦గా కృత జ్ఞురాలుగా ఉంటాను” అంది తోడేలు. 


“అయ్యో పాపం, చిక్కు_ల్లో పడ్డావుకదా : నీకు జ్ఞానంలేదుకదా. 
మీకున్న లోపమే అది. సరే, గబ గది సంచిలో దూరు, కృతజ్ఞత మాటె 
తకు. నేను చేయగల సేవ నేను సంతోషంగాచేస్త అని తతో 
తన సంచిలో సరుకులు తీసేసి, తోడేల్ని దాంట్లో కుక్కడానికి చూశాడు. 
కాని తోడేలు పెద్దది; సంచి చిన్నధి. తల దూరితే, వెనక్కాళ్ళు, బొచ్చు 
తోక పట్టడం లేదు. ముందే వెనక్కాళ్ళు పెడితే ముందుకాళ్ళు తల దూర 
డము లేదు. అనేక రకాలుగామార్చి చూచాడు కాని లాభం లేకపోయింది. 


ఆలసించకండి, వేటగాళ్ళు వచ్చేస్తున్నారు. నన్ను మూటగా బిగించి 
కొటేసి కుక్కేయి అని దగ్గరగా ముడుచుపోయి కశైయ్యనిచ్చింది, నొక్తి 
తోసి; ఎలాగో తోడేల్ని టంగుకువా తన సంచిలోకి దూర్చి దాన్ని గాడిద 
వీపుమీద కెక్కించాడు. సంచితోంచి రక్తపు చుక్కలు కారుతున్నాయి, 
అది పరుగెత్తుకు వచ్చిన దారిలో కూడ రక్తపు చుక్క_లున్నాయి. ఆతని 
చేతులికి కూడ రక క మంటింది. భయంతో గబ గబ రక్తపు జాడలు చెరి 
"పేసి, గాడిదను వెనక్కు తిప్పేసి నడిపించాడు. సంచి అంత స్పష్టంగా 
కనబడనివ్వలేదు. 


"వేటగాళ్ళు వచ్చారు. తోడేలు కనబడిందా అని జమీందారు టంగ్‌ 
శవా, నడిగాడు. రోడ్డుకు, ప్రక్కగా ఆగి “లేదు. తోడేలు జిత్తులమారి 


లీ 


కదా! బాటలోకి వస్తుందా, అడవిలో ఎక్కడో దాగి ఉంటుంది” అన్నాడు 
టంగుకువా. జమీందారు అతనివైపు తీవంగా చూచి, కతి యుళిపిస్తూ 
“సరే, ఎవరైనా అది తప్పించుకు పోవడానికి సాయపగ్గారా, అనుభ 
విసారఅని బెదిరించాడు జమీందారు. 


శ 


నెమ్మదిగా గాడిదనెక్కి టంగుకువా జమీందా రువద్ద సెలవు తీసు 
కొని వెళూ, “కనబడితే మీకు చెప్పుతా” అన్నాడు. 


వేటగాళ్ళ సద్దు అణిగిన మీదట, తోడేలు సంచిలోంచి, “ఊపి 
రాడక చస్తున్నా, చప్పున బయటికి తియ్యి” అంది. ఆతడు దిగి దాన్ని 
తీసి కట్లు విప్పేశాడు. గాయం నెమ్మదిగా తాకుతూ “గాయం ఇంకా 
మంటగా ఉందా? నిన్ను గూర్చి చాలా భయపడ్డాను" " అన్నాడు. “అబ్బే 
పైపైన గీసుకపోయిందంతే. షెద్దగాయంకాదు. నన్ను ఎలాగూరకించావు. 
మరొక ఉపకారం మాత్రం చెయ్యాలి” అంది. “నాకు సాధ్యమైందేదైనా 
సంతోషంగా చేసా. మేము మోట్సన్‌ మతస్థులము కదా. పేమ సందే 
శమే ప్రపంచాన్ని రక్షీించగలదు. నేను చేయవలసిందేమిటి,' చెప్పు, 
చేసా” అన్నాడు టంగుకువా. క 


అతనివై పు ఓరచూపుచూచి తోడేలు “నా కాకలేస్తూ ఉంది. మూడు 
రోజులనుంచి తిండిలేదు. ఈవాళ ఆకలితో చసా. నన్ను రక్షించిన లాభ 
మేమిటి? నిన్ను తినేసా, కాస్త స్వార్థత్యాగం చెయ్యి. నేనడిగింది మట్టు 
కేమంత పెద్ద కోరిక అంటూ కోరలు విప్పి “సెకురి'కేసరికి టంగుకునో 
పె ప్రాణాలు సె కెగిరి పోయాయి. గజగజలాడుతూ గాడిద కవతల 
తట్టుకు దూకేశాడు. “నన్నిలా నీవు చెయ్యవచ్చా, నీ మనస్సు .ఒప్పు 
తుందా? ఇంత "ఘోరం చెయ్యలేవు” అన్నాడు. “ఏందుకు . చెయ్యలేను?” 
అంది తోడేలు. “నీ ప్రాణం నేను దక్కించాను. నన్ను దగా చెయ్యలేవు" 
అన్నాడు. గాడిదచుట్టూ ఇద్దరూ పరుగెత్తారు. గాడిద కిదంతా. గందర 
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గోళంగా ఉంది. గాడిద కవతలవైపు నుంచి టంగుకువా అన్నాడు. 
“కాస్త నాయ్యం ఉండొద్దా? ధలమేనా ప్రధానం న్యాయనిర్హయానికి. నన్ను 
వీరేసినా నీది న్యాయం "అని ఒప్పుకోను. దీనికి నీ అంతరాశ్మే నిన్ను 
హింసిస్తుంది. జొనా? నన్ను తిన దలిస్తే ' నీవు చేసింది నీకు న్యాయమని 
తోచాలి గదా?” అన్నాడు. బొను నిజమే కొని ఆకలి దహించుకుపోతూ 
ఉంది. నీతో వాదించడానికి నాకోపిక లేదు” అని గు[ర్రుమంది తోడేలు. 


“మన వాదం న్యాయంగా పరిష్కారం చేసుకొందాం. మధ్యవరి,త్య 
పద్ధతి (ప్రకారం ముగ్గురు పెద్దల్ని, నీ ప్రాణాలు రక్షించిన నన్ను స్తన 
తినవచ్చునా అని ప్ర గతం. వాళ్ళు ఎలా తీర్చు చెప్పితే అలా చేద్దాం 
సరేనా”” అన్నాడు టంగుకువా. సరేకాని చప్పున సూక్ష్మంగా స 
తోడేల్లు తినడానికే మనుష్యుల్ని భగవంతుడు సృష్టించాడని నా పూర్తి 
విశ్వాసం. మీ జాతికం టే మాజాతి గొప్పది. మీరు మిమ్మల్ని రక్షించు 
కోలేరు. మీరు క్రమేణా దుర్చలులై పోయారుఅంది తోడేలు. 


ఇద్దరూ కలసిపోతూఉంపే బాటలో ఎవరూ ఎదురుసడలేదు. 
నా కొకలి మండిపోతూ ఉంది నేనింక ఆగలేను. కావలిస్తే ఆ మొద్దు 
నడుగు అంది తోడేలు. అది చెట్టునరికిన దుంగకదా దానికేమి తెలుస్తుంది? 
అన్నాడు టంగుకువా. “కాదు, త మ స * అంది తోడేలు. 


టంగుకువా ఆ ముసలి చెట్టు మొద్దుకు నమస్త రిరిచి, అపాయాన్ని 
కూడా లెక్క సేయకుండా తానెట్లా తోడేలున్లు రక్షించాడో చెప్పి*ోనీ ఉద్దే 
శంలో ఇది నన్ను తినడంలో న్యాయంకాని కృత జ్ఞతకాని ఉందా, చెప్పు” 
అన్నాడు, 
ఆ మొద్దులోంచి ఒక గంభీర ధ్వని వినవచ్చింది. “ఆ, నీవు 
చెప్పేది అర్థమయింది. కృతజ్ఞత గూర్చి కదా! నా కథ య నా నట 
ఆఫ్రికాట్‌ పళ్ళ చెట్టును, ఒక గింజ తెచ్చి తోటమాలి నాటాడు. ఒక్క 
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సంవత్సరాని కెదిగి పూత పూసాను. మూడు సంవత్సరాలకు కాపు కాళాను. 
ఐదేళ్ళప్పుడు నా (మ్రాను జబ్బంత ఉండేది. పదేళ్ళలో పిల్లాడి బొజ్జం 
తయింది. ఇప్పుడు నా కిరవై యేళ్ళు. తోటమాలికి, అతని తల! 
యిన్నాళ్ళు పళ్ళ తపప. కొన్ని పండ్లు అమ్ముకొని _సొమ్ము చేసు 
కొన్నాడు. పెద్దదాన్నయ్యాక ,పబ్ళు కాయడం లేదని అకులు దూశేశాడు, 
కొమ్మలు విరిచేసి పొయ్యిలో పెట్టాడు. ఇంక మిగిలింది రంపంతో 
కోసేసి చిత్రిక పట్టించి దూలాల క్రింద అమ్మేస్తున్నాడు. ఇదీ నా జీవితం. 
ఏం, తోడేలు నిన్నెందుకు తినగూడదు” అంది మొద్దు. “బుద్ధి గలది. 
కౌబిట్టి సరిగా ses ses తోడేలు టంగుకువా మీద పడబోయింది. 


_స్త ఆగు, ఇంకా ఇద్దరు పెద్దల్ని అడగాలి కదా i అన్నాడు 
టంగుకువా. సరేకానీ, కాని సీ వాసన నా కిందాకటి కంటే రుచిగా 
తగుల్తూ ఉంది* అంది తోడేలు. కొంచెం దూరం వెళ్ళే సరి కొక 
దున్నపోతు కనబడింది. జీవితమంయేనే విసిగిపోయినట్లు కనబడుతూ 
ఉంది. “దీన్నడుగు. దీనికి చాలా జీవితానుభవం ఉన్నట్టుంది'” అంది 
తోడేలు. ఆ దున్నపోతుకి తన కథ చెప్పి న్యాయమైన తీర్పు కోరాడు 
టంగుకువా. దున్నపోతు నెమ్మదిగా అతణ్ణి పరీక్షగా చూసింది. వేళా 
కోళంగా చూస్తూంది అనుకొన్నాడతను. కాస్సేపు ఆలోచించి, దున్నపోతు 
నాలికతో తన ముశ్తై నాకుతూ అంది,” ఆ మొద్దు చెప్పిందంతా నిజం. 
నన్ను చూడు. ముసలి దాన్ని. ఆకలితో క్రమేణా కృశించి చావడానికి 
సిద్ధంగా ఉన్నాను. నన్ను వయస్సులో ఉండగా చూడవలసింది. ఒక 
రైతు నన్ను సంతలో కొని తన పొలంలో పనికి పెట్టాడు. తక్కిన 
గొడ్డు ముసలివి. అంత పనీ నేనే చేసేదాన్ని. రైతుకు 'కూడా నా మీద 
చాలా మక్కువ ఉండేది. పొరుగూరు తాను వెళ్ళేటప్పుడు నన్ను .బండికి 
కటేవాడు. బీడు కూడా నేనే సాగు చెయ్యాలి. బురదలో దిగి దమ్ము 
చేసే దాన్ని. కస్పనూర్చిడి పనికి నేనే కావాలి. వళ్ళువంచి పది గొడ్ల వని 
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చేశాను. దాంతో అతని కెంతో లాభం వచ్చింది. అతనికి కూడు, గుడ్డ, 
ఆస్తి అంతా నా వల్లే కలిగాయి. గాదె కింకో గది పెంచాడు. కొడుకు 
పెళ్ళి చేశాడు. కొడుకుల్ని మనమల్ని ఎత్తకొన్నాడు. జమీందారు లా 
గున్నాడు. ఆతని యింటికి మొదట వచ్చినప్పుడు అతని యింట్లో అన్నీ 
పిడతలు, దాకలు, మూకుళ్ళే : ఇప్పుడో కీ పీపాలతో సారాయే ఉంది 
నేలకొట్లో. నేను రైతు కుటుంబానికి చేసిన సేవకం టే. యొక్కుువగా 
తోడేలుకు నీ సేవ? రైతు పెళ్ళాని కిప్పుడు నేను పనికిమాలిన దాన్న 
య్యాను. ముసలిదాన్ని కదా: నన్ను బయటకు నెక్రైసింది. గాలిలో 
వానలో బయసే తిరిగి బయటే పడుకోవాలి. ఇక్కడ కాస్త ఎండగా 
ఉందని నిలబడ్డాను. చీకట్లో నే నొక్క. తెనే గడపాలి. ఆద ముసలి 
వాళ్ళవ వలసి౦దేకదా ! “నన్ను కసాయి కొట్టుకు సంపిస్తుందట. నా 
మాంసం కవాబులు చేసుకో వచ్చు, చర్మం చక్కని తోలు చేసుకోవచ్చు 
డెక్కలతో కొమ్ములతో బొమ్మలు, దువ్వెనలు చేయించుకోవచ్చు 
అంటుంది. ఇదీ జీవితం. మానవుని కృత జ్ఞత గూర్చి నాకు చెప్పకు 
బాబు ! నిన్ను తోడేలు తినడాని కాకేపం యేమీ లేదు.” దాంతో తోడేలు 
టంగుకువా చెయ్యి కొరకడానికి ఎగిరింది. 


“ఆగు, ఆగు, అప్పుడే కాదు. ఇంకౌ_్స ఓపిక పట్టు. మూడో 
పెద్ద యేమంటాడే చూద్దాం” అన్నాడు పరగుకువా: 

కర్ర నానుకొని నడుస్తూ వస్తున్న ఒక వృద్దుడు కనిపించాడు. 
తెల్లటి పొడుగాటి గడ్డంతో సాధువులాగ కనబడుతున్నాడు. మనిషి కన 
బడ్డాడు కదా అన్న సంతోషంతో టంగుకువా అతని వద్దకు పరుగెత్తుకు 
వెళ్ళి తమ వివాదం తేల్చమన్నాడు. “బాబూ : నీ: ష్‌ నన్ను రక్షించాలి” 
అని మొర వ పెట్టు కొన్నాడు. 


కథ ఆంతా విని, “ఏమి కృతఘ్నతా ?”* అని కళ్ళెర్ర చేసి 
తోడేలుని చూచి, “కృతఘ్నుడికి వృద్దాప్యంలో కృతఘ్నుడే కొడుతై 
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పుడతాడని తెలుసా. నీ కొడుకుని నీ వెంత పేమగా పెంచినా నిన్ను 
సీ కొడుకు హింసిసొడు, పో, లేకపోతే చంపేస్తానని ఉరిమాడు. 
తోడేలు అంది. “నా కథ సరిగా విన్నావు కాదు, నన్నీతడు 
బిగించికట్టి ఒక సంచిలోకి నొక్కి. కుక్కాడు. ఊపిరాడలేదు. చచ్చిపోతా 
ననుకొన్నాను. సంచిలో ఎంత (ప్రాణాంతకంగా ఉందో నీకేం తెలుసు?” 
వృద్దుడు”. “ఐతే ఇతనిది కూడ తపస్సు ఉంది. సరే, విచారణ మొదలు 
కొచ్చింది. మీలో ఎవరిని నమ్మాలో తెలియడంలేదు. ఇతడేమో నీ ప్రాణం 
రకించానంటాడు. నీవేమో అతడు నిన్ను బాధపెట్టాడంటావు. దీంట్లో 
ఎవరిది నేరమో తేల్చాలంపే ప్రత్యక్షంగా చూడాలి. సంచిలో నీ కెంత 
క్షోభ కలిగింది నేనే స్వయంగా కళ్ళారా చూసి తెలుసుకొంటా” అన్నాడు, 
“ఐతే చూడు” అని మళ్ళీ కాళ్ళు కట్టించుకొని, సంచిలో కుక్కించు 
కొంది. 


మంచి కతి ఉందా ఆని నెమ్మదిగా సాధువుగారు టంగుకువా 
_ చెవిలో ఊదాడు. “ఆ” అన్నాడు సరిగా అర్హంచేసుకోక టంగుకువా. 
“సరే” అన్నాడు సాధువు. టంగుకువా సాధువుని*చంపమనడం లేదుకదా 
దాన్ని”అని ఆశ్చర్యంగా అడిగాడు. ““చంపుతావో, చసావో సీ ఇష్టం. 
సి సీత్రి త గలెయ్యా”' అంటూ సాధువు నవ్వుకొన్నాడు. టంగుకువాకు 
కత్తితో తోడేలుని పొడవడానికి సాయసడ్డాడు. దానితో వారి వివాదం శేలి 
పోయింది. 


లీ ప్రూయిన్‌ 


2. పెద్దపులిగా మారిన పెద్దమనిషి 


యూ యాన్‌హో రాజ్యారంభ కౌలమున చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ చైనాలో 
ఫుక్యెన్‌ రాష్ట్రంలో సంచారం చేస్తున్నాడు. అతడు ఉత్తర దేశంవాడు, 
కౌబిట్టి యిచటి దట్టమెన వృక్షజాలం చూచి చాల ఆనందించాడు. పెద్ద 
పులులుకూడ ఆ ప్రాంతంలో ఉంటాయని విన్నాడు. దారిలో కొండల 
మధ్య సరస్సు తగిలింది. తన నౌకరుతోసహా అచటి సత్రములో మకాం 
చేశాడు. సామానులుదింపేక ఆచటి ప్రజలను, స్త్రీల దుస్తులను వింతగా 
చూస్తూ చేతిబెత్తం ఆడించుకొంటూ ఇంకా ఇంకా ముందుకు నడిచాడు. 
చల్లనిగాలి కొండలమీదనుండి వీస్తూఉంది. వర్షం వెలిసిన మీదట చెట్లు 
పరిశుభ్రంగా ఉన్నాయి. అతని కుత్సాహం కలిగేటట్లు (ప్రకృతి దృశ్యం 
వివిధ వర్ణాలతో మెరిసిపోతూంది, కొండలమీది మేప్పల్‌ చెట్ల అడవులు 
ఎరుపు, పసుపు రంగులతో ధగధగలాడు తున్నాయి. కొండకు కొంచెం 
ఎత్తులో దట్టమైన చెల్లమధ్య తెల్లటి అందమైన దేవాలయం ఉంది. సంజ 
సకాల కొండపార్య్వాలను, సమతలాల్ని నీలం, ఎరుపు, ఆకుపచ్చ 
రంగులతోను, మళ్ళీ ముదర ఎరుపు పసుపు కలిపిన రంగులతోను 
నిమిష నిమిషానికి మార్చి చూపుతున్నాయి. అదొక ఐ౦ద్రజాలిక ప్రపం 
చము లాగుంది. 


ఉన్నట్లుండి చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ కు స్పృహతప్పుతున్న ట్లు తోచింది. తల 
శిరుగుతూఉంది. అంత ఎత్తున ఉండ టంవల్లో అలసిపోయిన కారణాన్నో 
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వాతావరణంలో ఆకస్మికంగా మార్చు కలుటచేతనో లేక ఆ సంజ వెలు 
గుల ప్రభావం వల్లనో అలా జరిగి ఉంటుందను కొన్నాడు. తన యెదుట 
కొంచెం దూరంలో మెత్తని పచ్చగడ్డి పెరిగిన మైదానం ఉంది. అక్కడి 
నుండే అడవి ఆరంభమౌతుంది. తన అంగరథా తీసేసి చేతిబెత్తం 
సాయంతో చెట్టుకొమ్మకు తగిలించి, విశ్రాంతికై పచ్చగడ్డిమీద పరున్నాడు. 
కాస్తనయం. పైన నీలాకాశం చూస్తూ ఉంపే ప్రకృతి యెంత శాంతంగా 
అందంగా ఉందీ అనిపించింది. ధనం, అధికారం, కీరి కొరకు "మును 
ష్యులు పడిచస్తారు. అబద్ధాలాడి మోసగించడానికి వెనుదీయరు. ఇక్కడ దే 
మీలేదు, శాంతికురిసే పకృతి. గడ్డిమీద దొర్లేటప్పటికి అలసటపోయింది. 
సుఖంగాడఉంది. [కింద మట్టిలోని కమ్మని వాసన, పైన చల్లనిగాలి జోల 
పాటలు ఆతనిని నిద్రబుచ్చాయి. 


సాయంత్రానికి లేచాడు. ఆకలివేస్తూఉంది. కడుపుమీద చేతితో 
నిమురుకొంటే మెత్తటి 'వెండడ్రుకలు తగిలాయి, చప్పునలేచి చూచుకుం టే 
వంటిమీద అంతటా అందమైన నల్లని చారలున్నాయి. చేతులు చాచి 
'చూచుకొంసే ఎక్కడలేని బలం స్ఫురించింది. ఆవలించేసరికి తన గొంతు 
లోంచి వచ్చిన పెద్దగాండ్రు ధ్వనికి తానే ఆశ్చర్యపోయాడు. ముఖంమీద 
"తెల్లని పొడుగాటి మీసాలున్నాయి. ఇదేమిటి, తాను పెద్దపులినై పోయాడే! 


“గమ్మత్తుగా ఉంది, నేనింక పెద్దపులిని, మనిషినికాదు. - ఇదీ 
బాగా నేఉంది” అనుకొన్నాడతడు. తనబలం పరీక్షించుకోవాలని అడివిలోకి 
పరుగెత్తాడు. కొండల మీదనుంచి కొండల మీదికి ' దుమికాడు. బౌట్టభితుల 
మఠానికి వెళ్ళ, లోపల ప్రవేశించడానికి గుమ్మం మీద పంజాతో కొట్టాడు. 
“లోపలినుంచి ఒక స్వామి, “పెద్దపులి, “పెద్దపులి, దానికంపు ఇక్కడికి 
కొట్టుతూఉంది, తలుపుతియ్యకండి”అని అరచాడు. మఠంలో కాస్త 
ఛోంచేసుకొని, వేదాంత చర్చ చేద్దామనుకొంటే యేమిటీ స్వామి గోల, 


<u 


పస్తుతం పెద్దపులినే కావచ్చు. కంపుకొట్టనూవచ్చు,ఐ తే నేం” అనుకున్నాడు 
వాంగ్‌ ఫెంగ్‌. కొండదిగి (గ్రామంలోకి పోయి తిండికొరకు వెదుక్కుం టే 
మంచిదనిపించింది. ఒక పల్లెగ్రామం బాటలో కంచెవెనకాల దాక్కొని ఒక 
అందమైన పిల్ల వెల్తూఉంపే చూచాడు. “పూచోజాతి పిల్రలు తెల్లగాను. 
పొట్టిగాను ఉంటారంటారు, నిజమే అనుకొని దగ్గరకు వెళ్ళబోయే సరికి ఆ 
పిల్ల అరుస్తూ ప్రాణభయంతో పారిపోయింది.“ ఏమిటిది? ప్రతివాళ్ళూ నన్ను 
శత్రువుగా చూస్తున్నారు. చక్కని ఆ పిల్లను తినేకంటే ఏ పందిపిల్లనో' 
దూసుకుంటాను. బలసిన పంది, రుచికర మైన మేక జ్ఞాపకం వచ్చేసరికి. 
నోరూరింది కాని తన కోరిక తలచుకొని తానే సిగ్గుపడ్డాడు. ఐతే అకలి. 
పేగుల్ని మాడ్చేస్తూఉంది. ఏదో ఒకటి తినకుంపే చావు తప్పదు. వంది, 
ఆవుదూడ, చివరకు కోడిపిల్లయైనా చాలు అని వెదికాడు. కాని అన్ని 
ప్రాణులు సురక్షితంగా కావలాతో ఉన్నాయి. ఇళ్ళన్నీ తాళాలువేసి. 
పిన్నాయి, ఒక చీకటిగా ఉన్న సందులో ఏదన్నా జంతువు దొరకుతుం 
దేమోనని కూర్చుంటే అక్కడి ఇంట్లోవాళ్ళు ఊళ్ళో తిరుగుతున్న "పెద్ద 
పులిని గూర్చే మాట్లాడుకుంటున్నారు. మళ్ళీ తిన్నగా కొండమీదికి పోయి. 
మే ప్రయాణీకుడై నా వస్తున్నాడేమోనని ఎదురుచూచాడు. రాత్రి గడచింది: 
కొని ఎవ్వరూ రాలేదు, కాసేపు తనకు నిద్రకూడా పట్టి ఉండవచ్చు. 


- తెల్లారేసరికి మెలుకువ వచ్చింది. ఆ దారిని మనుష్యుల సంచార 
నూరంభ మైంది. ఒకడు దారేపోయే వాళ్ళని ““ఈవాళ చెంగ్‌ ఛూగారు. 
ఆఫీసుకు వసానన్నారు, ఎవరన్నా వారి నిటురావడం చూశారా” 
అంటున్నాడు, బహుశా , యితడు రాజకీయ. ప్రథానోద్యోగి. చెంగ్‌" 
ఘాగారిని ఆహ్వానించి తీసుకుపోవడానికి వచ్చిన వారి గుమస్తాయై. 
యుంటాడు. పెద్దపులికి చెంగ్‌ఛూని తిశాలనిపింటీంది. అతలే ఎందుకు 
కినాలనిపించిందో తెలియదు కాని అతబే తినడంథాయం. గుమ. 
సతో ఒక బాటసారి, అన్నాడు. నేను “బయలు దేరేసరికి సత్రంలో 
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ఆయన లేవడం చూచాను. బహుశా మా వెనుక వస్తున్నారను సాను” 

అన్నాడు. అత ల్లీ గుమస్తా అడిగాడు, “ఒక్కరే వస్తున్నాయి 4 బ్‌ 

ఎవరన్నా వెంటఉన్నారా? ఆయన ధరించిన దుస్తులెలాంటివో చెప్పుతే 

గుర్తు పట్టి, పొరపాటు లేకుండా ఆయనకే స్వాగతం చెప్పగలుగుతాంి” 

బాటసారి అన్నాడు. “వాళ్ళు ముగురు వసున్నారు. ముదర ఆకుపచ్చ. 
Pat జాని 

బట్టలు ధరించినవారే చెంగ్‌ఛూగారు.” 


ఈ ప్రసంగమంకా తన మంచికే జరిగిందనుకొంది పెద్దపులి. ఇది 
వరకెస్పుడు చెంగ్‌ఛూని తాను చూడలేదుగాః ఒక పొదలో వేచిఉంది. 
అంతలోనే తన కార్యదర్శులతో వస్తున్నాడు చెంగ్‌ఛూ.. ఇంకా ఇతర 
బాటసారులు కూడా ఉన్నారు. చెంగ్‌ ఛూ బాగా బలిసి ఉండటంచేత పెద్ద 
పులికి నోరూరుతూఉంది. దగ్గగ్గకు వచ్చేసరికి ఒక్క. గెంతున పెద్దపులి 
అతని మీదపడి కొండల్లోకి లాక్కుపోయింది. ప్రయాణీకులు భయంతో 
చెల్లాచెదరయ్యారు. పెద్దపులి ఆకలి తీరింది. మామూలుకంచే ఎక్కువగా 
తస తోచింది. వెండ్రుకలు, ఎముకలు తప్ప తక్కినదంఠళా తినేసింది. 


ఆకలితీరి పెద్దపులికి కాస్త కునుకుపట్టిం ది. మెలుకువవచ్చాక, తన 
కెన్నడూ హోనిచేయని మానవుని చంపితినడం పిచ్చితనం కాదా అను 
కొంది. తల బరువు కాస్స తేలికసడింది. ప్రతి రాత్రి ఇలాగ తిండికోసం. 
దేవుళ్ళాడడం సుఖమైన జీవితం కాదనిపించింది. గతరాత్రి ఆకలి తన్నెన్ని 
చోట్లకు త్రిప్పిందీ జ్ఞాపకం వచ్చింది. | 


“మొదట నేను పరున్న పచ్చగడ్డి మైదానానికిపోయి మళ్ళీ మనిషి 
నవగలుగుతానేమో చూస్తాను. చెట్టుకు తన దుస్తులు (వేలాడుతున్నాయి... 
చేతికర్ర ప్రక్కనే _వేలాడుతూజఉంది. అక్కడే మళ్ళీ పరుంది కదలి: i 
మనిషిగా నిద్రనుండి లేవాలనే సంకల్పంతో అటూఇటూ దొర్లింది. కొద్ది 
క్షణాల్లో మళ్ళీ మనిషి అయింది. 


Lu 


ఇప్పుడతని కెంతో హాయిగా ఉంది. కౌనిగడచిన కథ గొప్పసమస్య 
గానే ఉండిపోయింది. అంగరఖా తొడుక్షొని, చేతికర్ర పుచ్చుకొని ఊరిలోకి 
బయలుదేరాడు చాంగ్‌ ఫెంగ్‌.సత్రంజేరుకొని తానువెళ్ళివచ్చినదంతా ఇరవై 
నాలుగు గంటల్లో జరిగిందని గ్రహించాడు. నొఖరువచ్చి, “బాబూ, ఎక్క 
డికి వెళ్ళారు. మీకోసం రోజంతా వెదుకుతున్నాను""అన్నాడు. సత్రం 
యజమానికూడ వచ్చి చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ను చూచి కాస్త కుదుటబడి,“కంగారు 
పడ్డామండి, ఒక పెద్దపులి తిరుగుతూఉంది. నిన్నరాత్రి ఒక పిల్లని తరి 
మింది. ఈవాళ చెంగ్‌ ఛూగారిని తినేసింది”అన్నాడు. మఠంలో బౌద్ధ 
వేదాంతం చర్చలోబడి ఉండిపోయానని సర్షిచెప్పాడు చాంగ్‌ ఫెంగ్‌, 


“*చెంగ్‌ఛూగారిని తినేసింది. మీరదృష్టవంతులు” అన్నాడు సత్రప్ప 
యజమాని; “3 పెద్దపులి నన్ను తినదు" "అన్నాడు చాంగ్‌ ఫెంగ్‌. “ఎందుకు 
తినదండీ:” అంటే, “తినలేదు” అని గూడార్థంతో జవాబు చెప్పాడు. కాని 
రహస్యం గోప్యంగానే ఉంచాడు, మనిషిని తిన్నానని ఎలాగ చెప్పుతాడు? 


హోనాన్‌ పట్టణంలో ఉన్న తన యింటికి చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ వెళ్ళి 
పోయాడు. కొన్ని సంవత్సరాలు గడిచాయి. హూయె నదిమీది హభ్యూ 
యాంగ్‌ పట్టణంలో ఒకనాడున్నాడు. మిత్రులు విందుచేశారు. మద్యం 
కూడా బాగా త్రాగారు. తింటూ త్రాగుతూ ఉన్న అతిధుల్ని ఎదన్నా తన్ను 
విచితానుభవం చెప్పమన్నారు. . చెప్పింది విచిత్రంగా లక్ష మరొక 
చ మద్యం త్రాగాలని శిక్ష. 


చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ తన కథచెప్ప నారంభించాడు. అతీథులలో చెంగ్‌ ఛూ 
గారి కొడుకున్నాడు. కథ వింటున్నకొద్దీ అతని ముఖం ఎగ్రవారి పోతూ 
ఉంది..”నీవా నా తండ్రిని చంపింది' "అని కళ్ళు పెద్దవిచేసి అరిచాడు. నొసలు 
మీద రక కృనాళాలుబికాయి. పెద్ద చిక్కు.లోపడ్డ చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ చటుక్కున 
లేచి క్షమాపణ కోరుతూ “మీ తండ్రి అని నాకు తెలియదు”అన్నాడు. 


19 


ఒక్క-లిపలో యువకుడు చాంగ్‌ పెకొక కత్తి విసిరాడు. అదృష్ట 
వశాత్తు అది గురితప్పి ఖంగుమని నేలమీద పడింది. దాంతో యువకుడు 
చాంగ్‌ పై కురికాడు. అతిథులు పహూడావడిగా లేచి అతల ఆపారు, “నిన్ను 


చంపి నాతండ్రి పగతీర్చుకొంటా. గగనాల్లోకెనా నిన్ను వెంటాడతా''అని 
గర్జించాడు యువకుడు. 


చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ ను అతిథులు తీసుకెళ్ళి దాచేసి, ఇెంగ్‌ఛూ కొడుకు 
కోపాన్ని శాంత బరచారు. తండ్రి పగ తీర్చుకోవడం శాఘనీయమే 
ఇని అందరూ చెప్పుతూ, ఐతే, పెద్దపులి దేహంతో ఉండి తనకు జ్ఞానం 
లేని స్టితిలో తిన్నాడు కాబట్టి, ఆ కారణంగా ఇప్పుడు రక పాతం జరగ 
డము ఎవ్యరికీ ఇష్టం లేదు. ఇలాంటిదెన్నడూ జరిగి ఉండలేదు. ఇలాంటి 
సందర్భాలలో పగతీర్చుకోవచ్చా అన్నది పెద్ద సమస్యగా తయారై ౦ది. 
యువకుడు మాత్రం ఇంకా పగతీర్చుకొంటానంటూనే ఉన్నాడు. 


చివరకు మిత్రులందరూ 'సెన్యాధిపతితో చెప్పుకొని హ్యూయైనది 
దాటి ఉత్తర దిశకు యువకుడెన్నడూ పోరాదని ఉత్పరువులు పుట్టించారు. 
చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ పేరు మార్చుకొని వాయవ్య దిక్కుగా యువకుని కంద 
నంత దూరానికి పోయాడు. యువకుడింటికి వచ్చాక మితులన్నారు, 
“తండ్రి బుణం తీర్చుకోవలసిందే. అది కొడుకుకు ధర్మమే. కాని పెద్ది 
పులిగా ఉన్నప్పుడు చాంగ్‌ తిన్నాడు కాబట్టి దానికి జవాద్‌ దారీ అతనిది 
కాదు. నీ తండ్రి నత డెరుగడు, సి తండ్రిని చంపడంతో అతని కుద్దేశ 
మేమీలేదు. ఇది విచిత్రమైన కేసు. ఇది ఉద్దేశపూర్వక హత్యకాదు. నీ 
విప్పుడతణ్ని చంపావా, నిన్ను మాత్రం హత్యానేరం క్రింద శిక్షిసారు. సే 


ఈ సలహాను యువకుడు మన్నించాడు. ఇక చాంగ్‌ నోలికిపోలేదు. 


—న్రక్ళీ_టో రథ్‌ 


త. పవ్మిత జీవనం 


సూచౌను దాటాక, ఎత్తైన నీలపు కొండలకు, వై షాకా సరన్ఫుకు 
మధ్య ఒక చిన్న (గ్రామముంది. ఆ ఊరి పురాతన వీథులలో వరసగా 
రాళ్ళ తోరణాలు కట్టబడ్డాయి. చైనాలో సాధారణంగా గ్రామాల్లోను 
పట్టణాలలోను ఇలాంటి తోరణాలుంటాయి. అలంకారం కోసం కట్టారా 
అన్నలట్లుంటాయి కాని నిజానికి అవి గౌరవనీయులగు ' విద్వాంసుల 
యొక సుగుణశీలలగు స్త్రీల యొక)_ జాపక చిహ్పాలు. చిన్నషుడే 
కన కాన భూవ్టీవమకవి! అడోత మె స 1 య. 
వుల పవిత్రతను కీర్తించుటి కీ తోరణాలుకళ్తువారు. ఇట్టివి కట్టాలంటే 
చ([క్రవర్శి అనుజ్ఞకావాలి. స్త్రీలలో అట్ట అచంచల (ప్రేమను పురుషులు 
మెచ్చుకొంటారుకాని అలా ఉండడం, ఎంత కష్ట మో యా కథనల్లి తెలిసి 


వస్తుంది. 


“మెహువా, లోపలికిరా, నదిగినహనవు గుమ్మం దగ్గర నిల 
బడొచ్చా?” అంది తల్లి, వేన్‌సతి, తన కుమార్తెతో. సిగ్గుతో తలవంచు 
కొని లోనికి వచ్చేసింది కూతురు. ఆమె అపురూప సుందరి, ఎట్జిని 
"పెదవులు, ముత్యాలలాంటి పళ్ళు, పీచ్‌ పువ్వులాంటి దేహచ్చాయ, 
కొంచెం పెంకితనం, పట్టుదలా ఉన్నా మైహువా దాపరికం లేనిది. పల్లె 
గ్రామాల్లోనే ఇలాంటి పిల్లలుంటారు. తలవంచుకొని లోపలి దారి పట్టినా 
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ఆమె అడుగులు అనిష్టంగా నే పడుతున్నాయి. కోపంతో గుండకొట్టు 
కొంటూనే ఉంది. గ 


“తక్కిన వాళ్ళ పిల్లలు బయటికొచ్చి చూడ్డం లేదేమిటి?* అంటూ 
వెళ్ళిపోయింది లోపలికి. డెబె, ఎనభై మంది సెనికు లా వీధిని ఎక్క 
డికో వెళ్ళతున్నారు. వాళ్ళ తప్పెటల ధ్వనితో నాసన్నగులకరాళ్ళ 
రోడ్డు ప్రతి ధ్వనిస్తూఉంది. మగాళ్ళు ఆడాళ్ళు ఇళ్ళల్లోంచి బయటికివచ్చి 
'సైనికు లెక్కడికి పోతున్నారాయని చూస్తున్నారు. కాస్త వయస్సు 
మీరిన ఆడవాళ్ళు బయటి గోడదాక వచ్చి చూస్తున్నారు. యువతులు 
చూత్రం గుమ్మాల దగ్గర వెదురు తడకలలోంచి తాము కనపడకుండా 
చూస్తున్నారు. 


మెహువా మాత్రం తడకలు దాటివచ్చి, ఇంటి బయట నున్న 
ఎత్తురాతి మీద నిలబడి చూస్తూంది. బయటపోయే వాళ్ళకి కనబడు 
తూంది. సైనికులకు చివర వస్తూ ఉన్న కేపైన్‌ కొ"ంచెందూరంనుంచే 
ఆమెను చూశాడు. వయస్సులోఉన్న యేచిన్నదైనా అతని కంటి. 
కానుతుంది. అతడు ముందుకు సాగి పోతూఉంపే మైహువా చిరునవ్వు 
నవ్వింది. ఆమె సుందరముఖాన్ని తలత్రిప్పి మరోసారి చూచి 
ముందుకు సాగాడతడు. 


ఒక దొంగల గుంపు సమీపాన్ని నీలపు కొండల్లో దాగుకొని 


చుట్టు (ప్రక్కల ప్రాంతాల పై దాడులు దొర్జన్యాలూ జరుపుతూంది, 

వాళ్ళను పట్టుకోడానికి ముప్ఫై మెళ్ళ దూరానున్న సూచౌ నుండి వచ్చిందీ 
యు Q కూ 

పైన్యం హాొంచివాంగ్‌కు. కౌని హంగచివాంగ్‌ లోంటి చిన్న (గ్రామంలో 

సె నికులనుంచడానికి ఇళ్లు తక్కువ. వాళ్ళని దేవాలయాల్లో నిలిపి, 

ఆఫీసర్లు మౌత్రం కాస్త నిద్రపోడాసికై నా వీలుండే ఇళ్ళల్లో ఉంటారు. 

ఈ సంగతి మనస్సులో ఉండే, 'ఇల్లు గుర్తు పెట్టుకోడానికే కేపైన్‌ మరొక 
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సారి చూశాడు మైహువావై పు. సైనికుల కేర్పాట్లుచేసి, మధ్యాహ్నం 
వాళ్ళింటి కొచ్చాడు “ఆతిథ్యం దొరుకుతుందా" అంటూ. ఆ ఇంట్లో 
మైహువా తల్లి, తాతమ్మా ఉన్నారు. వాళ్ళిద్దరూ వితంతువులే. ఆ 
ఊళ్లో రెండు మూడు నెలలు ఉంటామని, సాధారణంగా తాను ఊరులో 
ఉండనని, కాని ఉన్నప్పుడు పడుకోడానికి కాస్త జాగా ఇస్తే చాలునని 
చెప్పాడు. తరువాత మాటల్లో ఆ యింట్లో మగవాళ్ళే లేరని తెలుసు. 
కొన్నాడు. ప్రొద్దున్న తాను చూచిన యువతి అక్కడే ఉంది. తన 
వాళ్ళత నికి సరే అంటే బాగుండునని ఆరాట పడుతూంది. 


తాతమ్మ అరవె వై యేళ్ళది. ముఖం ముడతలు పడ్డాయి. నల్లని 
ముఖమల్‌ గుడ్డ తలకు కట్టుకొంది. తల్లి, వేన్‌ సతి, ముపె ప్ఫెయేళ్ళది. 
ఆమె అందం సమీ తగ్గలేదు. సన్నగా పొడుగ్గ ఉంది, ముక్కు. తీర్చి 
దిద్దినట్లు ఎత్తుగా ఉంది. నోరు చిన్నది. కూతురు రూపానిక్టి మెరుగుపెట్టి 
కొంచం .శౌొంతం అద్దితే ఎట్టుంటుందో అలా ఉంది తల్లి. కూతురులో 
కనిపించే విలాసం చాంచల్యం ఆమెకు లేవు. ఆమెలో 'ఉదేికాగ్ని ఆరి 
పోలేదు కాని అణిగిఉంది. ఆమె ముఖంమీద ముసుగుఉంది. సేనాధిపతి 
తన్ను చూడగానే చిన్న నవ్వువచ్చినా అణుచుకొంది. తెలివి నొలుకుతూ 
చకచకలాడుతున్న ఆమె కళ్ళు చూడగానే ఆమెలో అర్థంచేసుకోవలసిన 
విషయాలు కప్పబడి ఉన్నాయని అతనికి తోచింది. 


మూడుతరాల ఆడవాళ్ళున్ను యీ యింట్లోకి పరాయి మగవాణ్జీ 
రానివ్వడం ఎన్నడూ జరగనిదే. కాని ఆ యువకోద్యోగిని చూచేసరికే 
త్తీ హృదయానికై నా అది అంత విషయంగా తోచదు. ఒత్తుగా పెరిగిన 
నల్లని జుట్టు, బలిష్ట మైన భుజస్కంఢాలు, సన్నగా పొడుగ్గా చక్కని 
రూప్పరేఖటుగల మూరి. సాధారణంగా సైన్యాల్లో ఉండే 'మోటుజాతి, 
చదువు సడభ్యాసాలులేని బూతుల బుంగకౌడు. 'తుప్పున ఉమ్మి వేస్తూ, 
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విరామం లేకుండా ప్రగల్భాలు కొడుతూ, పెద్ద డాబుదర్చంతో బి ర్రబిగిసే 
రకంకాడు. పియాంగ్‌ లోని సైనిక విశ్వవిద్యాలయంలో _ పట్టభద్రుడు. 
సంస్కృతి గల వాక్కు; సంస్కారం గల సభ్యత; శిష్టాచార సంపత్తి 
గల పెప్ప మనిషి. లీ సంగ్‌ అతని పేరు. లీ కుటుంబ నామం; సంగ్‌ 
అసలుపేరు, 


"నా భోజనం బరువు మీ కక్క..రలేదు. కాస్త స్నానానికి పరుండ 
డానికి స్థలం ఇ స్రేచాలు. ఎప్పుడైనా టీ ఇస్తే ఇవ్వండి” అన్నాడు సంగు. 
““ఇది నీ హోదాకు తగిన ఇల్లుకాదు. కాని సీ కష్టమైతే ఊరిలో ఉన్నప్పు 
డిక్కడ ఉండొచ్చు” ఆంది చేన్‌ సతి. ఇల్లు కొంచెం హీనంగా ఉన్న 
మాట నిజమే, వెలుతురు కొంచెం తక్కు. వే. ఎక్కువ అలంకారాలు 
లేకపోయినా, ఉన్న సామాను నాగరికంగానే ఉంది. తుడిచి తుడిచి కర్ర 
సామాను రంగుపోయింది. ఇల్లు మట్టుకు చక్కగా శుభ్రంగా సర్దిఉంది. 
వెదురుమంచం ముందున్న వసారాలోవేసి, పెరటివైపు కూతురు, తల్లి 
పడుకోవచ్చు. ఇంట్లో ముసలమ్మ ఉండటంవల్ల పుకొర్ల సనక కరంలు.. 


అత చూసేసరికి వితంతువు లిద్దరికి తమ మైహువాకు తగిన 
వరుడనిపించింది. ఆమె చక్కని చుక్క. . తల్లి రూపురేఖలలోని నాజూకు 
తనం పూర్తిగా రాకపోయినా, ఆమె ముక్కు. అందం, కళ్ళ చకచకలు 
కూతురికీ వచ్చాయి. ఎందరో మైహువా అందం మెచ్చుకుంటూ సెండ్తీతు 
వచ్చిన పిల్ల అని చూస్తున్నారు, జే 'వేన్‌కుటుంబములోని శతం 
గూర్చి క మూఢ విశ్వాసం బయలుదేరింది. అప్పుడే, ' యీ. ఇంట్లో 
ఇద్దరు వితంతువులున్నారు. తండ్రి, తాత కూడ పెళ్ళయిన కొన్నాళ్ళనే చవి 
పోయారు. రెండుసార్లిట్లు. జరిగిన ఇంట్లో మూడవసారి మాత్రమ ్లైరి 
దుకు. జరగకూడదు ? కాబట్టీ మైహువాని పరిణయ: 'మాడడమంపే 
ప్రాణాలు పోగొట్టుకోవడమే అన్న "భయం. అదీగాక వాళ్ళ: క్రీ ఇర్లుతృప్పు 
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ఆస్తి లేదు, ఆమె అందాన్ని వలచిన యువకుల్ని వాళ్ళ త ల్రిదం డ్రులు 
మందలించేవారు. కాబట్టి యేపుగా పెరిగిన పందొమ్మిదియేండ్ర పిల్లయినా, 
మైహువా పెండి మాట యింకా లేనేలేదు. 


కేపైన్‌ లీ సంగ్‌ రాకతో వారింట్లో మార్చుకలిగింది. అతడు 
మైహువా సాంగత్యంలోనే చాలాకాలం గడిపేవాడు. ముసలమ్మ యెడల 
వినయవిధేయతలు, వేన్‌సతి యెడల శూరుని శుభలక్షణములుగల 
మనోజ్జ్ఞత, చక్కని మాటకారితనము చూపుతున్నాడు. (పేమికుడగు 
టే ఉల్లాసం చూపేవాడు. తాను సంతోషంగా ఉండి ఇతరులను 
సంతోషపరచేవాడు. ఆ వితంతువుల ఇంట్లోకి ఎన్నాళ్ళనుండో లేని మగ 
వానీ కంఠాన్ని మారుమోగే నవ్వునూ తెచ్చి పెట్టాడు. ఎప్పటికీ తమ 
తోనే ఉండి పోతాడని వారికౌశ గలిగింది. 


వేన్‌ సతి హాలులోఉంది. కేంపునుండి వచ్చిన సంగ్‌ హాలులో 
చేన్‌ సతిని కలుసుకొన్నాడు. ఒక చిన్న అలమారులో కావ్యాలు పురాణాలు 
ఉన్నాయి. కొన్ని చాలా పెద్ద (గ్రంథాలు. ఆడవాళ్ళు చదవగలవి లాగా 
లేవు. కొన్ని చౌకబారు పేమ కథలు నాటకాలు, కొన్ని చిన్న పిల్లల 
పుస్తకాలు కూడ ఉన్నాయి. పుస్తకాలు చూపుతూ కేపైన్‌ టం. వద్ద 
మంచి [గ్రంథాలయం ఉందే” అన్నాడు. “మీరు చూడొచ్చు ఇవి నాభర్తవి” 
అంది వేన్‌సతి. “ఈ పిల్లల పుస, కాల్తేంటి? పిల్లలులేని యీ ఇంట్లో 
ఇంత బాల సాహిత్యం ఉందేమిటి? అన్నాడు కేపైన్‌, వేన్‌సతికి కొంచెం 
పిగుఅయింది. “నా కంత విశేషం చదువు లేక పోయినా బాలబాలికలకు 
చదువు చెప్పుతున్నాను” అంది. “పిల్లల సాహిత్యం” అనే వుస్తక 
మొకటి, “స్తీ ధర్మములు”అని పాన్‌ఛోవా వ్రాసిన .(గ్రంధమున ' కనేక 
_ైతులు, జేమాక్యాంగ్‌ వ్రాసిన “కుటుంబ గౌరవంగ*అనే (గ్రంథం మూడు 
జారాగు; ప్రతులున్నాయి. పిల్లలకు బోధించుటకి వే వాడేవారు. 
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“ఇలాగ సంపాదన చేస్తున్నారా? మీ కాధారమేమిటా అనుకొనే 
వాణ్ణి” అన్నాడు కేపైన్‌. ఆమె నవ్వుతూ, “ఎలాగో కాలం గడుస్తూంది. 
మేమిద్దరం వెనక బుడేదారీ పనిచేసే సేవాళ్ళం. ఇప్పుడు ఇంటి దగ్గర "చదువు 
చెప్పుతున్నాను. ఆడపిల్లలు మంచి కోడళ్ళుగా సంచరించడానికీ కావలసిన 
నై తిక బోధన ఇస్తానని. చాలా కుటుంబాలు తమ పిల్లల్ని నావద్దకు 
పంపుతారు ఆంది. 

ఛూషీ ఉపదేశ సంపుటి తీశాడు. కన్‌ప్యూషియన్‌ నై తిక శాస్త్ర 
వేత లకిది అభిమాన (గంథం. దీంట్లో వేదాంతం ఎక్కువ. “అది నా 
భర్తది. ఆ గం౦థం మాలాంటి ఆడవాళ్ళకుకాదు. నాకంత చదువు 
లేదని చెప్పేను కదా! ఆడదానికి తల్లిగా, భార్యగా, తోబుట్టువుగా, 
కూతురుగా, కోడలుగా, ప్రవరి, ంచుకోవడంలో ప్రథాన విషయాలు 
తెలిస్తేచాలు. తల్లిదండ్రుల యెడల భక్తి గల్లి వినయవిధేయతలతో 
పవిత్ర జీవితం గడిపితేచాలు” అంది. “మీ దగ్గర నేర్చుకొన్న పిల్లల కీ 
గుణాలు తప్పక వసాయి. మీ భర్హగారు కూడా 'కనొప్యూషియన్‌ మఠము 
వారై యుండి ఉండాలి” అన్నాడు కేపైన్‌. ఆమె మాట్లాడలేదు. 
బహుశా భర్తను గూర్చి మాట్లాడడ మామెకు కష్టంగా తోచిందేమో. 
ఆమె మాటల్లో వినయమూడఉంది, గర్వమూడఉంది. ఆమె యౌవన రూపము 
స్నే హభావము అతణి ముగుణీచేశాయి. అతడామె కూతుర్ని (డ్రేమిస్తున్నా 
తల్లి లోనే సంస్కృతి, దుఃఖములో పుట్టిన ఓరిమి, ఉన్నత విషయాల 
యెడల అనురాగం చూశాడు. అందుచేతనే ఆమె అట్టి స్థితిలో కూడ 
సంతృప్తితో ఉంది. వాళ్ళ కులంలో ఆమెకొక గౌరవ స్థానం ఉందనీ, 
ఆమెకులం వారామెకు పవిత్రతోరణం ఎత్తించాలని ప్రయత్నాలు 
చేస్తున్నారని 'కేపైన్‌కు తెలియదు. 

షి లిన్‌చెంగ్‌ వెళ్ళి వచ్చిన తరువాత, ఒకనాడు ఆ. ఇంటికి వెనక 
వైపు కాయగూరల తోటఉందని కేసైన్‌ గమనించాడు. - వంటింట్లోంచి 
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దారి. ఒక రోజు మైహువా సామానులు కొనడానికి వెళ్ళటంవల్ల 
శేపైన్‌కు కనబడలేదు. . ఆమె ఎక్కడ అని అడగలేక తాతమ్మ ఎక్కడా 
అ అడిగాడు కేపైన్‌. “వెనక తోటలో ఉందేమో వెళ్ళి చూడు” అంది 
వన్‌ సతః ఇంటికన్న తోట విశాలంగాఉంది. కొన్ని ఫలవృకెలు కొన్ని 
పూలమొక్కలు ఉన్నాయి. 


కాబేజీ మొదలగు కాయగూరల మొక్కలు చారులుగా నాటారు. 
ఇరుగు పొరుగువారి గోడలు తోటి కావరణ. తూర్పువైపు గేటు. దాని 
ప్రక్క. ఒకేగది. అది తోటమాలికి. దాని ప్రక్క కోళ్ళదొడ్డి. గేటు తీసుకు 
వెళ్ళితే ఒక చిన్న సందుంది. ఒక పాతకుర్చీలో కూర్చుని ముసలమ్మ 
ఎండకాగుతూడఉంది. వేన్‌ సతీ శుభ్రమైన నల్లని దుస్తులు దాల్చింది. 
అస్పటి ఆచార ప్రకారం తల వెండ్రుకలు ముందు కణతలవైపు ఎత్తుగా 
ముక్తి వేసింది. కేపైన్‌తో తోటలో తిరుగుతూంది. ఆమె క క. 
వినయం గర్వం కలిసి రాణిస్తున్నాయి. కళ్ళల్లో ప్రశాంతమైన కాంతి 
ఉంది. ఈమ" తలుచుకుంపే ఏనాడో పెండ్లాడ గలిగి ఉండేది అను 
కొన్నాడు కేపైన్‌ 
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“మీరే ఈ తోటంతా పంచారా?ి అని కేపైన్‌ అడిగాడు. “లేదు 
చాంగ్‌ పెంచుతాడు” అంది వేన్‌సతి. “చాంగ్‌ ఎవరు” అని అత 
డడిగాడు. “మా తోటమాలి. దోసకాయలు, పుచ్చకాయలు, కాబేజీలు 
ఎక్కువగాఉంటే, బజారుక్కూడా వెళ్ళి లాభాన్ని కమ్ముకొసాడు. ఇంత 
నమ్మకమైన వాణ్డ్‌ నేను చూడలేదు. ఆ గదిలో పరుంటాడు” అని గేటు 
ప్రక్కగదిని చూపింది. 

ప్రక్క గేటులోంచి అప్పుడే సో చాంగ్‌. నడుముకు మాత్రం 


గుడ్డ ఉంది. ఎండాకాలం. కండలుతీరిన ' అతని చేహాం వెలుతురులో 
'కురుస్తూంది. నలభై మేచ్ళంటాయి. తల వెండ్రుకలు పై కెగగట్టాడు. 
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ముఖంలో అమాయకత్వం ముచ్చటేస్తూ ఉంది. అతని అంతస్టు ఏమైతే 
నేం? ముఖంలో బెంగా విచారం లేవు. శరీరం నవనవలాడుతూ దృఢంగా 
ఉంది. అతజ్జి శేపైన్‌నుకు చూపిందామె. నూతి దగ్గరకు వెళ్ళి చాంగ్‌ 
ఒక బాల్చీడు సీరు “కోడి, గుమ్మడి డొలకతో (తాగి, తక్కి౦ది చేతుల 
మీద పోసుకొని కడుక్కొన్నాడు. అతని నిరాడంబరత్వం మనోజ్ఞంగా 
ఉంది. నీళ్ళు శ్రాగుతున్నప్పు డతని కంఠంమీవ యెండ తళతళ మెరిసే 
సరికి వేన్‌ సతి పెదవులు వణికాయి. 


“ఇతడు లేకపోతే మేం ఏమయిపోయేవాళ్ళమో? జీతంకూడా 
అడగడు. నా అనేవాండ్లు లేరు. కడుపుకు తిండి, పరుండటానికి ఇంత 
స్థలం ఉంటే చాలు. డబ్బెందు కంటాడు. వీళ్ళమ్మకూడ మావద్దే ఉండేది. 
తల్లంపే ఎంత భక్తి: ఇస్పు డొంటరివాడై పోయాడు. ఇంత స్వచ్చంగా, 
న్యాయంగా ఉండటం, కష్టపడి పని చేయడం నేనెక్కడా చూడలేదు. 
క్రిందటి సంవత్సర మొక షద్దు కుట్టి యిచ్చాను. అది తీసుకోడాని 
కొప్పించేసరికి తలప్రాణం తోకకొచ్చింది. మే మతని కిచ్చేడానికంటే, 
అతడే మా కెక్కున సేవ చేస్తున్నాడు పాపం” అంది వేన్‌సతి. 


భోంచేసి కేశి పెన్‌ తోటలోకి వెళ్ళేసరికి చాంగ్‌ కోళ్ళదొడ్డి రాట్టలు 
పాతుతున్నాడు. శేపైన్‌ సాయం చేస్తానన్నాడు. తరువాత ఈ కోళ్ళదొికి 
వేన్‌ నతి జీవితంలో ఎంత (ప్రాధాన్యం ఉందో అనుకొని నవ్వుకున్నాడు. | 


జీవితంలో చిన్న విషయానికికూడా చిత్రంగా ఎంకో అ 
ఉంటుంది. 


వేన్‌సతిని గూర్చి చాంగ్‌తో మాట్లాడసాగాడు. “ఎంత మంచి 
అమ్మగారండి”, అని చాంగ్‌ అందుకొన్నాడు.““ఆమె లేకపోతె మాఅమ్మ 
ముసలి ,.కాలం అంత సుఖంగా గడిచేదా? వీరిద్దరికీ పవిత్ర తోరణా లె త్తించ 
'డానికి రాజగురువులవారు ప్రయత్ని స్తున్నారట. . న 
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యిరవయ్యోయేట ఆమె భర్త పోయాడు. ఆమె కొక్కడే కొడుకు. 
ఆయనకు మా అమ్మగారిని సెళ్ళిచేశారు. ఆయన ఒకనాడు తల దువ్వు 
కొంటూనే నేలమీదసడి మరణించారు. చాలాకాలం అయింది. ప ద్ధినిమి 
దవయేట అమ్మగారు విధవ అయ్యారు. అప్పటి కామె గర్భిణి. పిల్లని 
కంది. అలాంటి వయస్సులో యావజ్జీవ వై ధవ్యమా? వంశం "పేరు నిలిపే 
పుత్రుడులేని జన్మ ఏం జన్మ లెండి? అమ్మగారిక పెళ్ళాడనన్నారు. ఇంట్లో 
వంశీకుల పూజ నడపడానికన్నా ఒక పిల్ల వాళ్లే పెంచుకోమంది ముసలమ్మ 
గారు. కొందరికి పదేసిమంది పిల్లలు పుట్టుకొస్తారు. కొందరికి పుట్టనే 
పుట్టరు. ఈ ఇంట్లో పురుషులకు "శావముందన్న పాడుపేరు వచ్చింది. 
ఎవ్వరూ తమ పిల్లల్ని పెంపకాని కివ్వలేదు. ఆ ఒక్క కూతురు చక్కని 
చుక్క_లాగ పెరిగింది. కేఫైన్‌; నీవాపిల్ల ను పెండ్రాడరాదూ? మా గొప్ప 
ఇల్లాలౌతుంది” అన్నాడు. చాంగ్‌ అమాయికత్వంచూచి శేప్పెన్‌ నవ్వాడు. 
'మెహువా సొగసు నితడు తనకు పొగడిచెప్పాలా? 


“పవిత్ర తోరణం అంటే ఏమిటి?” అని చాంగ్‌ని కేస పెన్‌ అడి 
గాడు. “తెలియదూ? ఈ ఊరు మొతానికొక హ్యూ కతత ఉంది 
అలాంటి సవిత్ర స్మృతి చిహ్నం. వేన్‌ కుటుంబం వారికి హ్యూ కుటుంబం 


'మీద అసూయ కల్లింది. రాజగురువుగారి దీ వేన్‌ కుటుంబమే. అందుకని 


తమ కుటుంబంలోని యీ యిద్దరు. స్త్రీలను గూర్చి చక్రవర్తికి వ్రాశారు. 


'ముసలమ్మగారప్పుడే నల భెయేండ్లనుండి వైధవ్యం పాలిస్తూఉన్నారు, 


వీరిద్దరి పేరుమీద ఒక శిలాతోరణం కట్టించడానికి చక్రవర్తికి విన్నపం 
చేసారట” అని చాంగ్‌ చెప్పగా, “నిజమేనా?” అని కే ప్టైళా ఆశ్చర్యంతో 
ఆడిగాడు.“మీతో వేళాకోళ మాడతానా? చగక్రవరి ఒక స్త్రీని గౌరవించడ 


మంటే ఇదేం వేళాకోళపు సంగతా? అనుజ్ఞతోపాటు చక్రవర్శిగారు వెయ్యి 
“రూపాయలు కూడ సంపుతారట. ఆప్పుడు గౌరవంతోపాటు . ధనంకూడ 


కోలీఫివస్తుంది. ఆవిడ దానికి తగిందే! మా అమ్మగారింకా వయస్సులో 


జతలో 


ఉన్నారు. అందంగా ఉన్నారు. ఎంతమంది 'పెండ్లాడాలనుకొంటున్నారో:ః 
"పెండ్లాడి లేచిపోక, ముసలి అత్తగారి కోసం ఈ కుటుంబంలోనే ఉండి 
పోయి నృద్షాస్యంలోనున్న అత గారి సేవచేసున్నారు, ఏమి ఇలాలండీ | 

(థు ని ఆ గ 
అందుకే ఆమెకు తోరణం, కట్టుతున్నారు. మైహువా పెండ్రయితే పూర్వీ 
కుల పూజ జరుగుతుందని ఆమె విశ్వాసం, 


'కేపైన్‌ ప్రయాణాలమీద వెళ్తున్నాడు, వస్తున్నాడు. దొంగల్ని 
పట్టడంలోకం టే మెహువాను పట్టడంలోనే యెక్కువ ఆసక్తి చూపు 
తున్నాడు. మెహువా (సేమవంటి చమను కేపైన్‌ యిదివరకు చూడ 
లేదు. అంతగా (పేమిస్తూఉంది. ఆమె కతడు వకుడయ్యాడు. అతణ్ని 
తా నెందుకు (ప్రేమిస్తూఉందో, అతనిలో తానేమి మెచ్చుకొంటూ ఉందో 
మర్మంలేని మనస్సుతో మైహువా చెప్పేసేది. ఇంత అమాయకంగా ఉన్న 
దున్నట్టు చెప్పే పిల్ల నిదివరకు కేపైన్‌ ఎక్కడా చూడలేదు. ఆమె. 
మెస్పుకు 'కేస్పెన్‌ ఉబ్బిపోయేవాడు, ఆమె చిన్నతనం, చిలిపితనం, విలా 
సము, కే పైన్‌ కమితానందం కలిగించేవి. 


వాళ్ళిద్దరి వాల్థకం బట్టి వాళ్ళ పేమ ఇంట్లో పెద్దవాళ్ళకు స్పష్ట, 
మౌతూనే ఉంది. కేపైన్‌ కిరవై యేడేండ్లు. ఒంటరివాడు. వాళ్ళిద్దరికీ పెళ్ళి 
భగవన్ని ర్లీత మేనని అప్పుడే ముసలమ్మ జ్యోస్యం చెప్పుతూంది. వాళ్ళు 
మికిమీరి ప్రవర్హించకుండా జాగ్రత్త తీసుకొంటూ నే ఉన్నారు, ముసలమ్మ 
పడమటి గదిలో పరుంటుంది. తల్లీ కూతురు దొడ్లో తూర్పు గదిలో 
పరుంటారు. భోజనాలవగానే దొడ్డి తలుపుకు తాళం వేసేస్తారు. వేన్‌ 
దొడ్డి తలపుకేగాక తమ గదికి కూడా తాళం వేస్తూనే ఉంది కాని దగా 
పడుతూనే ఉంది. ఎందుకంటే శేఫైన్‌ ఒకొక్కప్పుడు కేంపులోనే 
ఉండిపోతాడు. మైహువా వెళ్ళి అతణ్ని అక్కడే కల్రుసుకొంటూంది. 
మధ్యాహ్నం వెళ్ళి ఒక్కాక్కసారి రాత్రి భోజనానికి కూడ ఆలస్యంగా 
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వస్తుంది. కేప్టెకా ఊరిలో లేడనుకొన్న రోజుల్లోనే ఇలాగ జరిగేది, 
ఒకరోజున భోజనాలయ్యాక రెండు గంటలకు వచ్చింది. అది జూలై నెల. 
పగటి పొ ధెక్కువ, రాత్రి పొదు తక్కువ. మెహువా కేపెన్‌, లివరు చెట 

అటి టి య ] టు ది ne 
నీడల్లో ఊరవతఅ పెద్ద సరస్సు ప్రక్కనుండి అడవులలోకి పోయేదారిని 
వెళ్ళారు. ఊరవతల (ప్రశాంతంగా ఉంది. ఎండ తీక్షత తగ్గింది. సుందర 
మెన అడివిలోంచి చల్లటిగాలి వీస్తూంది. బండల మీద పట్టిన నాచు తళ 
తళ మెరుస్తూంది. దూరాన్ని మరోచక్కని సరస్సు ఉంది. కేపెన్‌ 
తన ప్రక్కనుంటే మైహువాకి జీవితం పరిపూర్ణం అనిపించింది. 
వాళ్ళింరు శాశ్వతంగా (పేమ పమాణాలు చేసుకొన్నారు. మైహుదా 

యట యు 

సంగ్‌తో తనతల్లి నెంతమంది పెండ్రాడుతామని వచ్చారో, అండాని 
కెంత పేరు పొందిందో, ఎలాగ అందర్నీ నిరాకరించిందో చెప్పుతూ, 
“అదే నేనై తే ఎప్పుడో మళ్ళీ పెళ్ళాడి ఉండేదాన్ని” అంది. 


“మీ అమ్మ అంపే నీకు గర్వంలేదా” అన్నాడు సంగ్‌. “ఆ, 
ఉంది. కౌని స్త్రీ ఎవరినన్నా 'పెండ్రాడి కాపరం చెయ్యాలి కాని ఇలాకాదు, 
అస్తమానం మా ఇంట్లో కన్‌ప్యూషియన్‌ సీతులు వల్లిస్తూ ఉంటారు. 
నాకు విసిగె త్తిపోయింది” అంది మైహువా. మైహువా చిన్నదికదా: తల్చీ, 
తాతమ్మ చూపిన * ఆదర్శం ఆమె హృదయంలోని పొంగు నణచలేక 
పోయింది.” మీ అమ్మ చేసిన పని యే మహాసుగుణవంతురాలో మాత్రమే 
చేయగలదు “అన్నాడు సంగ్‌.” ఆడదెందు కనుకున్నావు? పెళ్ళాడి, 
ఇల్లునడిపి, పిల్లల్ని కని పెంచడానికికాదా?” అని ఉ (దేకంతో అంది 
మైహువా. చిన్నతనంలో మా తండ్రి పోవడం మా తల్లి కెంత దుర్భరం! 
దాంట్లోను మా కౌస్తులు లేవుకదా! మా అమ్మ నెంతైనా మెచ్చుకుంటాను 
కాని.” అని ఆగింది మైహువా. “కాని, ఏమిటి” అన్నాడు సరగ్‌. “ఈ 
పవిత్ర తోరణాలలో ఇ. నమ్మకం లేదు” అని మైహువా అనగానే 
శేఫైన్‌ కమితాశ్చర్యర. చేసింది. 
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“నేను 'పెద్దదాన్నయ్యాక యీ విషయంగూర్చి ఆలోచించేదాన్ని. 
మా అమ్మవి పెద్దకోరికలు. కఠిన నియమాల నవసరంగా నెత్తిమీద పెట్టు 
కొంటుంది. పవిత్ర వితంతువంసే ఎక్కడలేని ఖ్యాతిగదా! మా అమ్మకా 
ఖ్యాతి కౌవాలి....ఏదో వాగేస్తున్నాను” అని 'మైఫహువా తగ్గింది, వాళ్ళ 
'మృ్మకు, మామ్మకు వాళ్ళ వంశంవారు కట్టటోతున్న పవిత్ర తోరణం సంగతి 
సంగ్‌ ఆమె నడిగాడు. “మా అమ్మనుగూర్చి నాకు సంతోషమేకాని మనం 
పెండ్లాడి వెళ్ళిపోదాం. మా మామ్మ ఆరోగ్యం అంతమాత్రమే. ఒక్కతే 
వెయ్యిరూపాయి లేమిచేసుకొంటుంది. నా అనే వాళ్ళివ్వరూ లేకుండా 


మరోఇరవై సంవత్సరాలు పనికిమాలిన క్రీర్తిబంధంలోపడి చివరికి 
సాధువమ్మగారనిపించుకొని చస్తుంది. 


'లీ సంగు కామె మాటలు వినోదంగా ఉన్నాయి. యౌవనంలో 
ఉన్న మైహువాకి నచ్చచెప్పడ మెలాగ? ఇద్దరు వితంతువుల _ేమరహిత 
జీవితాల్లో పాల్గొని పరిశీలన జరిపిందికదా. ఆమె చెప్పుతూ ఉంది తెలిసే 
చెప్పుతూందేమో! 


సూర్యు డస్తమిస్తున్నాడని చప్పున (గ్రహించి, “అయ్యో, సంగూ, 
"నేను పరిగె త్తాలి. ఇంత ఆలస్యమైందని తెలియలేదు” అంది మైహువా, 


ఈ సారి కేపైన్‌ ఊరిలో లేనప్పుడొక సంగతి జరిగింది. కేపైన్‌, 
మైహువా కలిసి ఉఊరులోను, పడమటి కొండలవై పు బాటమీద తిరగడం 
చూచిన ఇరుగుపొరుగువారు వేన్‌నతికి చెప్పారు. తల్లి కూడా అంతా 
కనిపెట్టుతూనే ఉంది. కూతుర్ని నిలదీసి అడిగింది. ఏడుస్తూ మైహువా 
తన తప్పు ఒప్పుకొంది. కాని శేపైన్‌ తన్ను , పెండ్లాడకానని మాట 
యిచ్చాడంది. తల్లికి అమిత మైన ఆ(గ్రహా వేశం కలిగింది. “నా కూతురే 
నాయంటి కింత అసథ్యాతి తెస్తుందని నె నెన్నడూ అనుకోలేదు. చూడు, 
మీ మామ్మ నేను యీ ఊరికే ఆదర్శంగా ఉన్నాం. మన వేన్‌ కుటుంథొ. 
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నికే మచ్చ తెచ్చావు. ఇరుగుపొరుగుల కెంత లోకువై పోతాం. నౌ 
కూతురే _ _ ” అంటూఉంటే, కన్నీళ్లు తుడుచుకొంటూ మైహువా, 
“నేనేమీ సిగుపడ నక్కరలేదు. అతణ్ణి (ప్రేమించడం సిగ్గుబాటు పనికాదు. 
నాకు పెళ్ళీడు వచ్చింది. అతడు నీకు నచ్చకపోతే మరొకళణ్తీ చూడు. నే 
నేమో వయస్కరాల్ని. ఈ పేమ శూన్యపుటింట్లో కుళ్ళి చావను, నీది 
పవిత్ర వె ధన్యమంటావు. అది వటిగుల జీవితం. దాంటో మెచ్చుకోత గది. 
an అ ౧ భం గ 
నాకేమీ కనబడలేదు” అంది. 


ఆశ్చర్యంతో, దిగృమతో వేన్‌సతి కూపిరాడలేదు. ““ప్రమి పే. 
అంటున్నావు” అంటూ తూలిపోతూ ఆయాసపడుతూంది తల్లి. “జానే, 
అమ్మా ఇంకా చిన్నదానివే కదానీవు, ఎందుకు పెళ్ళాడకూడదు'” అంది 
మైహువా. “ఆసినీత్సల మీద పిడుగుపడ, నీ నోరు పడిపోను'” అని 
శపించింది కూతుర్ని. 


ఆ అమాయకపు పిల్ల తప్ప మరొకరంత సూటిగా స్పష్టంగా 
సత్యాన్ని తెలుపలేరు. ఆమాట తల్లికి ఫిరంగి గుండులాగ తగిలింది. 
ఆమెకెంత భాధకలిగిందో మైహువాకు తెలియదు. మళ్ళీ పెళ్ళి అంటేనే 
ఆమెకు అసహ్యం, భయంకరం అది ఆలోచించతగ్గ విషయమేకాదు. 
ఇన్ని సంవత్సరాలు నీకు మంచి బుద్దులు నేర్పాను. నీకు సిగ్గు, ఎగ్గూ' 

వ a. a 
లేదపే అంది తల్లి కోపంతో. , 


వేన్‌ సతికి దుఃఖం ముంచు కొచ్చింది. గుండె కరిగి పోయేటట్టు. 
యేడ్చింది. ఒక్కొక్క సందర్భంలో ఒక చిన్న, మాటే ఎంతపని 
చేస్తుంది! ఈ పందొమ్మిది సంవత్సరాలు తనలోతాను కుమిలి పోత్తూ' 
సహించిన ' బాధలన్నీ ఆ కసీళ్ళతో పై కుబికాయి. ఎంతబాధ పడింది! 
ఇన్నీ సంవత్సరాల త్యాగాన్ని, సంయమనిష్టనూ తన కూతురే నేటికె త్తి 
పొడుస్తూఉంది! బాల్యం నుంచి నేటిదాక తన పవిత్ర వై ధవ్యనియమాన్ని 
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ఆకేపించిన వారి నెవరిని తాను చూడలేదు. ఇది సూర్యుల్ణి ఆక్నేపించడం 
లాంటిది. తాను మళ్ళీ పెళ్ళి చేసుకోవడం యేమీ అసంభవం, అసహజం 
కాదు. కాని ఇన్నేండ్లూ కూడ ఆ ఆలోచన తనకు తట్టలేదు, దాన్ని గూర్చి 
తర్కించినదీ లేదు. అట్టి ఉదేశమెప్పుడె నా ఒకప్పుడు తల యెతినా 

ల్‌ ఏ వలా —0 
ఎప్పుడో దాన్ని తన మనస్సులోంచి నెట్టేసింది. ఈనాటి వరకు దాని 
(పశంసేరాలేదు. 


కూతుర్ని తిట్టడం మానేసి తానే దుఃఖంలో [కుంగి పోయింది. 
తల్లిని చూచి భయమేసి మెహువా మరి మాట్లాడలేదు. కూతురి ఎత్తి 
పొడుపు మాటల భారం క్రింద తల్లి నలిగి పోయింది. జొను వితంతువు 
దుఃఖ జీవితం డొల్ల అంపే, అది నిజం, అక్షరాలానిజం. తన చేతులతో 
తన ముఖాన్ని కప్పుకొని బల్లమీద కొరిగి యేడుస్తూనే. ఉంది. కాస్పే 
పటికి మరొక విషయం మనస్సులోకి వచ్చింది. మైహువా శేపైన్‌తో 
పొందే ఆనందం యదార్గమైంది. తనకు వయస్సులో అలాంటివాడు 
దొరికి తే........ ? ఏమిటో, ఆమె కంతా గందరగోళంగా ఉంది. 


క్రేప్టైన్‌ వచ్చే వరకు వేచిఉండాలి. ఈలోగా కూతురు వెళ్ళి 
అతని కెమైనా చెపుతుందేమో, లేక అతనితో లేచి పోతుందేమో, 
అందుకని ఆమె నొక గదిలో పెట్టి తాళం బిగించారు. తరువాత మూడు 
రోజులకు కే పైన్‌ వచ్చాడు. వేన్‌సతి మాత్రమతనికి కనబడింది., నిరు 
త్సాహంగా ఉంది. “*మైహువా యేది?” అని అతడడిగాడు. “*తోప 
లుంది. దానికేం బాగానే ఉంది" ఆంది. “బయటికి వచ్చింది కాదేం” 
అన్నాడు పెదవులు బిగించి, బరువు కంఠంతో” అలా ఆడుగుతావనే 
చూస్తున్నా. ఊశ్ళోనే ఉ౦డి ఏకాంత స్థలానికి వస్తుందని చూస్తుంటావు.. 
రాలేదేమా అని అనుకొంటున్నావు. ”” ఎోఏకాంత స్థల మేమిటి 
ఈవాశే ఊరిలోకి వచ్చామి” అన్నాడు ఆశ్చర్యంగా సంగ్‌. “నాకంతా 
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తెలుసు ఈ నటనలు చాలు” అంది. అణుచుకొన్న ఆగహం సూచించే 
ప్రీ కంఠం అదే మొదటి సారి కెప్టెన్‌ వినడం. వినయం గర్వం 
"రెండూ కలిసి ఉంటాయి ఆమెలో. అందుకే ఆమె అంత ఆకర్షణీయంగా 
ఉంటుంది. 


కేపైన్‌ మౌనంగా ఉన్నాడు. లోపల్నించి మెహువా పిచ్చిగా 
అరుస్తూంది. వినబడుతూఉంది. “నన్ను విడిచి పెట్టండి. సంగూ, 
నేనిక్కడున్నాను. రక్షించు నన్నుబయటికి తియ్యిఅని బొబ్బలు పెట్టింది.” 
“ఏ పుట్రిదంతా” అని అరుస్తూ సంగ్‌ లోసలికిదూసుకు పోయాడు. మైహువా 
తలుప్ప బాదేస్తూ గోల పెట్టి యేడుస్తూంది. అతనికి వెనకాలే. వేన్‌సతి 
"వెళ్ళింది. లోపల్నించి ముసలమ్మ కూడావచ్చి నెమ్మదిగా కేపైన్‌ వెపు 
(ca) es 
వెళ్ళి కంటి తడి పెడ్తూ “అబ్బాయీ, ఆమెను పెండ్రాడ తావా?'” అంది, 
సంగ్‌ ముఖం వంచుకొన్నాడు ఆశ్చర్యంతో. ఆతని కర్ణమైంది. 
లోపల్నించి సంగూ, సంగూ నన్ను విడిపించు అన్న అరుపు వస్తూనే 
ఉంది. “తప్పక పెండాడతా ఇప్పుడింక తలుపుతీసి ఆమెతో మాట్లాడ 
౧౧ ఉం 
వచ్చా?” అన్నాడు సంగ్‌. 


తలుపు తీశాడు. మైహువా ఏడుస్తూనే వచ్చి ఆతని చేతుల్లో వాలి 
పోయింది. “నన్ను తీసుకుపో సంగ్‌, నన్ను తీసుకుపో" అంటూ 
'ఏడుస్తూంది. తల్లికికూడా యేడుపు వచ్చింది. సంగ్‌ ఆమెను క్షమాపణ 
వేడుకొంటూ ఓదార్చెడు. ఆమె ఏడుపుకు ప్రస్తుత పరిస్టీతికి సంబంధం 
లేదు. ఎందుకేడుస్తూందో ఆతనికి నిజం తెలియలేదు. సంగ్‌ తనుచేసిం 
దానికి విచారించి, తప్పంతా' తన మీద" వేసుకొని క్షమించమన్నాడు. 
ఇతే పెండ్డాడే ఉద్దేశం తప్ప ఆతనికి మరో ఉదేశ మెప్పుడూ లేదు. 
తక్షణం ఆమెను "పెండ్డాజ టానికి తాను సిద్ధంగా ఉన్నానని, వారికి విధే 
యుడు అనుకూలుడు ఆయిన అల్లుడుగా ఉంట్నాననీ చెప్పాడు. మైహువా 
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తాను పొండ్లుతున్న ఆనందంతో వాళ్ళమ్మకీ మామ్మకీ విస్మయం కలి 
గించింది. 


కేపైన్‌ పెండ్లాడడానికి కొస్పుకోవడంతో అసదగడిచింది. దొంగల్ని 

పని కూడ పూరి, అయిందతనికి. కేశ పెన్‌ కుటుంబం కూడా యో 
పెండి కిషపడారు. సూచౌలో పెండి చేసేశా 
ఛం రు న్‌, 


డె 
ప్రపంచంలో మానవుని మనస్సు గూర్చి జ్యోతిషం చెప్పలేం. 
కేపైన్‌ మైహువాల అల్లకల్లోలాల (ప్రేమగాథ ముగిసింది. కాని దాని 
పిభావం వేన్‌సతి మీద విచిత్రంగా పనిచేయసాగింది. మూడు నెలలకే 
ముసలమ్మ మరణించింది. ఖనన క్రియలకు కెపైన్‌ ఒక్కడే వచ్చాడు. 
వేన్‌ సతి అతనికి .పవిత9 తోరణాలను గూర్చి చెప్పింది. రాజగురువు. 
తోరణాలను గూర్చి సిఫారసు చేశానని (వ్రాసిన ఉత్తరం కుల పెద్ద తెచ్చి 
తనకు చూపాడని ఇంక దాని కడ్డుండదని చెప్పింది. ఈ తోరణాలతో 
కులం వారందరికీ సంబంధమున్నట్లు వారందరూ ఒకతే ఉత్సాహంతో 
ఉన్నారు. అప్పుడే యి యిద్దరు వితంతువులను గూర్చి వేన్‌ కుటుంబం 
వారంతా “పవిత్ర మాత”లనే మహా గొరవపదం వాడేస్తున్నారు. ఐతే 
విచిత9 మేమిటంటే ఈ సంగతి చేన్‌సతి యేమంత ఉత్సాహం లేకుండా 
చెప్పింది. ఆమె మాటల్లో కొంచం సందేహధ్వని కూడా ఉంది. 


“చాల గొప్ప సంగతి విన్నాను. మీకు చాలా ఉద్రేకం ఆనందం 
కలిగించి ఉంటుం దీ వార రి అన్నాడు సంగ్‌ .“ఏమో. నాకేమీ తెలియదు. 
ఐే, మైహువా ఎలా ఉంది?"*అని మాట మార్చేసిందామె, గర్భిణిగా 
ఉందని  కేపైన్‌ చెప్పాడు. “ఈ శుభవార్త ఇంతవరకు చెప్పేవు కాదే 
మిటి?”అని ఆనందంతో ఊగిపోయింది చేనొసతి, “క సంగతికేరిలెండి? 
మీ తోరణం. షంగతీ కంపే గొప్పదా?” అన్నాడు కేప్టెన్‌, “తోరణమా, 
ఆ ప్రసంగ మెత తృవద్దులే” అందామె, అంతటి అపురూప గౌరవంపట్లి ఆమె 
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ఉదాసీనత అతని కాశ్చర్యం గలిగించింది. “భ్యాతితో ఏకాంత వాసం మరో 
ఇరవై సంనత్సరాలు*అన్న మైహువా మాట అతనికి జ్ఞాసకాని కొచ్చింది. 
కాని వేన్‌సతికూడా అలాగే భావిస్తుందా? “తోరణాని కొప్పుకో వచ్చం 
టావా?” అనిచటుక్కున అడిగిందామె. ఏమి వింత ప్రశ్నః?” “లేకపోతే 
పిచ్చి అన్న_..””అంటూ సగంపలికి నాన్చేశాడు కేపైన్‌ యేదో అనుమానం 
పుట్టి.“ఐకే, తోరణం కట్టాక మీ పవిత్ర వై ధవ్యానికి చక్రవర్శి రక్షణవల్ల 
(ప్రాశస్స్యం వస్తుంది” అని ముగించాడు. 


దహన క్రియల అనంతరం వేన్‌ సతి ఇంటి కొక్కతే తిరిగి 
వచ్చింది. ముందు, వెనుక హాలులకింకా నల్లపరదాలు కపేఉన్నాయి, 
హోలుకు మధ్యగా మేజస్టీటుగారు బహుమానంగా సంపిన తెల్లని పొడు 
గాటి పరదా వేలాడ గట్టి ఉంది. దానిమీద “ఒక ఇల్లు, ఇద్దరు పవిత్రులు” 
అని వ్రాయబడి ఉంది. ఇంటికంతా ఆమె ఒక్కతే. తన భవిష్యత్తును 
గూర్చి ఆలోచించుకో డానికంతావ్యవధే. భవిష్యత్తులోకి ' తొంగిచూసేసరి 
కామెక భయం చేసింది. మొన్న మొన్నటిదాక తన అత, తన కూతురు 
అల్లుడు యీ యిల్లు నవ్వులతో నింపేవారు. ఇంతలో ఎన్ని మార్పులు! 
కూతురు ప్రణయం, పరిణయం, అత్త మరణం, తన ఉన్నత శుష్క 
ఖ్యాతి శిఖరారోహాణ, పుట్టబోయే మనుమడు ఎన్ని విశేషాలు! 


దహనక్రియల్లో తోటమాలి చాంగ్‌ చాలా సాయపడ్డాడు. తన 
యజమానురాలు విచారంగా ఉండటం చూచి మరింత .సాయసపడసాగాడు. 
మైహువా బదులితడే బజారుపనులు చేస్తున్నాడు. వేన్‌ సతికి ఏమీ ఇబ్బంది 
కలుగకుండా, ఇంటా, బయటా అన్నీ ఆతడే చూచుకొంటూ ఆమెకే 
బెంగా బెడదా లేకుండా చేస్తున్నాడు. కాయగూరలమ్మి కొంత లాభం 
చేసుకొస్తున్నాడు. వంటింట్లోంచి ఆమె చూస్తూ నేఉండేది అతనెంత (శ్రమ 
వడుతున్నాడో. . ఒంటరితనంవల్ల ఒకొక్కసారి యేమీతోచక తోటలో 


లి1 


అత నికో మాట్లాడ్డానికి వెళ్ళేది. తోటకు అన్ని వై పులా గోడలుండటం 
వల్ల బయటి వాళ్ళకగపడదు. వారిదరికి సాన్నిహిత్య మేర్చడింది. 
(a) (on) 


ఖనన సందర్భంలో శులపెద్ద రాజగురువు వద్దనుండి నూరురూపా 
యలు తెచ్చి యిచ్చాడు. ఇంక తోరణం తాలూకూ వెయ్యి రూపాయలు 
కూడ వచ్చేసినప్తే, కాని వేన్‌ సతి శ్రుతిమించక ముందే యేదో ఒక నిశ్చ 
యము చేసుకోవలసి ఉంది. ఆమె ప్రఖ్యాత స్త్రీ అవుతూందని చాంగ్‌ 
పరమానందంతో అభినందిస్తూ ఆమెనుచూచి గర్వపడుతున్నాడు. 


చాలాసార్లు ప్రయత్నించింది కాని తాను పవిత్ర వితంతువు ఆడది. 
ఎలా తనంతట తాను చెప్పడం? కాయగూర మొక్క_ల్ని గూర్చి మాట్లాడ 
డానికని చాలసార్లువెశ్ళేది, సీలాకాశంలో సూర్యుడు స్వచ్చంగా ప్రకాశిస్తూ 
ఉండేవాడు. ఆమె చిరకాల శిక్షణ, సహజవినయం మనస్సులోనిమాట 
చెప్పనిచ్చేవికావు. పైగా చాంగ్‌ పూర్తిగా విధేయుడు, బహు సన్మార్గ 
వరా. ఆమెను తన యజమానురాలినిగానే కాని స్త్రీగా యెన్నడూ కలలో 
శూడా అనుకొని యెలుగడు. 


- మన్నుమరాలి నెత్తుకొని కూతురు అల్లుడు వచ్చారు. తెల్లగా బొద్దుగా 
ఉన్న చంటిబిడ్డను వెచ్చగా ఉమ్ము కానించుకొ నేసరి కామెవళ్ళు జలద 
రించింది. చంటిబిడ్డ నానందంతో ఎత్తుకొని ఎన్నాళ్ళయింది? అదిగాక, 
అప్పుడే మామ్మ అయ్యేవనయస్సు తనకు వచ్చిందా? నీ కాసరం ఇంత 
పచ్చగా ఉన్నందుకు నా కెంకైనొ అనందంగా ఉందే, మైహూవా. బిడ్డని 
భర్తను చూచుకొని నీ వెంతైనా గర్వించవచ్చు “అంది తల్లి.” మైహువా 
కంట ఆనందా శ్రువులు కారాయి. అమ్మ కొంత మెత్తబడిందని, తన 
తప్పులు క్షమింఛిందని అనుకొంది. కాని తాము వచ్చిన మొదటినాడే, 
ఆమె, బేంగటిల్లీన ముఖంతో మౌనంగా, ఏకాంతంగా ఉండటం మైహువా 


లీ 


కనిపెటింది,. వెనుకటిలాగ తన తలి ఆత్మని[గ్రహం, ఆత్మసంతుషి గత 
& (ne) © 
మనిషిలాగ కనబడటంలేదు. 


ఆ పిదప క్రేప్టెన్‌ అత్యాశ్చర్యకరమైన ఒక సంగతి విన్నాడు. 
తోటలో నేల శ్రవ్వుతున్న చాంగ్‌ను చూచాడు. చాంగ్‌ కేపైన్ని తన 
గదిలోకి తీసుకు వెళ్ళాడు. చాంగ్‌ ముఖంలో విచిత్రానందం, ఉబలాటం, 
కలవరంకూడ కనిపించాయి. ఏమి చెయ్యమంటారో చెప్పండి. నేను 
చదువుకొన్న వాడిని కాదుకదా” అన్నాడు చాంగ్‌. “సంగతేమిటి?” అని 
అడిగారు కే పైన్‌. కాస్పేవు చాంగ్‌ నిదానించి, “మాఅమ్మగారి సంగతండీ” 
అన్నాడు. “ఏం ఆవిడేమైనా ఆపదలో పడిందా?” “లేదు. కాని మీరే 
నాకు సరియెన సలహా నివ్వగలరు అన్నాడు చాంగ్‌.. నీక్కూడా ఈ 
విషయంలో యేమన్నా సంబంధం ఉందా?” అని కే పెన్‌ అడిగితే 
జొనన్నాడు చాంగ్‌. “ముందు మీ ఇద్దరికీ జరిగిన సంగతేమిటి, కలిగిన 
vee చెప్పు” Wes సంగ్‌. 


లో 


చాంగ్‌ ళు వ నెమ్మది. చక్కని భాషలో చెప్పలేడు. కొని న్‌ 
విన్నతరువాత క్రై పెన్‌ నమ్మలేకపోయాడు. అది వింటూఉంపే నిజాయితీకి 
"పేరుపడ్డ తన అత్తగారు స్వంతసమస్య నెట్లు డొంకతీరుగుడుగా ఎదురు 
కున్నదోః ఆదే మైహువాలాంటి పిల్లయితే సూటిగా ఒక చిన్న సూచన 
తోనూ, ఒక ముద్దుతో నే తకం సే దనుకొన్నాడు. 


. రా త్రిదృకూడా ఎండాకొలంలో వేడిగానే ఉండటంవల్ల, ' 'చొంగ్‌ 
చాపమీద నడుముకు మాత్రం గుడ్డకట్టుకొనీ పరున్నాడు. వోరం క్రితం ఒక 
రాత్రి అమ్మగారు “చాంగ్‌ ”” అని పిలవడం విన్నాడు. పడమటి ఆకాశంలో 
చంద్రుని వెన్నెల చాంగ్‌ మీద పడుత్తూఉంది: ఆమె తనగది తలుష్న 
దగ్గర నిలబడి ఉంది. చప్పున లేచి, యేంకావాలమ్మగారూ.. అన్నాడు. 
ఇప 'మత్తునిద్ర: కోళ్ళ అలజడి విని మానుపిల్లీ 'వాటినె త్తుకుపో తూందమ 


లలి 


కొన్నాను” ఆంది. కోళ్ళగూడు దగ్గరకు చాంగ్‌ పడకగది మీదుగా 
వెళ్ళాలి, అప్పుడు తెల్లివారగ ట్ల మూడయి ఉంటుంది. గడ్డి మంచుతో 
తడిసిపోయింది. “నరే వెళ్ళిపడుకో, మంచులో గుడ్డలు లేకుండా ఉంటే 


రొంపచేస్తుంది” అంది. వద్దంటున్నా ఆమెను వంటింటిదాకా చాంగ్‌ 
సాగనంపాడు. - 


అప్పుడప్పుడు మానుపిల్లులు కోళ్ళ కోసం కొండల్లోంచి రావడం 
కద్దు కాని రాత్రి కోళ్ళ అరుపు తనకు వినబడలేదు. మరునాడు వేన్‌ సతి 
అంది, “కోళ్ళ గూడు పిల్లులు జొరబడకుండా కప్పెయ్యి”. “మీకెందుకు, 
నేను చూసుకొంటానుగదా' అన్నాడు చాంగ్‌. ఇదివర కెన్నడూ ఇలాగ 
జరిగి ఉండలేదు. కాని మూడవనాటి రాత్రి ఒక మానుపిల్లి తీగల్లోంచి 
దూరి ఒక నల్లకోడిని లాక్కుపోయింది. ఒక శాలువ తనమీద ఎవరో 
కప్పుతూన్న ట్లు తోచి చాంగ్‌ మేల్కొన్నాడు, వేన్‌ సతి తన్ను లేపు 
తూంది. లేచి సంగతేమిటని అడిగాడు. “ఒక మానుపిల్లి కనబడింది. 
గోడదూకీ పారిపోయింది” అంది. ఇద్దరూ వెళ్ళి వెదికారు. తీగకొక పెద్ద 
కన్నం కనబడింది. పిల్లి తన కగపడ్డ స్టలం చూపింది 'కొాని అక్క డేమీ 
అడుగులజాడ కనబడలేదు. మెడమీద దెబ్బతిన్న నల్లకోడి మాత్రం 
ప్రక్క పూల మొక్కలమీద పడి ఉంది. తన అ శ్రద్ధకు చాంగ్‌ నొచ్చు 
కొన్నాడు. కాని ఆమె దయతో, దీంట్లో పోయిందేముంది? రేపు దీన్ని 
కూర వండుతానుూ ఆంది. 


“మీకు సరిగా నిద్ర పట్ట దేం?” అన్నాడు చాంగ్‌. “సాధారణంగా 
రాత్రిళ్ళు మేల్కొనే ఉంటాను, నిద్రలోకూడ నాకు చీమచిటుక్కుమం కే 
వినబడుతుంది” అంది. ఇద్దరూ అతని గదివైపు వెళ్ళారు. ఆమె బయే 
నిలబడింది. ఆమె దుస్తులమీద, (వేళ్ళమీద, రకపు చుక్కలు చూచి 
చాంగే కడుక్కోడానికి నీళ్ళ అందించాడు. టీ |త్రాగుతారా అని అడిగాడు. 


లిజీ 


"మొదట వద్దంది కాసి మళ్ళీ ఆలోచించి సరేఅంది. ఎందుకంటే బాగా 
మెలుకువ వచ్చేసింది ఇక నిద్రపట్టదు. టీ తయారుచేసి మీ గదికి తెస్తా 
నన్నాడు చాంగ్‌, “వద్దు, ఇక్కడే బయట చక్కగా ఉంది” అని వేన్‌ 
ఆగింది. “ఒక్క నిముషంలో తయారు చేసా” అని చాంగ్‌ అంపే, 
“తొందరలేదు” అంటూ ఆమె అతని పక్కమీద కూర్చుంది. అతని 
బల్లలు, చాప. కంబళి, పట్టిచూచి, “చాంగ్‌ నీకు మంచిశాలువ లేదని నే 
నెరుగనే ఎరుగను. ఉదయం నీకొక మంచి శాలువ ఇసా”నంది. 


మరునాడు కూర వడిస్తూ, పిల్చిమాట జ్ఞాపకం చేసింది. గూడు 
బాగుచేశావా అని అడిగింది. 'ఆ చేశాను అన్నాడు. “మళ్ళీ ఈ రొత్రి 
కూడ పిల్లి వస్తుందేమోఅని ఆమె అంటే, “మీకెలా తెలుసు''అన్నాడు 
చాంగ్‌. “నిన్న రాత్రి దానికి కావలసింది దొరకలేదు. జడుసుకొని దొరికిన 
కోడిపిల్లనే పారేసింది. దానికి కోడికావాలి. అది ఎక్కడ పడిఉందో 
దానికి తెలుసు. అందుచేత తెలివై ౦దై'తే ఈ రాత్రి కూడా రావాలికదా?” 
అంది వేన్‌ సతి, 


ఆ రాతి) అంతా మేల్కొని చూచాడు చాంగ్‌. దీపం తగ్గించి, 
పొదల మాటున ఒక మోకాలి పీట వెసుకొని, మానుపిల్లి నెత్సి (బ్రద్దలు 
కొటడాని కొక దుడు దగర పెట్టుకొని కూర్చున్నాడు. చంద్రుడు నడి 

ల టె న్ని లట 
ఆకాశాని కొచ్చాడు. పిల్లిరాలేదు. చంద్రుడు పడమటి దిశకు వాలాడు 
పిల్లిరాలేదు. | 


చలి వేస్తూంది లోనికి పోదామనుకొంటూఉంటే, చాంగ్‌ అని అమ్మ 
గారి మాట వినబడింది. అస్ప్సరసలాగ తెల్లని బట్టలు కట్టుకొని వస్తుం 
దామె. దగ్గరకొచ్చి ఏమైనా జాడ దొరికిందా అంది. లేదు అన్నాడు. సీ 
గదిలో కూర్చొని పొంచిచూద్దాం అంది. ఆ రాత్రి నా జీవితానికంత కూ 
ఆనందమయ మైన రాత్రి. ప్రపంచమంతా నిశ్శబ్దంగా నిద్రపోళూటఉంది. 


లొలొ 


నేను, వేన్‌సతి దగర దగ్గరగా కూర్చున్నాం. ఆమె అవాళ ప్రొద్దున్న 

౧ గ ద 
ఇచ్చిన తెల్లటి దుప్పటి వాడడానికి మనస్సు పుట్టక మడత విప్పకుండా 
అలాగే ఉంచాను. కిటికీలోంచి వెన్నెల వస్తూంది. ఒకళ్ళ నొకళ్ళం యుగ 
యుగాలను౦డి ఎరిగిన ప్లే తోచింది. 


తోటనుగూర్చి జీవితంలో కష్టసుఖాలగూర్చి వేన్‌సతి యేదో మాట్లా 
డుతూఉంది. నీవెందుకింకా పెండ్లాడలేదని అడిగింది. భార్యను పోషించే 
తాహతు నాకింకా లేదన్నాడు. ఆ వితంతువపుడదో పరథ్యానంగా చూస్తూ 
అదోలాగ అగపడింది. ఆమె పాలిపోయిన "ముఖంమీద, న జ్రాలలాంటి 
ఆమె కళ్ళమీద వెన్నెల మెరుస్తూంది. 


చాంగ్‌కు బెదురుగా ఉంది. “నీవు నిజంగా మానవజాతి ప్రీవా? 
లేక వెన్నెలలో తెల్లని దుస్తులు ధరించి తిరిగే అప్పరసవా? అని అడి 
గాడు. “చాంగ్‌, నీకు పిచ్చా? నేను మనిషినే"అని ఆమె అంటూడంకే 
చాంగ్‌ కామె మరింతగా మనిషి కానట్లు తోచింది. ఆమెకళ్ళు తనవైపు 
చూస్తున్నట్టూ ఉన్నాయి; చూడనట్లూ ఉన్నాయి. తాను మొత్రంతన కళ్లు 
ఆమెనుండి త్రిప్పలేక పోయాడు. “అలాగచూడకు. నేను ఆడదానినే, 
నన్ను ముట్టుకొనిచూడు “అని చేయిచాపిందామె. చాంగ్‌ ముట్టుకోగానే 
ఆమె దేహం గగుర్పొడిచింది. “భయం కలిగించానా. క్షమించండి” 
అన్నట్లు చాంగ్‌ చూచాడు. నిజంగా అప్పర'సే అనుకొన్నా నొక క్షణం 
దాకి'అన్నాడు. ఆమె నవ్వింది. అతని బెంగతీరింది. “చాంగ్‌, నిజంగా 
నేనంత అందంగా ఉన్నానా? ఎప్పుడూ అంత అందంగా ఉంటే ఎంత 
వాగుంటుంది. మనుష్యులు (పేమించి పెండ్లాడ తారుకదా, అప్పరసలుకూడా 
అలాగే చేసారా'"అంది ఆమె. “నాకేం తెలుసు? అప్సరసలను నేనెప్పుడూ 
చూడలేదు,'”అన్నాడు. కాని ఆమె అడిగిన తరువాత పిశ్న అతణ్ని 
కలవర పరిచ్చింది, “నీకీ రాతిరి అప్సరస కనబడితే యేం చేస్తావు? ప్రేమి 


లలో 


సావా? నేను అప్సరసనై తే నీకిష్టమా, మనుష్యస్రీగానే ఉంటే సీకిష్టమా?”” 
0ది. “ఏంటో, అమ్మగారూ, వేళాకోళం చేస్తున్నారుః నే నేమిటి? అప్ప. 
రసను (పేమింపగలనాి” అన్నాడు. “లేదు. పరిహాసానికికాదు. నిజం 
గానే. మెహువా కేశ పెనుల లాగ మన మిద్దరము భార్యాభర్తలుగా ఉంటే. 
స్రీ కిష్టమేనా?అని అడిగింది. “ఏమిటో, “మ్‌ మాటలు నమ్మలేను. మీ 
పాతివ్రత్య తోరణం మాటేమిటి?” అన్నాడు చాంగ్‌. “కోరణాని కేమిలే. 
నాకు నీవు కావాలి. ముసలివాళ్ళమయ్యే వరకు హాయిగా జీవించవచ్చు. 
ప్రజలేమనుకొం టే నాకేం. ఇరవై యేళ్ళు పవిత్ర వైధవ్యం నడిపాను. 
చాలదినాకు. ఇంకా ఉన్నారుగా ఆడవాళ్ళు. వాళ్ళు నడుపుతారుటే'' అంటూ 
అతణ్ని ముద్దు పెట్టుకొంది. 
ఇదంతా చెప్పుతూ, చాంగ్‌, “శకేపైన్‌, ఏం చెయ్యమంటారు? 
చక్రవరి గారి ఉద్దేశాని కడ్డుగా నేనెంతవాణ్నీ నిలవడానికి? కాని అమ్మ 
గారేమో, ఇప్పుడే పెండ్లాడు, లేకపోతే. ఇక నేను సెండ్రే చేసుకోను” 
అంటున్నారు. అమ్మగారే అలాంటి మాటంటున్నారంచే, చూడండి, 
“నన్ను పెండ్లాడి సుఖంగా ఉంటానన్నారు. 'కేప్టైన్‌, నన్ను ఏంచెయ్య 
మంటారు? అని అడిగాడు, 

. మొదట కేశ పెన్‌ కు దిగ్భ్రమ కల్గింది. నెమ్మదిగా తేరుకున్నాడు- 
అతని ప్రతివాక్యం 'జాగ్రత్వగా విన్నాడు. చీవరకన్నాడు,“ఏం చెయ్యమని 
అడుగుతున్నావా? మూర్జుడా, పెండ్లాడు"” అని గద్దించి, మెరుపులాగపోయి 
మైహువా కీ వార్త అందించాడు. మా అమ్మ చేసినపని నాకెంతో సంతో 
షముగా ఉందంది మైహువా, తిరిగి నెమ్మదిగా అంది. “మా అమ్మే ఆ 
కోడిని చంపి ఉంటుంది. నిజానికి ఛాంగ్‌లాంటి మగవాళ్ళకు తోరణా 
లెళ్సించాలి.” 


రాత్రి భోజనానంతరం అత్త గారితో కెప్టెన్‌ కన్నారు. “అమ్మా” 
మాకు ఆడపిల్ల పుట్టింది. మగపిల్లవాడై తే వేన్‌ పేరుపెట్టి ఉందుం.“ః 


ల్‌ 


"వేన్‌సతి తలెత్తి వింటూంది. నేల వెపుచూస్తూ కేపైన్‌ గంభీరంగా పలి 
కాడు. “నేను దీన్ని గూర్చే ఆలోచిస్తున్నాను. మామ్మగారు పోయారు. 
మీరొక్కరే అయిపోయారు. చాంగ్‌ చాలా మంచివాడు. మీరొస్పుకుంటే 
మాట్లాడతాను. వేన్‌ కుటుంబం పేరు పెట్టుకొంటాడు సంతోషంగా మీరు 
పెండ్లాడితే.“ ఆమె నాపాదమస్తకం లజ్జ ఆవరించేసింది. “జాను, వేన్‌ 
కుటుంబం పేరు....”అంటూ తన గదిలోకి తొందరగా వెళ్ళి పోయింది. 


చాంగ్‌తో ఆమె పెళ్ళి సేన్‌ కుటుంబం వారికి గొడ్డలి పెట్టు 
అాగయింది. 


తాతోగారన్నారు ఆడదాన్ని గూర్చి ఇదమిత్సమని యెన్న టికి 
చెప్పలేం” 


4. తెల్లకోతి 


తిరుగుబాటు దారులతో కలిసి పోయాడని జనరల్‌ ఉయాంగుని 
పట్టుకొని కీ. శ. 569 వ సంవత్సరములో సకుటుంబముగా నాశనం, 
చేశారు; తరతరాలుగా చక్రవర్తి పోషణలో ఉండి కూడ తిరుగుబాటు 
చేసినందుకు తగిన శిక్ష అయింది, అన్నారు కొందరు. కాని అంత పేరు. 
మోసిన జనరల్‌ పేరు, అతని తండ్రి పేరు సంఖ్యాతులు ఇలా నశించి 
పోయాయి కదా అని కొందరు విచారించారు. దక్షిణాదిన అతని పలుకు. 
బడి కోర్వలేక చక్రవర్తే అతణ్ణి రెచ్చగొట్టాడని చియాంగ్‌ సంగ్‌ లాంటి 
వాళ్ళ అభిప్రాయం. 


నిజానికతని ముప్రైయవయేట ఒక సంఘటన జరిగి అతని 
ప్రవర్తనే మారిపోయింది. శాంత కాముకుడై న ఆ యువక జనరల్‌ 
చింతా గ్రస్తుడు, ద్వేషి యెపోయాడు. అతని స్నేహితుడగు చియాంగ్‌ 
సంగ్‌ అతని కుమారుని జాగ్రతగా దాచి పెంచాడు. జనరల్‌ ను గూర్చి 
శ్వేత మర్కటమనే కథలో కూడ వ్రాశాడు. జనరల్‌ క్రింద చాలా 
కాలం పని చేసిన ఉద్యోగి లీ అనే యాయన ఆ కథలో కొంత దాపరికం 
ఉందంటాడు. అపకీరి పాలయ్యే జనరల్‌ చచ్చిపోయాడు. అరవై 
యేళ్ళ వయస్సున్న లీ యీ కథ చెప్పాడు. అతడికి జరిగినదంతా తెలుసు. 


త౦డ్రి పోయిన తరువాత జనరల్‌ కీ ఉద్యోగం వచ్చి నప్పటి 
నుండి అతజ్జి నేనెరుగుదును. అతని తండ్రి కాలంనుంచీ కూడ పని 
చేస్తున్న వాజ్డ్‌ కాబట్టి అతనికి నా మీద ఆ విశ్వాసం ఉంది. జనరల్‌ 
భార్య చిన్నది, అందగ శె, పెద్ద కుటుంబంలోనిది. ఒక రోజున అమె 


లొత్లో 


నూయ మెంది. శ్వేత మర్కట మే ఎత్తుకుపోయి ఉండాలని అంద 
రెకీ అనుమానం. జనరల్‌ భోజనం దగ్గర ఒక్కడే కూర్చున్నాడు. అతని 
ముఖం చూడ్డం నా కిష్టంలేక పోయింది. 


దకిణాన్ని అడవి జాతులవారి ప్రాంతంలో శకేంపు చేసేటప్పుడు 
భార్యను తీసుకు వెళ్ళవద్దని జనరల్‌కు తందరూ చెప్పారు. చుట్టూ నూరు 
మెళ్ళ ప్రాంతంలో చైనా ప్రీలను శ్వేత మర్క-టం ఎత్తుకు పోతున్నాడు. 
పోయిన ప్ర్రీల ఆనవాళ్ళు కూడ దొరకటం లేదు. జనరల్‌ ఉన్న ఇంటి 
చుట్టూ భటులు ఫారా ఇస్తున్నారు. ఆమె ప్రక్కనే చాలమంది స్రీలు 
కూడ జాగత్ర కోసం పరున్నారు. ప్రక్క గదిలో పనివాళ్ళున్నారు. 
తెల్లవార గట్ల ఒక స్రీ కలికిడియై లేచి చూచేసరికి జనరల్‌ భార్యలేదు. 
తలుపులు గడియలు వేసినవి వేసినప్తే ఉన్నాయి, ఎట్లా వచ్చాడో తెలి 
యదు. ఒంటిమీద బట్ట సరిగా ఉందీ లేందీ కూడా చూచుకోకుండా ఆ వ్ర 
అమ్మగారు లేరంటూ అరుస్తూ పరుగెత్తింది. 


మేము వెంటాడేం. మేమున్న మిలటరీ స్రేషన్‌ తాలూకు ఇల్లు 
కొండమీద నూరడగుల ఎత్తునఉంది. మా ఇంటి గుమ్మం ఎత్తుకే అవతల 
ఒక నాచు పెరిగిన కొండ. శిఖరం ఏభై అడుగుల దూరంలో ఉంది. 
మాకూ శిఖరానికి మధ్య పెద్దగండి ఉంది, ఆ తెల్ల వారుయామున పొగ 
మంచులో ఇరవై అడుగులకం టే ఎక్కువ దూరంలో యేమీ కనబడటం 
లేదు. ఆ స్థితిలో దొంగను వెంటాడటం మహాపత్కరం. కాలుజారినా, 
దారితప్పినా, అగాధంలోపడి తక్షణం చావవలసిందే. ఒక అరగంట 
సేపు వెదకి ఊరుకొన్నాం, 


తిరిగి వచ్చాక జనరల్‌ ఉగ్రుడై పోయాడు. చెలికత్తెను వివ 
రాలడిగాడు. ఆమె భుజం పట్టుకు గుంజి “ఏమి చూశావ్‌ చెప్పూ”అని 
గదించాడు. ఆమె యేడుసూ “నేనేమీ చూడలేదు. ధ్యనివిని లేచేసరి కామె 


40 


కనబడలేదు" అంది. జనరల్‌ కోపమాపుకోలేక ఆమె నెత్తిమీద కొట్టాడు. 
అతడంత ఒళ్లు మరచి ప్రవరించడం మేమెప్పుడూ చూడలేదు. షీషింగు 
దండయాత్ర నతడెంతో సామర్థ్యంతో నడిపినందుకు మాకంటే చిన్న 
వాడై నా, మేమెంతో మెచ్చుకున్నాం. 


“మీరెన్వరై నా ఎన్నడైనా యీ తెల్లకోతిని చూశారా?” అని 
జనరల్‌ మమ్మల్ని అడిగాడు. మేమెవ్వరమతళల్లి చూడలేదు కాని నూరు 
మెళ్ళ చుటు ప్రక్కల అనేకులతణి అనేక సటణాలో చూశారు, కె 
యా వి వ! రు ౧ రు 
లేరుకొనేవాళ్ల, ఎత్తుగా ద్రాక్‌ తీగలల్లుకొన్న నిట్నారెన కొండలెక్కు_తూ 
మబ్బులు [కమ్మిన శిఖరాలమీద అతడదృ్భృశళ్యుడవడం చూశారు. 


అత డాదిమజాతివాడా? పగతీర్చుకోడాని కిట్లు చేస్తున్నాడా? అని 
జనరల్‌ అడిగాడు. ఈమధ్యే జనరల్‌ ఆదిమవాసుల వారందర్నీ అణగ 
కొట్టాడు గదా ! 


గామీణులంటారు అప్పుడప్పుడు పట్టణానికి యేమో అమ్మడానికీ, 
కొనుక్కోడానికి వస్తూఉంటాడు: జింకో, చర్మమో, దంతాలో, కస్తూరో 
ఇచ్చి చాకులు, కత్తులు, వడ్రంగి పనిముట్లు, ఉప్పు కొనుక్కోడానికి 
er a 
వస్తాడు. చైనాభాష దడదడ మాట్లాడగలడు. బేరంలో మోసంచెయ్యడు; 
చేసిన వారిని బ్రతకనివ్వడు. మోసంచేసినవాని వీపుకు వారం లోపుగానే 
అతని బాణం నాటిందన్నమా పే. 


ఎలా ఉంటాడు? ఈ ప్రాంతాల్లో పుట్టిన లెఫ్టినెంటు వాంగ్‌ వరిం 
చాడు. తెల్లకోతి, ఈ ప్రాంతాల ఆదిమవాసులవలె నల్లగా పొట్టిగాఉండడు. 
వీరికి వయస్సు మళ్ళకముందే ముఖాన్ని ముడతలు పడతాయి. చూసిన 
వాళ్లు చెప్పగా విన్నాను. అయిదడుగుల పది అంగుళాలు ఎత్తు ఉంటాడు. 
కండలు తీరిన జబ్బలు, బలమైన చేతులు, కురచమెడ, తెల్లని వెండ్రుకలు 
కను రెస్సలమీద, కనుబొమలమీద, ఒంటిమీద ఉంటాయి. పాదాల అడుగు 
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భాగం నేలనంటుతూ పరుగెత్తుతూ ఉంసపే కోతిలాగే ఉంటాడు. ఎప్పుడూ 

కొండల నెగట్రాకడంవల్ల ఈ పద్ధతి వచ్చిందేమో. అతని నడకతీరు, 

"పెచబొటన (వేళ్ళు, కాళ్ళమీద సిల్కు.లాంటి తెల్లని వెండ్రుకలు అతని 
(ల్‌ ne) 

కొక వికార వికృతమైన భీకరరూపాన్నిచ్చాయి. 


చిన్న వయస్సు శ్ర్రీలనే ఎత్తుకు పోతాడని వాంగ్‌ చెప్పాడు. 
బరువుగా ఊపిరివిడుస్తూ, గెడ్డం రొమ్ముకానించుకొని జనరల్‌ “అత 
డెత్తుకుపోయిన ప్రీలుగాని వారిదేహాలు కాని ఎప్పుడైనా దొరికాయా అని 
అడిగాడు. లేదు, అదే చిత్రం. అతడా స్త్రీలను పాడుచేసి వదిలేస్తే 
కొందరైనా (బ్రదికి తిరిగివచ్చి ఉందురు. లేక వారి శవాలైనా దొరికి 
ఉండేవి అని వాంగ్‌ బదులుచెప్పాడు. “పిల్లల్నికూడా ఎత్తుకుపోతాడా?” 
లేదు. పిల్లల్ని జడిపించడానికి, తల్లులే తెలకోతి వచ్చిందంటారు. పదె 
య ag) a) 2 
నిమిదీ ఇరవై రెండు సంవత్సరాల మధ్యవయస్సుగల యువతులనే 
యెత్తు కుపోతాడట. వాంగ్‌ కొంచెమాగి అన్నాడు, “జనరల్‌, బిడ్డల 
తల్లుల్ని ఎతుకుపోడట. ఆతనికి పిలలంపే ఇషమనికూడ కొందరు తలు 
(ag) టి య యు వ్‌, 
లంటారు". 


సిగ్గుపడిపోయి జనరల్‌ పనికిమాలిన వానివలె అగపడుతున్నాడు. 
తెల్లకోతి ఈపనిచేసింది పగతీర్చుకోడానికా పరిహాసానికా? చైనా జనరల్‌ 
భార్య పోవడ మెకాక చైనా సైన్యానికే భంగం కల్లిందికదా? మామూలు 
దండయాత్రలు నడపడం వంటిది కౌదాయె. మహాశక్తి, బలం, మోసం, 
పట్టుదలగల విచిత్ర శత్రువుతో పోరాటం ఇది. ఇరవై మెళ్ళ లోపున సైని 
శులు కొండలెక్కి. లోయల్లో దిగి గాలించిచూచారు, జనరల్‌ భార్యజాడ 
దొరుకుతుందేమోనని. 


రెండు వారాలయ్యాక ఒక నై నికుడు ముప్పై మైళ్ళ దూరాన్న 
చెట్టు కొమ్మలకు తగుల్కొని ఉందని ఒక ఆడవాళ్ళ ఎగ్రనిజోడు, బుడే 
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దారీ పనితనం గలది తెచ్చిచూపాడు. దాన్ని బట్టి ఆమె నడిచి ఉండదు.. 
దొంగ ఆమెను ఎత్తుకొనే పోయిఉంటాడని తేలింది. ఆ చెప్పులరంగు 
వర్షంలో నాని కగ్గిపోయింది. కాని తనభార్యదే అని జనరల్‌ గు ర్తుపట్టాడు. 


బ్రతికే ఉంటుదామె బందీలో. కాని తెల్లకోతి నెలా పక్రుది? జన 
రల్‌నిచూ సే విచారంగాఉంది. మధ్యహ్నమంకా. ఒక్కడే కూర్చున్నాడు. 
భోజనానికి. కూర్చుని సశ్ళ్శెం తోసేశాడు. ఎవ్వరూ అతనితో మాట్లా 
డానికి సాహసించలేక పోతున్నారు. మరునాడుదయమె జనరల్‌ నన్ను 
పిలిచి రెండు డజన్ల మనుష్యుల్ని, తినుబండారాన్ని తీసుకొని బయలుదేర 
మన్నారు. ఈఅన్వేషణ ఒకనెల పడుతుం దేమోఅంటూ, లెఫ్టినెంటు వాంగ్‌ 
కూడా మాతోరావాలన్నాడు. మంచి విలుకొండ్రను ఆయుధాలతో బయలు. 
దేర దీశాడు. ఎక్కువసామానులు మేముమోసుకు పోనవసరంలేదు. పళ్ళు 
ఎక్కడబడితే అక్కడ కొండల్లో దొరుకుతాయి దుంపలు త్రవ్వి కాల్చడం 
మావాళ్ళకు తెలుసు. జనరల్‌ కత్తిసాములో ఆరితేరినచెయ్యి. నూర 
డుగుల దూరాన్నున్న నారింజపండు నొక్క బాణంతో రెండు బద్దలుగా ' 
కొట్టగలిడు, 

పస్‌ కొండల మీదనుంచి ప్రయాణం. ప్రకృతిదృశ్యం అద్భు 
తంగాఉంది. కొండలు, అడవులు, జలపాతాలు, పెద్ద పెద్ద ద్రాకీతీగల : 
చిట్టడవులు, ఈతచెట్లు, నూరేసి అడుగుల ఎత్తు ఎదిగే “వెదుళ్ళడొంకలు, 
చేటాడ్డానికి తష ఉన్నాయి. దారిలో "మాకు భయకారణం లేదు. 
కొండజాతుల వాళ్ళని మేమెరుగుదుం. శాంతిగావాళ్ళ ' బ్రతుకువాళ్ళను. 
దిళుకని_స్టే ప్రాణాలతో వదులుతారు మనల్ని. పగప'క్లైరా వీపు రెండు. 
చెక్కలు చేసారు. న్యాయంగా ఉండే పెద్దమనుష్యులతో దెబ్బలాడరు. 
వేట, వరిసే సెద్యం వారి వృత్తులు. వాళ్ళనుండి మాత్రం తెల్లకోతి భోగట్టా. 
తీయలేం. మాకుతెలియదంటారు. తెల్పకోతి వీళ్ళతో "సే స్పృహాంగా ప్రే. ౩ 
డని, బహుశా వీరికతడు నాయకుడని "జనరల్‌ అనుమానం. 
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నై రుతి దిక్కున వె శ్లున్నాం. ఇది ఇదివరకు జనరల్‌ చూడని 
పదేశం. విశాలమైన యెండిపోయిన నదీగర్భం. ఏదోరాజీచేసుకొ న్నట్లు 
అడవులక్కడితో ఆగిపోయాయి. మాకు ఎదురుగా వట్టికొ ండలున్నాయి. 
అక్కడక్కడ చిన్నపొదలు మాత్రమున్నాయి. పెద్ద పెద్ద బండలకులోటు 
లేదు. ఒకప్పుడిది పెద్దకొండ యేరుప్రవహించే ఫలవంతమైన లోయయె 
యుండాలి. తరువాత “తరువాత ప్రకృతి మనస్సుమారింది కోత ఏరు 
నింకో మార్గాన్ని మళ్ళించింది. పడమటి దిక్కున అపురూప మైన కొండల 
సరంపరలు "కోటి బురుజులులాగ లేచి ఉన్నాయి. లక్షలాది సంవత్సరాల 
గాలికి వర్షానికీ ఈ సున్నపు కొండలరిగి ఎత్తైన కోటకొమ్ములులాగ, 
పెద్ద పెద్ద స సృంభాల్లాగ, ఆకాశంమీద వంకలు. దిద్దినట్లు భయంకరంగా 
కనబడుతున్నాయి. ఎచ్చటా మనుష్య సంచారంలేదు.. కొండల వెనుక 
నుండి అస్తమిస్తున్న సూర్యుడు పొడుగాటి తెల్లని నల్లని నీడలు విశాల 
మైన లోయ మీద పరుస్తున్నాడు. ఆ ప్రదేశంలో నీరు దొరకడం దుర్లభం. 
అప్పుడే నూరు మైళ్ళు వచ్చాం. ఈ ఎడారి మా అన్వేషణ విఫలమన్నట్లు 


సూచినూంది, 
Pn 0) 


ఆ విచిత్ర ప్రదేశం జనరల్ని ఆకర్షించింది. నదీగర్భాని కావలి 
వెపు నేలమట్టం ఎత్తుగా ఉంది. రెండు మూడు మైళ్ళ కావల మళ్ళీ 
వృక్ష లారంభమయ్యాయి. నైరుతి దిశకు సృంభాల్లాంటికొండలు పోయి 
ఒకే కొండల వరుస అభేద్యమైన గోడలాగ ఉంది. సూర్యుని కిరణాల్లో 
బంగారు కాంతితో మెరుస్తూన్న కొండల శిఖరాలు పర్వతా[గ్రాన్న ఉన్న 
రహస్య పట్టణమా అన్న భ్రమ కలిగిస్తున్నాయి. ఆ కొండల పెకే 
తమ గూళ్ళకు పక్షులెగిరి పోతున్నాయి. 


ఆ ఎండిపోయిన నదీ మూలస్టానానికి వెళ్ళి చూడాలన్నాడు జనరల్‌. 
ఆగకుండా నడిస్తే, చీకటిపడే సరికి ఎక్కడైనా మకాం చేయడానికి తగిన 
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సలం జేరతాం. నది గట్టుమీద గులకరాళ్ళల్లోంచి ఒక గంట నడిచి గడ్డ 
"పెరిగిన కొండ క్రింది భాగం చేరాము. అక్కడ మసిపట్టిన రాళ్ళు, బుగ్గి 
చూచి ఆశ్చర్యంతో మాకు చూపాడు జనరల్‌ అంగరక్షకుడై న “లో” 
ఇదివరలో ఎవరో అక్కడ వంటచేసుకొని ఉంటారు. అరటిపండు 
తొక్కలు, ఎండు బతాయిపళ్ళ తొక్కలు కూడ కనబడ్డాయి. రెండు 
రోజులనుండి మేము మనుష్య సంచారం చూడలేదు. ఇదిచూచి మళ్ళీ 
మనుష్యులజాడ చూచామన్నమాట. అటూఇటూ తిరుగుతూ, జాగ్రత్తగా 
పరిశీలిస్తున్న లో మళ్ళీ ఆశ్చర్యంగా మాకు ఆడవాళ్ళు జడకు కట్టుకొనే 
నల్లరిబ్బకా చూపించాడు, జనరల్‌ భార్యదై యుంటుందన్నాడు. కాని జన 
రల్‌ నిశ్చయంగా చెప్పలేకపోయాడు. దాన్ని చూచి మట్టుకు నిట్టూర్చు 
విడిచాడు. దొంగ అగపడి వానితో పోరాటం జరిగితే బాగుండు ననిపిం 
చింది మాకు. శత్రువు భయంకరుడని తెలుసుకొని యీ విరామంలేని 
వెదుకులాటతో విసిగిపోయి పోరాటమే మేలనుకున్నాం. ఆరాత్రి ఆరు 
బయట సరున్నాం. ఏటి ఇసకమీద నడవడమలవామెన వాళ్ళకి కూడ 
జూకానెల యెండ అలసట ఆయాసం కలిగిస్తుంది... ఒళ్ళిరగని నిద్ర 
పటేసింది. 


మరునాడు మళ్ళీ ప్రయాణం సొగించాం. ఈసారి ప్రయాణం ఎత్తు 
(ప్రదేశానికి. కాళ్ళీడ్చుకొంటూ ఎక్కాలి. రెండు గంటలలో మూడువేల 
"అడుగుల ఎత్తుకు వెళ్ళి ఉంటాం. ఒక చిన్న సెలయేరు పైనుంచి క్రింద 
చరియలలోకి జారిపోయి మరి కనబడటంలేదు. ఆ క్రిందనున్న పెద్ద రాతి 
చండ లనుండి ఎండకి ఆవిరిలేస్తూ ఉంది. (కిందనున్న అడవులలో లక్ష 
లాది పక్షులు కలకలలాడు తున్నాయి. చెట్ల కొమ్మలకు పకీ ఈకలంటు 
కొని ధగధగలాడుతున్నాయి. తాటి ప్రమాణాన్ని ద్రాక్షలు ఎక్కడబడితే 
“అక్కడ విస్తరించి ఉన్నాయి. వాటిని పట్టుకుని పెకెక్కవచ్చు. చాలా 
ఎత్తు కెక్కాం. గాలి పలచబడింది. 


జీలొ 


ప్రై కెక్కే_సరికొక విచిత్ర దృశ్యం కనబడింది. చెక్కిన రాళ్ళ, 
తోను, పెద్ద పెద్ద బండలతోను కట్టిన ఒక ఆనకట్ట అగుపించింది. ఎవరు. 
కట్టారో, ఎప్పుడు కట్టారో తగిన పరికరాలు లేకపోతే ఇంతింత బండల్ని 
మనుష్య మా తులు దొరించలేరు. ఆవలప్రక్క-నున్న జనమే 'సెలయేరుని 

స ం 

మళ్ళించడానికి కట్టి ఉంటారు. ఏరు వేగంగా ప్రవహిస్తూ ఎడమవైపు 
[కిందనున్న మడుగులో పడిపోతూఉంది. అడవిజాతివారి భాషలో వ్రాసిన. 
ఒక రాతి పలక సగం కప్పబడి ఉందక్క_డ. మాలో ఆ జాతివాడొక 
సెనికుడున్నాడు. అతడు చదివి “స్వర్గ రక్షిత సాని"మని ఉందన్నాడు. 
పా a థి 


ఇదొక్కటే మానవ చిహ్నం ఆ ఎత్తు ప్రదేశాన మా కగపడింది. 


అటూ ఇటూ తిరిగి చూశాం. ఆ యేరు మైళ్ళకొలది దూరం పర్వ 
తాలు చుట్టి ప్రవహిస్తూఉంది. దాని కెక్క_డా ఎలాంటి వంతెనా లేదు. 
మాకు, ఆవలి తట్టుకు మధ్య అది అడ్డంకిగా పనిచేస్తూఉంది. అవత లనున్న 
కొండలు బాగా నిటారుగా ఉండటంవల్ల వంతెన కట్టి కూడ లాభంలేదు. 
శత్రువుల దాడుల నాసడానికే ఆవలివారీ ఆనకట్ట కట్టిఉంటారు. వ్యవసా 
యము కోసంకాదు. కొండలుకూడ ఆభేద్య మైన కోటల్లాగున్నాయి. 


ఉత్తరదిశ నేమైనా దారి ఉందేమో అని యేరును పట్టుకొనే 
ముందుకు వెళ్ళాం కాని ముళ్ళ పొదలలోపడి ఏటిదారి తప్పాం. మాకు 
ఐదువందల గజాల దూరంలో ఉన్న చేవరాతి కొండలు నిటారుగా లేచి. 
పైనున్న సట్టణానికి ప్రహారీ గోడల్లాగ పని చేస్తున్నాయి. ఒకచోట. 
కొండల మధ్య వీటఉం౦ంది. దాంట్లోంచి పెకి చిడీలు కొంత దూరం కన. 
బడ్డాయి. ఆ పెన రాళ్ళ నీడల్లో అదృశ్యమౌతున్నయి. ఇదే లోనికి 
మార్గ మెయుండాలి. సందేహంలేదు. కాని అది ఎక్కడం చాలా కష్టం. 
ఒకరి ముభాలొకరం చూచుకొన్నాం. 


మతి పోయినట్టుంది. అవతల యేముందోతెలియదు. ఆ కోండ 
కోట చేరడానికి బలముం'పేచాలదు. బాణాలు బశ్నాలు, ఎవరికీ తీసిపో 
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కుండా వేయగలం. కొని తప్పుకోడానికి దారి లేనిదేశంలో దెబ్బలాడాలి, 
లోనున్న వారికి బయటివారు రావడమిష్టముండదు కదా! అయినా వెళ్ళక 
తప్పదు. తెల్లకోతి అక్కడనే ఉంటే ఏదో ఒకటి చకాపికి తేలిపోతుంది. 
అతడు లేని సకొన్ని లోనివారు మనకు స్నేహితులై న జాతివారే కావచ్చు 
ఆదారి వెంటలోనికి వెళ్ళడానికి మేమంతా యిష్టపడ్డాం. 

పైకివెశ్ళేసరి కక్కడ ఒకబోనులాంటి పరిస్థితిలో చిళ్కుకున్నాం. 
ముప అడుగుల వెడల్పున సమతల ప్రదేశముంది. పైనున్న వారు 
బాణాలతో బల్లాలతో మమ్ము కొట్టవచ్చు. మాకు దాగుకొనటానికి రెండడు 
గుల మేర మాత్రం ఒక పెద్ద బండ నీడఉంది. అక్కడ నుండి ఒక 
సన్నని మార్గం రెండు కొండల మధ్య మెలికలుగా పదడుగులు పోయి 
దృఢమైన కర్రతో చేసిన ఒక పెద్ద తలుపును చేరుస్తుంది. తలుపు అవ 
తల వైపు బిగించి ఉంది. ఆ గుమ్మంలోంచి ఒక్కాక్కడు మాత్రమే 
లోనికి వెళ్ళగలం. ఇంతకంటే కట్టు. దిట్టంగా ఊహించి నిర్మించిన 
కోటను మేమింతవరకు చూడలేదు. 


తలుపు తట్టాం కాని లాభం లేక పోయింది. చెవి తలుపునానించి 
జాగ్రత్తగా వించే దూరాన్నుంచి ఆడవాళ్ళ పిల్లల నవ్వులు వినబడు 
తున్నాయి. గట్టిగా తలుపుకొట్టి "కేక వేళాం. ఇరవై నిముషాల తరువాత 
కొండ మీద ఒకతల కనబడింది. అతడు. మమ్మల్ని మీరెవ్వరని అడి 
గాడు. లెప్టినెంటు వాంగ్‌ వారి భాషలో మేము వేటకు బయలు దేరామని 
దక్షిణానికి దారి వెతుక్కుంటూ వచ్చామని చెప్పాడు, పై నున్నవాడు మరి 
కనబడలేదు కాని లోపల గందరగోళం వినబడింది. మళ్ళీపైకి చూసేసరి 
కొక డజను బాణాలు మావైపు గురిచూసి ఉన్నాయి. మేము దెబ్బ 
లాడడానికి రాలేదని తలుపు తియ్యమని జనరల్‌ నచ్చచెప్పాడు. 


తలుపు తీశారు. వాంగ్‌ ముందు నిలబడ్డాడు. లోన అటు ఇటూ 
రెండు వఠసలగా అరవై మంది బాణాలు సంధించి ఉన్నారు. మొదటి 
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వరుసలో పది మంది మోకాళ్ళపై కూర్చున్నారు. రెండవ వరసవాళ్ళు 
నిలబడి ఉన్నారు. గుమ్మానికి దగ్గర్లో రెండు వై పులా ఆరుగురు చిన్న 
కత్తులతో ఉన్నారు. ఆ గుహాముఖంలాంటి గుమ్మంలోంచి లోనికివచ్చే 
ఒక్క్క-క్క విరోధి శిరస్సును సులభంగా లోనివాళ్లు తెగవెయ్యవచ్చు. 
అలాంటి స్టితిలో వీరత్వం కంపే వివేకమేమేలు. నవ్వుతూ వాంగ్‌ 
ముందుకు వెళ్ళాడు, కత్తులు "ముందు కొచ్చాయి, వాంగు మాట్లాడాలని 
చూస్తూఉండగానే వాళ్ళు వాంగు కత్తి నొరలోంచి తీసేశారు. ఇంతలో 
మాలో రెండోవాడు, మూడోవాడు లోనికివెళ్ళారు. కత్తులు బాణాలు ఎగి 
శాయి. ముగ్గురు నలుగురప్పుడే కిందపడి పోయారు. 


ఒక అరుపు ఆ పోరాటాన్నాపింది. తలెత్తి చూచాం అరచిననాడు 
దగ్గరగా పదిహేను అడుగుల ఎత్తున్న ఒక బండమీద నిలబడిఉన్న తెల్ల 
కోతే, అత జీ కలుసుకోడానికి జనరల్‌ ముందుకు వెళ్లాడు. తెల్లకోతి క్రిందికి 
వచ్చాఢు. “ఈ పోరాటం అనవసరంగా రేగింది. మేము దక్షిణ దిశకు 
పోతూ దారి అడిగాం”అని జనరల్‌ తన్నుతాను తెలుపుకొన్నాడు. “మీ 
రాకనాకు గౌరవ టప్రదం'” అన్నాడు తెల్లకోతి. మరెవ్వరై నా జనరల్‌ అధి 
కారానికి అమితగౌరవం చూసిఉందురు. అతిధిని సత్క_రించే గొప్ప గృహ 
సువలె మాతం చూపట్టాడు తెల్లకోతి. అతని తలవెండ్రుకలు పైకి ముడి 
వేసిఉన్నాయి. ఇతర అడివిజాతుల వారికి వలెనే ఇతనికీ కాళ్ళకు 
చెప్పులు లేవు. తెల్లని కనుబొమలు భయంకరంగా ఉన్నాయి.” *స్రీవ్చ 
చా అతిధివి కాబట్టి నీవారి నందర్నీ ఆయుఢాలు తీసేయమని చెప్పు.” 
చూస్తున్నావుకదా! నా చేతిలో యేమైనా ఆయుధం ఉందా? అని తెల్లకోతి 
పెద్ద పెట్టున నవ్వాడు. మనం "స్నేహితులం నాదేశం నీవు చూడలేదు. 
చూస్తే సంతోషిసావు.”' అని కూడ అన్నాడు. మమ్ము ఆయుధాలు 


తీసేయమన్నాడు మా జనరల్‌. దీనికి తెల్లకోతి చాలసంతోషించాడు. 
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మరింత ఆఫ్యాయంగా జనరల్‌ వై పుచూచాడు. దెబ్బతిని పడిపోయిన, 
వారిని లేవదీయించాడు. 


వారి దేశం చూచి నేను ఆశ్చర్య చకితుణ్ణియ్యాను. పెద్దమైదానం, 
అన్ని వై పులా కొండ శిఖరాలు. నారింజచెట్లు, పొట్టితాటిచెట్లు, వరి 
పొలాలు కన్నుల విందుగా ఉన్నాయి. బయట ఎండకాస్తున్నా ఇక్కడ 
గారి సుగంధ శీతలంగా ఉంది, అచ్చట వెలుతురేలేదు. ఆకులు, పళ్ళు, 
పూలరంగులు అన్నింట్లో ఏదో విశిష్టత ఉంది. మరో ప్రపంచానికి వెళ్ళి 
పోయామా అనిపించింది. అక్కడ కూడ చిన్నచిన్న పాకలున్నాయి. 
వాటికి ఎండుటాకులు కప్పారు. నేలమట్టం ఎత్తుచేశారు. ఎండలో స్త్రీలు. 
పిల్లలు నవ్వుతూ ఆడుకుంటున్నారు. తెల్లటి చిలకలు, ఎర్రటి పురు 
గులు ఒక చెట్టునుండి మరో చెట్ట కెగురుతున్నాయి. ఇట్టి ఆనందసీమలో 
దుర్మార్గం ఊహాకు కూడ సాధ్యంకాదన్నట్లుతోచింది. 


“ఎంత చక్కని దేళంమీది! నాకు అసూయకల్లుతూఉంది దీన్ని 
చూస్తే అన్నాడు జనరల్‌. “సురక్షిత మెంది కూడాను” అన్నాడు 
నవ్వుతూ తెల్లకోతి. అతడు దుంగలతో కట్టిన ఓక గదిలోఉంటాడు. 
నేలమీద బల్ల చక్కలు పరచి ఉన్నాయి. కొన్ని చెక్కలు బెంచీలుగాను. 
కొన్ని 'మేజాలుగాను అమర్చి ఉన్నాయి ఏమంతసామాను లేదు. 


మమ్ము చూడడానికి చాలామంది కల కల లాడే ముఖాలతో 
వచ్చారు. వారిలోకొందరు ఛైనా చ్‌ లున్నారు. మధ్యాహ్న మైంది. 
అన్నము పులును వడ్డించారు. పులుసుల్లో కాయగూరలు, మసాలాలు, 
పంది (ప్రేగులు వేసి ఉడక బెట్టారు. పులుసు కొంచెం వాననస్తూ'ఉందిః 


తెల్లకో తికి చాలామంది భార్యలున్నారు. వై నావారికివలె వీరికి కూడ 
"ఘోషా లేదు. జనరల్‌ తన భార్య మాట ఎత లేదుకాని తింటూ మాట్లా 


£9 


డుతూకూడ ఆత డాదృష్టిలోనే ఉన్నాడు. థోజనానంతరం త్‌న దేశాన్ని 
చూపడానికి తెల్లకోతి జనరల్ని తీసుకు బయలుదేరాడు. తన దేశంలోంచి 
తన బందీలు కాని, తన అతిథులు కాని తప్పించుకు పోలేరని చూపదల 
చాడేమో: రెండువందల పౌనుల బరువున్నా అతడు గబగబ తూగుతూ 
నడుస్తున్నాడు. కాళ్ళు సన్నం, పైభాగం బరువు అతని దేహానికి. అందు 
చేత కొండ అడవులలో నడవడానికీ, ఎగబ్రాకటానికీ వీలుగా ఉంది. 
ఆ లోయలోని, వెలుతురు రంగులో అతని రాగివర్లం దేహం మీద తెల్లని 
కనుబొమ లసహ్యామనిపించడం లేదు. ముడత లుపడ్డ దవడలు, కండలు 
దీరిన చేతులు, బలిష్టభుజాలమధ్య విశాలమైన వీపు అతని అఖండ 
బలాన్ని సూచిస్తున్నాయి. ఎవ్వరికీ బుణపడని వానివలె నిశ్చింత, 
సంతోషం, గర్వంతో ఉన్నాడు కాన్‌, జనరల్‌ భార్య: నెత్తుకువచ్చిన 
నేర్తస్టునివలె లేడు తెల్లకోతి. వ. 
జనరల్‌, తెల్లకోతి ముందు నడుస్తున్నారు. వెనక నేను, వాంగు, 
మరికొందరం నడుస్తున్నాం. ఒక తలుపు దగ్గర బిడ్డ నెత్తుకొని నిలబడ్డ 
మె యేండ్ల చైనా స్ర్తీని చూచి జనరల్‌, ఆమె “చై నా క్రీ కాదా? 

మ. “కాను, ఇంకా చాలామంది ఉన్నారు. అండమైన శ్రీ లంపే 
సీ కిష్టం లేదా” అని తెల్లకోతి పట్టించుకోకుండా పలికాడు. ' ఆ స్రీలు 
మావె'ష వైపు మ చూస్తున్నారు.. 'వాళ్ళ పిల్లలు మరీ బాగున్నారు. 

“అందమైన ప్రీలు 'భార్యలుగా దొరికితే సాపరివారాని కెంతై నా సంతోషం. 
నా మనుష్యుల ఆనందమే నేకోరేది. మాకన్నీ ఉన్నాయి. చేపలు, జంతు 
వులు, కోళ్ళు, బియ్యం అన్నీ ఉన్నాయి. డబ్బవసరం  మాక్సులేదు. 
మా ప్రజలనుండి పన్నులు పుచ్చుకోను. రేపుంకే మేము చేపలు” వశే 
చోటు కూడా చూపిసా. మాకు లేనివల్లా (ఉప్పు, ఆడవాళ్ళు, కత్తులు, 
“సీలు. లేరంటాలేమిటి ఇంత మంది సక్కడ. చూస్తున్నాను” - అన్నాడు 
జనరల్‌. “దాలరు వాళ్ళు. మేము మూడు వందలున్నాము. ఆడవాళ్ళు 
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రెండువందలు మాత్రమున్నారు. ఈ సారవంతమైన మైదానం వెయ్యి 
మందికన్నా తిండి పెట్టగలదు. నారాజ్యం బలమైన అందమైన జనంతో 
నిండి పోవాలి. మాకు కావలసినంత మంది ఆడవాళ్ళులేరు” అన్నాడు 
తెల్లకోతి. 


““ఎందువల్ల లేరు?” అని ఆశ్చర్యంగా అడిగాడు జనరల్‌. 
ముసలాళ్ళని కూడా లెక్కే స్తే మూడువందల మంది ఉంటారు. పద్దెని 
మిది మొదలు నలభై యెదు సంవత్సరాలలోపు వాళ్ళే పిల్లల్ని కంటారు. 
చైనా స్త్రీలు చాలా మంది స్త్రీలని కంటారు. పదేళ్ళపిల్ల నొకతెను 
తెచ్చాను. అందమైన పిల్లల్ని యేడుగుర్ని వరసగాకంది. మా స్త్రీలు 
సాధారణంగా ఇద్దర్నో ముగ్గుర్నో కంటారు. మీ ఆడవాశ్ళేనయంి”* 
అన్నాడు తెల్లకో తి. “స్త్రీల నెత్తుకొసారా?” అన్నాడు జనరల్‌. ప్రసంగం 
అసలు విషయానికి దగ్గర కొస్తూఉంది. లేదు, ఇక్కడికి తీసుకొస్తాను. 
మా ఆడవాళ్ళనిత ర్లు తీసుకు వెళ్ళగల్లికే తీసుకు వెళ్ళవచ్చు. ప్రయత్నిం 
చండి” అని నవ్వాడు తెల్లకోతి. ఇంకా అన్నాడు. కక్‌ పెళ్ళిళ్ళు 
చిత)ంగా ఉంట్టాయి.. పెళ్ళి తల్లిదండ్రులు కుదురుసారు కదా! నేను 
నా చేతులతో నా ఇంట్లోకి మాసుపరాలేని దానిని* భార్యగా తీసుకోనే 
తీసుకోను”. “మీ పద్ధతి మంచిదా?” అని జనరల్‌ అడిగాడు. తెల్లకోతి 
చిత్రంగా చూస్తూ “మా పద్దతి సరదాగా ఉత్సాహకరంగా ఉంటుంది. 
మీరో మీ తల్లి దండ్రుల్ని ఒకశ్తెను భార్యగా కుదర్చమంటారు. ఆమె 
నిశ్శబ్దంగా. మీ ఇంట్లోకి వేస్తుంది. ఇందులో పెళ్ళి కొడుకు ఘనత 
యేముంది?'. సర్తదా. మేముంది?” అన్నాడు తెల్లకోతి. 


. జనరల్‌ ఉత్సాహం తగ్గింది. ఎత్తుకుటోవడాల. గూర్చి. అతనితో 
* వాదించి లాభం 'లేదనుకొన్నాడు... “బలాత్కారంగా చైనా, స్త్రీలను 
. 'ఎత్తుకొస్తే మా ప్రభుత్వం ఒప్పుకోదు తెలుసా? అన్నాడు జనరల్‌. 
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'చైనా ప్రభుత్వం ఒప్పుకొంటే తనకేం ఒప్పుకోకపోతే తనకేం అన్నట్లు 
తెల్లకోతి నవ్వాడు. 


కొండపై కెక్కేం. అక్కడి నుంచి మెదానమంతా కనిపిస్తూ 
ఉంది. ఏరు మైదానానికి దకీణాన్ని తూర్పును చుట్టివచ్చి, పడమటికి 
ఉత్త రానికి వ్యాపించిన కొండ దగ్గరాగింది. తనరాజ్యం దుర్భేద్యం అని 
మూ తెల్లకోతి చూపినట్లయింది. ఆరా|కి గిన్నీ కోళ్ళు, పిట్టలు, 
తాబేళ్ల వండి మాకు మంచి విందుచేశారు. నాయకుడు (తెల్లకోత్సి 
విందుకు బాగా తయారయ్యాడు. మెత్త ని తోలుఅంగీ, దానిమీద ఎర 
రంగు వేసిన యేనుగు చర్మపు వేస్తుకోటు, చేతులకు కొన్ని చర్మపు 
తొడుగులు' ధరించాడు. ఆ దుస్తులు, కవచం బాగున్నాయి. నిజానికి 
ఆయుధాలు కూడా వానిని ఛేదింపలేవు. పదిమంది ఆడవిజాతివారు ఈకలు 
ధరించి గోడ పొడుగూతా నిలబడ్డారు. అన్నం వడ్డించడాని కతని 
స్త్రీలు వస్తూ పోతూన్నారు. మేము వచ్చిన పని బయట పడుతుందని 
జనరల్‌ భార్యను గూర్చి మేమెవ్వరిని అడగలేదు. అతిథిగా ఆదరణ 
చూపిస్తున్నప్పటికి, నాయకునికి మేమెందుకు వచ్చామో తెలిసే ఉంటుంది. 
ఛోజనం " చేస్తున్నంత సే సెపు జనరల్‌ మనస్సు ఎక్కడో ఉంది. తన 
భార్యను నాయకుడు ఎత్తుకు వచ్చినట్లొప్పు కొన్నే కదా! 


హఠాత్తుగా ఒక ప్రీ ఏడుపు వినబడింది లోపల్నుంచి. అది తన 

భార్య కంఠ మేనని జనరల్‌ గురించి, లేచాడు. ఇతర స్త్రీలు పనులలో 

మునిగి ఉండగా ఆమె తప్పించుకు - వచ్చేసింది. భర్తను చూడగానే ఆతని 

భుజాలమీద (వాలిపోయి మనసు కరిగేటట్లు ఏడుస్తూవుంది. జనరల్స్‌ 

ఆమె నూరుకో బెట్టుతూ ఉండగా నాయకుడు చూస్తున్నాడు. “ఈమె నా 

భార్య” అన్నాడు జనరల్‌ దేనికైనా. సరే సిద్ధపడి.. “అట్లాకాదు. అది 

+ అరిత్త కెలివైన 'ప్రశ్నకాదు. ఏమంటావు?ి'అని ఆశ్చర్యంనటిస్తూ పలికాడు: 
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నాయకుడు. “నాయకా, నేను స్నేహితునివలె వచ్చాను, స్నేహితునివలెనే 
వెళ్ళిపోతాను. నా భార్యను నన్నుతీనుపోనియ్యి' "అన్నాడు జనరల్‌. “తీసు 
కొన్నది తిరిగి ఇవ్వడం నా ఆచారంకాదు. నీవు తీసుకుపోగల్లేవరకు ఆమె 
నాదే! నేనివ్వను. సీదురదృష్టంవల్ల ఆమెను పోగొట్టుకొన్నాపు' “అని చెప్తూ 
వున్న నాయకుని ముఖం భయంకరంగావుంది. చెయ్యి కతి మీదకూడా 
వేశాడు. రక్షకులారా, అనేసరికి వాళ్ళు కత్తులుతీశారు.““నేను నీ అతిథినన్న 
మాట మరచిపోకి'అని జనరల్‌ అన్నాడు. అడవిజాతివారి కతిథులను 
మన్నించవలసిన ముఖ్య నియమం ఉందని జనరల్‌ కు తెలుసు. 


నాయకుడు చెయ్యి కక్కిమీదనుండి తీసేశాడు. జనరల్‌ కు దగ్గరగా 
వచ్చి “ఇట్లాగెనందుకు విచా ారిస్తున్నాను. మీరు మీ రాజ్యంలో పొలిస్తు 
న్నట్లు నె 'నిక్కడ పాలిస్తున్నాను. ఆమె నెత్తుకుపోవడానికి తల పెట్ట 
వద్దని నేను సలహాయిస్తున్నా. నీకు విలువిద్య బాగావచ్చా?'అని అః 
mS “ఒక మోస్తరుగా వచ్చు” అన్నాడు జనరల్‌. “సరే,' రేపు మా 
ఆచార ప్రకారం వివాదం న్యాయపరిష్కారం చేసుకొందాం. అంతవరకు 
ఈమె నాదే” అంటూ ఆమెను దగ్గరకు తీసుకొన్నాడు నాయకుడు. ఆమె 
భయంతో వణికిపోతూంది. వ్యవహారం బిగిసిపోయింది. ప్రసంగం సాఫీగా 
నడవడంలేదు. నాయకుడు తను ,చేసినదాంట్లో తప్పులేనట్లు అందరికన్నా 
మర్యాదగా ప్రవర్శిస్తునట్లు ధీమాగా ఉన్నాడు. ఆదిమవాసులలో భార్య 
నరక నీవల్ల పద్ధతి ఉన్నమాట నిజమే! ' 


“ఈ స్త్రీలను నాకోసమే తెచ్చాను. ఒక ee విడ్డనికనని: 
స్త్రీని నా పరివారాని కిచ్చేస్తా, అంటూ తమ పద్దతులు జనరల్‌ కు తెలియ 
జెప్పాడు నాయకుడు... ప్రతి సంవత్సరము “జరిగే ప్రణయనృత్యంలో 
ఆడవిజాతి కన్య తన, భర్త నెన్నుకొని కొండలల్తోకిపోయి నివసిస్తుంది. 
చక నంపక్ళరంలోగా బిడ్డ ప్త. తల్లి దండ్రుల్ని చూడ్డానికి, వస్తుంది. 


ల్‌లి 


అప్పుడు పెళ్ళయినట్లు లెక్క. లేకపోతే సంబంధం తెగిపోతుంది. మరు 
సటి సంవత్సరం నృత్యంలో మరొకణ్ణి వరిస్తుంది. ఇట్లా పుమేవరకు 
జరుగుతుంది. నా పద్ధతీ అంఠే. ఒక సంవత్సరంలోగా బిడ్డని కనని స్త్రీని 
వదిలేస్తాను. మరెవ్వరై నా తీసుకోవచ్చు'"అన్నాడు. ఆయాసంతో జనరల్‌ 
“అసలు పిల్లలే పుట్టకపో తే?” అన్నాడు. “మనుషుల్ని మార్షుస్తూవుం పే 
సాధారణంగా పుట్టకపోవడముండదు. బిడ్డలనుకనని స్త్రీల కమర్యాదే. 
చూలో బిడ్డల్ని తల్లుల్ని విడదీయడం మహాపాతకం. పెశ్ళెందుకు? పిల్లల 
కోసమేకదాః భర్త ఇందు కొరకు మాత్రమే! ఇక్కడున్న స్త్రీలందరూ 
తల్లులే. అందరూ హాయిగా ఉన్నా రిక్కడ'* "అని నాయకుడు చెప్పాడు. 


నాయకుడు ప్రత్యేకంగా మరునాడు ప్రణయనృత్య మేర్చాటు చేశాడు. 
'దాని తరువాత తనకు జనరల్‌ కు విలువిద్యపోటీ జరుగుతుంది. పురుషులు 
స్త్రీలు బిడ్డలు మంచి దుస్తులు ధరించారు. ఉదయమునుండి యువకులు 
యువతులు తమతమ పనులు మానుకొని మంచి దుస్తులతో తిరుగు 
తున్నారు. నృత్యం మీది సరదాతో. ప్రణయ నృత్యం సాధారణంగా 
' సాయంత్ర మారంభమై రాత్రికూడ జరుగుతుంది. ఆ తరువాత వరించిన 
జంటలు ఆడవులలోకి పోతారు. సరదాగా యువతులు గుంపులుగా తిరు 
గుతూ యువకుల్ని చూచి నవ్వుతున్నారు. రాత్రి ఎవర్ని వరిద్దామా అని 
చూస్తున్నారు. 
సాయంత్రం 3 నాలుగు గంటల వరకు నృత్యం ఆరంభం కాలేదు. 
తన భార్యలతోను బిడ్డలతోను నాయకుడు వచ్చాడు. వారిలో భయభీత మైన 
జనరల్‌ భార్య కూడ ఉంది, యుద్ధ దుస్తులలో ఉన్నాడు. యేనుగుచర్మం 
వేస్టుకోటు మీద గర్వం. వయస్సు ముదిరినా అతని ముఖం మీద గీతలు 
సాయంత్రపు ఎండలో స్పష్టంగా కనబడుతున్నాయి. అతని నడుమున 
కున్న ఒరలోంచి సిల్కు_ధారాలు చుట్టిన రెండు పిడులు తొంగిచూస్తు 
న్నాయి. చక్రవర్తి లాగ గ గర్వంతోను సంతోషంగాను ఉన్నాడు నాయకుడు, 


లిజీ 


నృత్యమారంభ మైంది. రంగమధ్యాన్ని ఏభై అడుగుల ఎత్తుననున్న 
జెండాస్త్రంభంవద్ద పాము చర్మాల భేరీలు కొందరు వాయిస్తున్నారు. పొడు 
గాటి కొమ్ము లిద్దరూదుతున్నారు. ఐదేసి అడుగుల పొడుగున బాకాల్లా 
గున్నాయి. అరమైలు దూరానికి వినబడుతున్నాయి. చేతులు కలుపుకొని 
కన్యలు జెండాచుట్టూ నాట్యం చేస్తూవుంటే పెద్దలు చేతిలోని ఈెజబలకతో 
దరువేస్తున్నారు. కన్యల నడుములకు కట్టిన యెర్రని పెళ్ళి రిబ్బనులు 
వారు నృత్యంచేస్తూవుంటే ఎగురుతున్నాయి. (ప్రతికన్యకు ఒక పెళ్ళి 
రిబ్బన్‌ ఉంటుంది. దాని మీద ఆమె నేర్చుతో ఓర్చుతో కుట్టుపనిచేస్తుంది. 
కన్యలచుట్టూ యువకులు నిలబడి చప్పట్లు వాయిస్తున్నారు. కన్యల తల్లులు 
కూర్చుండి అంతా చూస్తున్నారు. కన్య తనకు నచ్చినవాణ్డి చూచుకొని 
నృత్యంలో అతి సమీపించగానే తన రిబ్బను నతనివై పు ఊపుతుంది. 
అతడికి కూడ ఆమె నచ్చితే ఆ రిబ్బ౯ పట్టుకొని ఆమెతో చేరతాడు. 
ఇలాగ నవ్వులతో పరిహాసాలతో, ఆటపాటలతో కొంతసేపు గడిచింది. 
జంటలు గబగబ ఏర్పడుతున్నాయి. కన్యల వలయంచుట్టూ మరోపల 
యంగా యువకులు తమ పియురాండ్ర రిబ్బన్లు పట్టుకొని తిరుగుతూ 
నాట్యం చేస్తున్నారు. 


జనరల్‌ భార్య యీ నృత్యాన్ని కుతూహలంతో చూస్తూఉంది. 
జనరల్‌కు ఆతురత హెచ్చుగావుంది. నాయకుడు నృత్యంచూచి ఆనంది, 
స్తున్నాడు. నిశ్చితంగా (త్రాగుతున్నాడు; నవ్వుతున్నాడు. ఫోశే ఒక్క. 
భార్యేకదా పోతుంది. 


“నీవు గొప్ప జనరల్‌వని నాకు తెలుసు. నేనేమీ అన్యాయం. 
చెయ్యను. మా పూర్వ సంప్రదాయం ప్రకారమే చేద్దాం, ఎవరిచెయ్యి 
పెనైతే వారే గెలుచుకొంటారు. అంటూ నాయకుడు తన భార్యలలో 

జర రీ జ అద్‌ నకల 
ఒకామె రిబ్బకా పుచ్చుకొన్నాడు. ఒకే స్రీకోసం ఇద్దరు వివాద పడ్డప్పుడు 


లోలో 


జరిగే విధానం చెప్పాడు. రిబ్బకా అయిదంగుళాల వెడల్సుది. దానిమీద 
ఒక పామును కుట్టారు. ఆ రిబ్బన్ను సృభంపెన ఎగర వేసారు. పాము 
కంటి కెవరు దగ్గరగా కొడతారో వారికి పిల్ల దక్కుతుంది. 


రెబ్బకా స్తంభానికి కట్టారు, గాలిలో మెల్లగా ఊగుతొంది. ఉడతా 
హంతో స్త్రీలు పురుషులు బిడ్డలు గుమిగూడి చూస్తున్నారు. ఇలాంటి 
'పేేమపోటీ ఇదివరకెన్నడు జరగలేదు. 


“ఏమంటావు? నూరడుగుల దూరంచాలా?” ఆని అడిగాడు నాయ 
ముదు, ఒక్క. నిమిషం తటపటాయించి జనరల్‌ సరే అన్నాడు. ఎగురుతూ 
ఉన్న చిన్నరిబ్బనుమీవ పాముకన్నుకొట్లాలి | చాకచక్యం ఎంకో అంత 
అవృష్టంకూడ కావాలి | మంచివిల్లు బాణాలు అందుకున్నాడు జనరల్‌. 
జనం దూరంగా నుంచున్నారు. భేరీలు (మోగాయి. ఆవేశంతో నిండి 
పోయింది వాతావరణం. భర్త విలువిద్య పై తన విమోచనం ఆధారపడి 
ఉందని జనరల్‌ భార్య (గ్రహిచింది. మూడుసారు కొటవచ్చు లక్ష్యాన్ని. 

య యి 


జనరల్‌ మంచి విలుకాడు. ఇంతకన్న దూరంతోఎగిరే సక్షుల్ని 
కొట్టాడు, కాని సాధారణంగా ఎగిరేపక్షి తిన్నని మార్గాన్నేపోతుంది. 
పాముతల లక్ష్యం చేసుకొని కొట్టాడు. గాలికిగుడ్డ ఎగురుతూ చుట్పప 
పోవడంవల్ల మోసపోయాడు. బాణం దూరంలో ఎక్కడో అదృశ్య 
మైంది. “గాలివాలు చూచుకొన్నావు కాదు” అని మంచిసరదాలో ఉన్న 
నాయకుడన్నాడు. రెండవ బాణం కొంతనయం. సాముమెడ దగ్గర్నించి 
రిబ్బనులోంచి పోయింది. “బాగుంది! ఇంకోసారి కొట్టవచ్చు” అన్నాడు 
నాయకుడు. కాని చివరి దెబ్బపూ ర్తిగా తప్పిపోయింది. 


నాయకుడు ముందుకు వచ్చాడు. తన బలిష్టమైన ధనస్సు నాట 
బొన్ములాగెత్సి నారి ([మోయించాడు. తన ,నపుణ్యం చైనా జనరల్‌ తో 
పోటీలో చూపడాని కతని కుత్చాహం౦ంగా ఉంది. నిశ్చలంగా నిలబడ్డాడు. 


ల్‌ 


తల ఒక ప్రక్కకు క్‌ కొంచం ఒంగి ఉంది, లత్యంమివ నిఠిపిన కంబ్లోనే 


అతని [పాణమంతా ఉందా అన్నట్టు అగపడుతున్నాదు. జెండా కవరిక 
కొంచెం తగ్గడం చూచుకొని ఒక లి పకాలంలో పామ తలలోంచి 
బాణం కొస్తేశాడు. తన వారంతా హర్షధ్వానంచేశారు. భేరీతుత్తునియరై 
పోయేటట్లు వాయించేశారు. రిబ్బను క్రిందికి దింపి చూచారు. వివాదానికి 
తావులేదు. జనరల్‌ గుటకలు మింగాడు, భార్య ఏడ్చింది. ఐతే లీప్ప 
న్యాయమైంది. జ జనరల్‌ ఒప్పుక్‌ క్రోక్ర తప్పలేదు. 


టో 


“నాకు చాలా విచా రమైంది. కాని దాణంవాగానే వేశావు" "అన్నా 
నాయకుడు. జనరల్‌ భార్య యేడుస్తూ నేల కూలింది. ఆ యెడడా 
దుస్సహం మహాఘోరం అయిపోయింది. పెవవికొదక్కొాని జనర 
తన భావాల్ని అణుచుకొన్నాడు. మా ఆయువూలు కొండ గుమా 
ఉంచేశాడు. వెశ్ళేటప్పుడిచ్చాడు. నాయకుడు మాతో య వచ్చాడు. 
పూర్వకాలపు రాగి భేరీ నొకటి జనరల్‌కు బహుమానం చే? 
కష్ట పెట్టుకోకు జనరల్‌. మళ్ళీ సంవత్సరం నీ కిష్టమైతే రా . అప్పటికి 


చ 


నా భార్యకు పిల్ల పుట్టకపోతే నీకిచ్చేస్తాను” అన్నాడు. 


ci § 


2 
(| 

లో 
Ch 


" మరుసటి సంవత్సరము ఒక చిత్రం జరిగింది. భార్యను చూడానికి 
జనరల్‌ వెళ్ళాడు కాని అప్పటికి భార్యకొక బిడ్డ కలిగింది. ఆటవిక స్త్రీల 
దుస్తులు ధరించిపుంది. సంతోషంగా పిల్లాడిని చేతుల్లో ఎగరేసుకుంటూ 
వచ్చి సగర్వంగా అతనికి చూపించింది. “జనరరొకు క్‌ కోపం వచ్చేస్తూపుంది. 


“నిన్నిచ్చేయమని అడిగి నాయకుని ఒప్పించగలనని నాకింకా ఆశే 
వుంది'“అన్నాడు జనరల్‌. కాని భార్య నిశ్చితంగా ఉంది. “లేదు, నేను 
రాను. పిల్లాడినిక్క_డ వదిలి రాలేను నేను తల్లిని కదా!” “ఉందిపోలా 
నంటావా? నాయకుణ్ణి _్రేమిస్తున్నా వా? యేమిటి నీ సంగతి?" అని జన 


LC 


ల్‌ 
ర్‌ కచ్చితంగా అడిగాడు. “ఏమో నాకదంకా తెలియదు. ఆతడు నౌ 
బిడ్డకు త౦(ై, నీవు వెళ్ళిపో, నాకిక్కడ హాయిగానేవుందిి'ఆందడి భార 
భార్య మాటలు విని జనరల్‌ అక్షరాలా తూలిపోయాడు. తెల్లకోతి 
తాననుకొన్నంత మొరటుకాడని అర్థం చేనుకోడానికి కొంత సేపు పట్టింది, 
విజయ మతడిదే అయింది. ఎందువల్లోకూడ తెలిసింది. 


ఈ చివరి అవమానం జనరల్‌ సహించలేక పోయాడు. మళ్ళీ 
మనిషి కా లేకపోయాడు. 


_--లరనొఖాభా యానునారి 


5, పుట్టుమచ్చ 


[కవాబాటా యనునారీ మంచి వయస్సులో ఈ కథ వ్రాశాడు. స్త్రీల, 
మానసికతత్వం ఇత డెంతగా అవగాహన చేసుకొన్నదీ దీనిలో తెలుస్తుంది. 
ఇతని (వాత లలో ప్రత్యేక గుణమిది.] 


గతరాత్రి ఆ పుట్టుమచ్చని గూర్చే కలవచ్చింది. పుట్టుమచ్చ అంటే 
చాలు నీకు తెలియడానికి. దానిగూ ర్చేకదా లెక్క-లేనన్నిసార్టు నీవు నన్ను 
తిట్టిపోసింది. 


నా కుడిభుజం మీద ఉందామచ్చ; వీపుకు బాగా పై తట్టున ఉంది, 


“బటాణీ గింజకంచె అప్పుడే పెద్దదయింది. దానితో చెలగాటం ' 
మానవు. చూస్తూఉండు దానికి కొమ్మలు రెమ్మలు పుట్టుకొస్తాయి” అని. 
సీవు నన్ను ఏగ్షిపి౦ చేవాడివి. నీవన్నట్లు అది మామూలు పుటుమచ్చకం టే. 

mn యట 
పెన్దదె. గుండ్రంగాను, ఉబ్బి ఉంది. చిత్రం. 


చిన్నప్పుడు మంచం మీద పరుండి దానితో ఆడుకొనేదాన్ని. కాని 
సీవు మొదట దాన్ని గమనించేసరికి నాకు చచ్చినంత సిగ్గేసింది, 
నే నేడ్చాను కూడ. నీ కాశ్చర్యం వేసింది. నాకు జ్ఞాపకమే, 


“ఊరుకో, సయోకో, నీవు దానిని తడిమినకొద్దీ అది పెద్దదవు. 
తుంది” అని మా అమ్మ కూకలేసింది. నేవింళా చిన్నదాన్ని. పదమూ. 


లొతీ 


డేండయినా ఉండవు, అప్పటినుండి నేకాంతంగా ఉన్నప్పుడల్లా మచ్చని 

ap) ag 
తడుముతూ ఉండేదాన్ని. అలవాటు బలిసిపోయింది. ఇంత అలవా+ై. 
పోయినట్టు కూడ నాకు తెలియదు. 


నీవు మొదట డాన్ని గమనించేసరికి, నిన్ను పెండ్రాడినా, నే నింకా 
చిన్నదాన్నే. నాకెంత సిగ్గేసిందో మగవాడివి నీకేమి తెలుస్తుంది. సిగ్గన్న 
మాకేమిటి? చచ్చేటంత భయంవేసింది, పెళ్ళంచే అప్పుడొక ఆపదలాగ 
అనిపించింది. నాకు కూడ తెలియని నా రహస్యాలన్నీ ఒకదానివెంట 
ఒకటి నీవు విప్పేసుకుంటున్నట్లు తోచింది. నాకింక రహస్యమే లేదా 


అనిపించింది. 


గుర్రుపెట్టి నీవు హాయిగా నిద్రపోతుంచే, నాకుకొంచెం విశ్రాంతి, 
ఏకాతం దొరికేది. నాచెయ్యి మచ్చవై పు పోయేసరికి మళ్ళీ తుళ్ళిపడే 
దాన్ని, నా పుట్టుమచ్చనిం కెప్పుడు స్పశించను అని మా అమ్మకు వ్రాద్దా 
మనుకొన్నాను. ఆ భావం నా మనన్సులో నికి వచ్చేసరికి, నాముఖం కంద 
గడ్డలాగ ఎజ్జబారి పోయింది. 


“మచ్చను గూర్చి ఒకే పిచ్చిబెంగా” అన్నావు నీ వొకసారి. 
నాకు సంతోషం వేసింది. తల ఊపాను. కాని వెనుకటి సంగతులన్నీ 
ఇప్పుడు జ్ఞాపకం తెచ్చుకొం'చే అనిపిస్తుంది : నా అలవాటు నపుమురి 
కొంచెం ఆదరంతో అర్థం చేసుకొంపే ఎంత బాగుండేదో అని. 


మచ్చను గూర్చి కాదు నాకు బెంగ. ఆడాళ్ళ మెడలమీద మచ్చల 
కోసం మగాళ్ళు వెదుకుతూ కూర్చుంటా రేమిటా అని? తాళం విగించిన 
గదిలాగ శుభ్రంగా ఉందన్న సామెత యే అనాకారి పిల్లకోవర్సి స్తుంది 
కాని నాకు కాదు. పెద్దదైతే మట్టుకు పుట్టుమచ్చ అనాకారమనిపించు 
కొ౦టుందా? 
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ఆ మచ్చతోనే నాడుకొంటున్నానని సీ వెందుకనుకోవాలి? నా అల 
వాటు నీకెందుకు వికారం కలిగించాలి? “మానేయి, మానేయి” అని ఎన్ని 
వందలసార్లు నన్ను కూకలేసావో ! కోపావేశంతో ఒకసారి “ఎడమ 
చెయ్యే వాడాలా?” అని అడిగావు! “ఎడమచెయ్యా” అని ఉలికిపడ్డాను. 
నిజమే, ఇదివరకు గుర్తులేదు కాని ఎడమ చేత్తోనే తడుముతున్నానని 
తెలుసుకొన్నాను. 

“మచ్చ నీ కుడిభుజం మీద ఉందికదా, కుడిచెయ్యేవాడుకో” 
అన్నావు. “జాను” ,అని కుడెచెయ్యి యెతాను. “అబ్బే, వీలుగా లేదు” 
అన్నాను. “ఏం, వీలులేకేం” అన్నావు. “ఎడమచేత్రోనే వీలుగా ఉంది" 
అంటే “కుడిచెయ్యే దగ్గర కదా మచ్చకు” అన్నావు. కుడిచెయ్యి వెనక్కి 
తిప్పాలి. కుడిచెయ్యి వెనక్కు తిప్పడమా, ఎడమచెయ్యి ముందుకు లేవ 
డమా, ఏదివీలు? నీవు అన్నదానికల్లా తల |త్రిప్పడం మానేశాను. నీతో 

' వాదిస్తూనే, నా ఎడమచేతిని ముందుకు తెచ్చి కుడిభుజము మీదకు పోనిస్తూ 
ఉంటే నిన్ను దూరంగా నెమేస్తూ ఉన్నానా లేక నన్ను నేనే కొగలించు 
కొంటున్నానా అనిపించింది. కఠినంగా ప్రవరి సున్నా నేమో సీ యెడల 
అని కూడ అనిపించింది, 


క. 


“ఎడమచెయ్యి వాడితే తప్పేమిటి?” అన్నాను నెమ్మదిగా. “క 
చెయ్యో, ఎడమచెయ్యో, నీదిమట్టుకు సరల. అగనులు. “నాకు 
తెలుసు” అన్నాను. 

“నీ కెన్నిసార్లు చెప్పాను డాక్టరు దగ్గరకు వెళ్ళి ఆ పొటమరించిన 
మచ్చ తీయిం చేసుకోమని". 


“నేను వెళ్ళలేను నాకు సిగ్గేస్తుంది”, 
“ఇదేమంత పెద్దపని. నిముషంలో తీసే సెసారు. 3 
wu పుట్టుమచ్చ తీయించడాని కెనరన్నా డాక్షరు దగ్గర కెలారా?”! 
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“ఆ, చాలమంది వెలారు”. 

“ముఖం మీద మచ్చలై కే వెల్లారేమో. మెడమీద మచ్చకు 
వెల్తారాః డాక్టిరు నవ్వుతాడు. నా మగడు గొడవపెితే వచ్చానను 
కొంటాడు డాక్టరు.” 

“అసమానం త తడిమే దురలవాటుఉంది కాబట్టి వచ్చాననిచెప్పు 

షమి చిన్నమచ్చగవ : అదీ కనబడే స్థలంలో లేదు. ఈ. 
మాత్రం సహించలేవా?” 

“నిరంతరం తడుముతూ ఉండకపోతే సహిసాను”. 

“తడమాలని తడముతున్నానా ఏమిటి?” 

“సీ క్రొక్రశ్సే మంకుపట్టు. నేనెంత మొత్తుకొన్నా సీ అలవాటు. 
మానడానికి ప్రయత్నించవు”. 

“నేనెంతో పయత్నిస్తున్నాను? ఎత్తుమెడ గౌనుకూడ రాత్రిళ్ళు 
వేసుకొన్నాను మచ్చదొరకకుండా”. 

“ఎన్నాళ్ళు వేసుకొన్నావులే:” 

“తడవడం తప్పా?” అన్నాను. తరగబడి దెబ్బలాడుతున్నట్లు 
అనిపించిందేమో. 

“అదేమీ ప్రత్యేకంగా కాని నాకిష్టంలేదు కాబట్టి మాన. 
మన్నాను”. 

“అయితే నీ కంత అసహ్య మెందుకు!” 

"ఇప్పుడు కౌరణాల్లోకి దిగక్కరలేదు; నీ వదేపన్లిగా మచ్చతో 
చెలగాటమాడనూ అక్కరలేదు. అది దురలవాటు, అది మానాలని నా 
కోరిక”, 


62 
“నేను మాననని ఎప్పుడన్నాను?” 


“సీవు మచ్చ తడుముతున్నప్పుడెల్లా నీముఖ మదోవిధంగా పరా 
కుగా ఉంటుంది. నిజంగా నాకే అసహ్యామనిపిస్తుంది.” 


క సద్య చబ్చుది నిజమే కావచ్చు.” అతడన్నది నా మనస్సులో 
గుచ్చుకొంది, ఒప్పుకొన్నట్లు తల త్రిప్బాను. 

“ఈసారి నేనలా చేస్తే నా చెయ్యిమీద కొట్టు. నా ముఖంమీద 
కొట్టినా సరే.” 

“రెండు మూడేండ్లనుండి యీ దురలవాటు మానుకోవాలని ప్రయ 
త్నిస్తున్నావు కదా! మానుకోలేక పోయినందుకు బెడదా, బెంగా లేదా ౪ 


నేను జవాబు చెప్పలేదు. స్రీ వన్నమాట : “నిజంగా నా కదే 
అసహ్యం” ఉన్నదే తలపోసు కుంటున్నాను. పుట్టుమచ్చ గూర్చే ఆలో 
చిస్తూ, దానిని కప్పి పెట్టడానికి పదే పదే ఎడమచేయి నెత్తుతూ స్వార్థాన్ని 
గూర్చే తాపత్రయఫడే ఆడది అసహ్యంగానే కనబడవచ్చు. నీ వన్నట్లు 
నా ముఖ మేదో పరాకుగానే ఉండి ఉంటుంది, దిన్ని బట్టి నన్ను నేను 
పూర్తిగా నీ కర్చించుకోలేనట్లు, మనిద్దరికీ మధ్య ఖాళీఉందనట్టు అనిపిస్తూ 
ఉందా నీకు. చిన్నప్పటినుండి మచ్చ తడుముతూ ఏవో అలోచనలలో 
సడిపోవడం నా కలవాబు. నా మీద ఏదో అసహ్యం కలగడంనల్ల యీ 
చిన్న అలవాటు గోరంతలు కొండంతలు చేస్తున్నావు. నేను సీకు నచ్చితే 
నవ్వేసి దాన్నిగురించే తలపోసేవాడివి కాదు. ఈ అలవాపే మెచ్చుకొనే 
మగవాళ్ళు ఉండకూడదూ అనేభావం నాలో కలిగేటప్పడికి నా వళ్ళు 
వణికింది. 


నామీద (పేమవల్లేకదా మొదట నీవీ మచ్చని గు_ర్తించావు. 
ఇప్పటికీ ఇందులో నాకు సందేహం లేదు. ఇట్టి చిన్న చికాకులే చిలవలు 
పలవలు వేసి కాపరాల్లో చిచ్చు పెడతాయి. (ప్రేమికులై న దంపతు 
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లిలాంటివి పట్టించుకోరు; ఇలాంటి వాటిని గురించే పోరాడే దంపతులూ 
ఉంటారు. పట్టించుకోని వారంతా తప్పక (ప్రేమిస్తారని, పట్టంచుకొ న్నంత 
మాత్రాన (పేమించరని అనను. నా అలవాటుని నువ్వింతగా పట్టించుకోక 
పోతే బాగుండేది అని మాత్ర౦ గట్టిగా చెపుతున్నాను, 


చివరకు నన్ను కొట్టడానికి తన్నడానికి సిద్వమయ్యావు. ఎందుకు 
నీ కింత కాఠిన్యమని, మచ్చ ఉన్నంత మాశత్రాన నేనింత దుఃఖ మనుభ 
వించాలా అని గోడు పెట్టాను. మచ్చ పై భాగాన్నేకదా ఉంది, “దీని 
నెట్టా మానడం” అని కంపిత స్వరంతో అన్నావు. ఆ స్వరం బట్ట స్తీ 
మనోభావాన్ని, కొట్టినందుకు సీవృ విచారించడం లేదనీ తెలుసుకొన్నాను. 
ఈ సంగతి ఎవరు విన్నా నిన్ను [కూరుడంటారు. ఈ చిన్న విషయానికి 
మనిద్దరికీ ఇంత తగువులాటా? నీవు కొట్టడం వల్ల హఠాత్తుగా నాలో 
స్వతంత్రం మొలిచిన ట్లనిపించింది. 


“ ఈ అలవాటు పోదు. ఇంక పోదు. నా చేతులు కట్టి వేయి” అని 
నా రెండు చేతులు కలిపి నీ వైపు చాచాను. నీవు కంగారు పడినట్లు, నీ 
కోపంతోనే భావావేశం శూన్య మైనట్లు కనబడ్డావు. నౌ రిబ్బనుతో నా 
చేతులు కట్టి వేశావు. కట్టి వేసిన చేతులతోనే నేను నాతల వెండ్రుకల సరి 
చిద్దుకోటో తూ ఉంచే నీవు నన్ను చూచిన చూపు నా కానందం కలిగిం 
చింది. దీనితో నా చిరకాలపు'టలవాటు తీరిపోతుందనుకున్నాను. 


పిదప కూడ నా అలవాటు తలచూపడంవల్ల నాయందు సీ 
అనురాగం నశించిపోయింది ? నా విషయంలో నీ విక కలుగజేను 
కోవడం మానేశావు. “సీ ఇష్టం వచ్చినట్లు చేసుకో” అనా నీ భావం. 
ఈ సారి మచ్చ తడుముతూ ఉంటే చూడనే నటించి ఊరుకొన్నావు, 


తిట్లకు, తన్నులకు లొంగని యీ అలవాబు చిత్రంగా యిస్తే 
పోయింది కదా తరువాత! 'తీవ (ప్రక్రియలు పనిచేయలేదు. దానంతటదే 
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పోయింది “నీకేమి తెలుసు. ఇస్పుడేమో నేను మచ్చ ముట్టడ మె లేదు” 
అవి ఆనందంతో ఆ సంగతి అప్పుడే (గ్రహించినట్లు చెప్పాను. హుంక 
రించి ఊరుకొన్నావు నీ కేమీ పట్టనట్లు. 


సీ కేమీ పట్టకపోతే నన్నెందు కంతగా తిట్లావు అని అడగాలను. 
కొన్నాను. “అంత సులభ మైతే ఎందుకిన్నా ళ్ళు అలవాటు వదులుకొన్నావు 
కొదని” ,నీ వడగాలనుకొన్నాను కాబోలు. కాని నాతో మాట్లాడనైనా 
మాట్లాడవు కదా! “మంచిదో చెడ్డదో అలవాటు నీ కిష్టమె లే మాను 
కోకు” అంటున్నట్లుంది సీ ముఖభావం. నాకు నిరుత్సాహం కల్గింది. 
నిన్ను విసిగించటానికి సీ ముందే మళ్ళీ మచ్చ తడమాలనుకున్నాను. 
కాని ఏమి చిత్రమో, నా చెయ్యి కదిలితేనా ! 


నా కివ్వరు లేనట్లనిపించింది. కోపం ముంచుకొచ్చింది. నువ్వు 
దగ్గర లేనప్పుడు కూడ మచ్చ తడమాలనుకొన్నాను, కాని దానిపై సిగ్గు, 
ఏవగింపు కలిగాయి. నా చెయ్యి కదల నీరాకరించింది. నేలవైపు చూస్తూ 
పెదవి కొరుక్కొాన్నాను,. షు మచ్చ యేమయింది” అని అడుగుతావను 
కొన్నాను. కాని నాటినుండి మన ప్రసంగాల్లో మచ్చ మాటే మాయమైంది. 
దాంతోపాటు ఇంకా చాలా విషయాలు కూడ మాయమయ్యాయి, నీవ 
తిళ్తు రోజుల్లో మానుకోలేక పోయాను పాడు దాన్ని. 


మళ్ళీ మాయింట్లో సంగతి.... మా అమ్మతో స్నానం చేశాను, 
“సయోకీ, వెనుకటి లాగ అందంగా లేవు. జౌను! వయస్సు నెదుర్కో 
వశమా” అంది మా అమ్మ. ఉలికిపడి ఆమె వైపు చూచాను. ఆమె 
మట్టుకు యధాప్రకారం లావుగాను, నిగనిగలాడుతూనే ఉంది. “ఆ మచ్చ 
ముచ్చటగా ఉండేది” అంది. 


. ఆ మచ్చవల్ల నిజంగా నష్టపోయాను. కాని మా అమ్మ కెలా 
చెప్పేది. “డాక్టరు సులభంగా బఠాణీ బద్దలాంటి నా మచ్చ తీసేయగల 


డట” అని మాత్ర మన్నాను. డాక్షరా! కోసేసీ మటుకు క్‌ 

౨ టి 
ఉండదా? నీ మచ్చని గూర్చి నవ్వుకొనె వాళ 
వనృతోపే ఆడుకొంటూ ఉంటుంది కాబోసు అనుకు 
మా అమ్మ. 
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“కాను ఆడుకుంటూనే ఉండే దాన్ని.” 
'6మృేమూ ఆలాగే అనుకున్నాం,” 
“ర్య దురలవాటు నా కెప్పుడారంభ మెంది ఖ్‌ 
యె 
“చంటి దిడలకు పుట్టుమచ్చ లెప్పుడు వసాయో చూడ లేడా ** 
యలు ౮ జరీ 


“నా విడలకు పుటుమచ్చలు లేవు.” 
(a బు 


“పెద్దవారైన కొద్దీ బయట పడతాయి. ఇక పోవు. నీ కున్నంత 

పెన మచ్చ సాధారణంగా ఉండదనుకో, చాలా చిన్నప్పుడే నీకీ మచ్చ 
ద = 

వచ్చి ఉంటుంది” ఆంటూ దూ ఆమ్మ నా భుజం చూసి నవ్వింది. 

చిన్నప్పుడు నా మచ్చ ముచ్చటగా ఉండేది. మా అమ్మ మా 
అక్కలు దానిని పొడుస్తూ ఉండే వారు. వాళ్ళను చూచే, నేనూ దానితో 
ఆడటం మొదలు పెట్టాను. 

పక్కమీద పరుండి మచ్చను స్ప ఎ్రశిస్తూ, ఇది చిన్నప్పుడెలా 
ఉండేదో, వయస్సులో ఎలా ఉండేదో అని క్రాపకం తెచ్చుకుంటున్నాను. 
దీనికో చివరసారి ఆడుకొని చాలా కౌలామయింది. ఎన్ని సంవత్సరా" 
లయిందో ! 

నీకు దూరాన్నున్న మా పుట్టింట్లో నా యిష్టం వచ్చినట్లు మచ్చ 
బిళ్ళతో ఆడుకోవచ్చు. నన్న నేవాళ్ళు లేరు. కాని ఏమి లాభం? నా (వేళ్ళ 
దాన్ని ముటుకోగానే నా కళ్ళంట నీళ్ళు కారాయి. చిన్నతనం జ్ఞాపకం 

ప్‌ ఖో 
తెచ్చుకొవాలని ముటుకొంపే జాపకం నచ్చింది స్‌, 

టబ ఖు 


(క్ఫ 
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చెడ్డదాన్నని పేరు పడ్డాను. బహుశా నాకు విడాకులిస్తారేమో! 
కాని మా ఇంట్లో సడకమీద కూడ నిన్ను గూర్చే ఆలోచిస్తాననుకోలేదు. 
నా తలగడ తడిసింది. ప్రక్క కొరిగాను. మచ్చనుగూర్చె కలగన్నాను. 
అది యెక్క_డిగదో చెప్పలేను కాని నీవ్వుకూడ అక్క_డే ఉన్నావు, 
మనతోపాటు ఇంకో ప్ర ప్లేతో ఉన్నట్లుంది. నేను తాగుతున్నాను, 
మైకం కమ్మింది. పీత ఏదో వాదిస్తున్నాను. 


నా దురలవాటు మళ్ళీ వచ్చింది. నా ఎడమచేతో నా వక్షము 
మీదుగా వెదుకుతున్నాను. నా (వేళ్ళకు మచ్చవిళ్ళ తగిలింది. బాధలేకుండా 
ఊడివచ్చింది. వేయించిన బఠాణీ తొక్కలాగుంది. స ముక్కు ప్రక్క 
నున్న పుట్టుమచ్చ గుంటలో నా మచ్చ నతకమని యిచ్చాను; గొడవ 
చేశాను. గోల పెట్టాను-నీదుస్తులుపట్టుకు వేంలాడేను. నీ వక్షము మిద 
పడిపోయాను. నేను మేల్కొనుసరికి తలగడ తడిగానేఉంది. నేనింకా 
ఏడుస్తూనే ఉన్నాను. బాగా అలిసిపోయాను కాని బరువుదింపినట్లు తేలిగ్గా 
ఉంది. ఒక్కసారి నవ్వువచ్చింది. నిజంగా మచ్చ మాయ మైందా? కాని 
ఇంకా నా (వైళ్ళమధ్య నల్లని బఠానీలాగ ఉన్న'ప్తే ఉంది. 


నీ ముక్కు ప్రక్కనున్న మచ్చను గూర్చి నే నెప్పుడూ ఆలోచిం 
చనేలేదు. ఎప్పుడు దానినిగూర్చి ఎత్తనూలేదు. కాని సదా నా మనస్సులో 
అది మెలగుతూనే ఉండేది. నా మచ్చకూడ చేరి నీ మచ్చ ఉబికితే బలే 
కట్టుకథ తయారౌతుంది. నా మచ్చగూర్చి నీవుకూడ కలగంటే నాకెంత 
సరదాగా ఉండేది. మరచాను, “నిజంగా నాకదే అసహ్య మనిపిస్తుంది“ 
అన్నావు. ఈ మాటకూడ నీకు నాయందు గల ప్రేమకు చిహ్నమే అను 
కొన్నాను. మచ్చ ముట్టుకొన్నంత మాత్రాన నాలోని సమస్త దుర్గుణాలు 
బయటకు వస్తున్నాయా? 
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చిన్నప్పుడు మా అమ్మ మా అక్కలు ఈ మచ్చను మెచ్చుకొని 
నన్ను లాలించడంవళ్లే నా కీ అలవాటు వచ్చింది. ఇందులో నా నేరం 
తక్కువే” చాలా ఏళ్ళ కిరితం నేను మచ్చతో ఆడుకొంటూ ఉంసే నీవు 
తిటైదా దానవను కొంటాను" అన్నాను మా అమ్మతో, 


“కాను, కాని చాలా ఏళ్ళ కతం కాదు. 


“నేను మచ్చబిళ్ళతో ఆడుకొంటూ ఉంపే నీకెలా ఉండేది?ో 

“అంత మంచిపని కాదనిపించేది'. 

షం నన్ను చూచి విచారించే దానవా? లేక ఏవగించుకొని 
అసహ్యపడే దానవా? 

“దాన్నిగురించి అంత ఆలోచించలేదు. ఎందుకస మానం తడుము 
కోవడం అనుకునే దాన్ని. తడుముకుంటూ ఉంటే నీ ముఖం కూడ మగ 
తగా ఉండేది. 

“నీకు చికాకుగా తో చేదాన్నా?” 

“ఆ, కొంచెం చికాకుగానే ఉండేది”. 

“నన్ను డికించడానికి మీరంతా నా మచ్చమీద పొడిచేవారా?ో 


య కక 

ఇప్పుడర్భ మైంది. వు మా అమ్మ మా అక్కలు నాషపె 
చూపిన ప్రేమను జ్ఞాపకము తెచ్చుకోడానికే ఆ పరాకు ముఖంతో నా 
మచ్చను నేను స్పృశించేదానన్న మాట. ఈ సంగతి నీకు విప్పి చెప్పవలసి 
ఉంది. మొదటినుండి నీవు నా మచ్చను గూర్చి అపారం చేసుకొన్నావు. 
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నేను నీతో ఉన్నప్పుడు మరెవ్యరిని గూర్చియెనా ఆలోచింపగలనా? 
నోటితో చెప్పలేని ప్రేమను యీ అలవాటు ద్వారా తడవ తడవకు వ్యక్త 
పరచేదాన్నేమో: నీవా అలవాటును మాత్రమే గమనించి అసహ్యించు. 
కొన్నావు. 


ఇది చిన్న విషయమే, తప్పులేదనను. నేను చెడ్డ దాని ననిపించిన 
తక్కిన విషయాలన్నీ కూడ ఇలాంటి చిన్న విషయాలే కాకూడదా? 
అవికూడ మొదట్లో నీయందు నాకు గల (ప్రేమను సూచించేవే కాళూ 
డదా? అర్ధము చేసుకోలేక వాటిని కూడ నీవు చెడ్డవిగా భావించి ఉండ 
రాడా? ఇలావాస్తే, తప్పు నాది కాదని వాదించే గయ్యాళి భార్య నెతా 
నేమో! కాని ఈ సంగతులు నీకు చెప్పకుండా ఎలా ఉండగలను? 


---అవవీగావొ డ్యాంను శొనూకో 


6. నరకదృశ్య౦ 


హారికావా ప్రభువు వంటి వాడుంటాడనుకోను, ఇప్పటి వరకు 
మాత్రం అలాంటి వారు పుట్టలేదు. పటి టబ్రినప్పటిను కి అసాధారణ వ్య సై. 
అతడు చేసే ప. సాధా ధారణ మైనది. కాదు జనులులికిపడే 


పని ఏదో ఒకటి చే చెస్తూ ఉండెవాడు. అతని దర్జా చూడాలంపే అతడు 

తలపెపే కార్యాలు చూస్తే చాలు. తన గొప్ప చాటా sri 
సథ! 

ఆయన ఉద్దేశం కాదు. ఉదారత్వం దొదార్యం కూడ లేకపోలేదు. దిద 

వాళ్ళ నేమరేవాడు కౌదు, తనతోపాటు చేశమంకా baa ఉండాలనే 

అతని కోరిక. 


హిగాషీ సంజ్‌ వద్ద నున్న కవారా సౌధాన్ని గూర్చిన ఒక కథ 
ఉంది. చనిపోయిన వామపక్ష ప్రధాని, తోరు యొక్క దయ్యం ప్రతిరాత్రి 
ఆ సౌధంలోకి వచ్చేదట. చివరకు వ ఆ దయ్యాన్ని తూలనాడి 
తరిమే వాడట. రాజధానిలో పురుషులు, స్రీలు, పిల్లలు అతణ్ణి అవతార 
పురుషుడుగా చూసేవారు. పుష్పోత్సవం నుంచి "వస్తూజంచే ఆయన 
రథం యెద్దు బెదిరి, దారపోయే ఒక ముసలివాజ్జీ తొక్కేసింది. ఆ 
వృద్దుడు రెండు చేతులెత్తి ప్రభువువారి యెద్దు త్రొక్కి నందుకు కృత జ్ఞాణి 
అన్నాడట. 

ఇ 

ప్రభువు జీవితంలో ఇలాంటి కథ లింకా చాలా ఉన్నాయి. ఒక 

విందులో ఒకనికి ము ముప్పై గుత్తాలు దానం చేసేశారు. నగరా వంతెన కప్పే 
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టప్పుడు తమ కిష్ణుడెన ఒక కర్రి వాళ్ల ఒక స్తంభంలో పాతేయడాని 
కిచ్చేశాడు. అవన్నీ చెప్పితే వాని కంతుండదు. ఇట్టి గాథలు చాలా ఉన్నా, 
కొర్యంలో ఏదీ కూడ నరకం సీను తయారుచేయించిన కథకు సాటికాదు. 
ఆ తెర ఇప్పటికీ వారింట్లో అమూల్యమైన వస్తువులలో నొకటిగా ఉంది. 
ఆయన సాధారణంగా తొట్రుపడే మనిషి కాదు. కాని ఆ సీను చిత్రించిన 
సందర్భంలో నిలువునా నిర్ణాంత పోయారు. ఇక ఆయన పరిచారకులం 
మా మాట చెప్పాలా? ఆ సమయాన్న మా జీవాత్మలే ఎగిరిపోతాయను 
కున్నాం. నే నాయన్ని ఇరవై యేళ్ళు సేవించాసు. కాని అ భయంకర 
దృశ్యం చూచినప్పుడంతటి ఘోరం ఎన్నడూ సంభవించి ఉండదను. 
కొన్నాను. ఆ కథంతా చెప్పడానికి ముందు ఆ తెర చిత్రించిన యోషిహిది 
గూర్చి కొంచెం చెప్పాలి. 


న 


నేటికీ చాల మందికి యోషిహిడి జ్ఞాపక మున్నాడు. ఆ కాలంలో 
. అతజ్జీ మించిన చిత్రకారుడే లేడు. అతని కప్పటికి యేఖై యేళ్ళ వయ 
స్ఫుంటుంది. చూడ్డానికి బాగుండడు. మనిషి పొట్టి. ఎముకలు కనపడేవి, 
మరీ ఎర్రని పెదవులతో యేదో చెడ్డ జంతువులా గుండేవాడు. నాకు 
నమ్మకం లేదు కాని కొందరంటారు, ఎర్రరంగు కుంచె పెదవుల కంటించు. 
కొనే వాడని. కోతిలా గుంటాడని కొందరనేవారు. అతని కొక్క_శే 
కూతురు. పదిహేనేండ్డ యూజుకీకి తండ్రి పోలిక లేమీ లేవు. చాలా 
అందగత్తె. రాణివాసంలో ఉండేది. చాలా చిన్నతనంలోనే తల్లిపోయిన 
పిల్లవడంవల్ల చిన్న వయస్సులోనే పెద్దవాళ్ల కుండవలసిన నెమ్మది, 
మెత్తదనం, తెలికోకీటలు అబ్బాయి. రాణీగారు అమె చెలిక తెలు 
యూజుకీ నెక్కు.వ గారాబంగా చూసేవారు, - 
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తాందా నుండి ఒక పెంపుడు కోతి వచ్చింది. మ కొడుకు 
సెంకివాడు. దానికి యోషిహిడి అని పేరు 4 పెట్టాడు. కోతిని aE 
నవ్వు వచ్చెది. దానికితో డీపేరు చూచి ప్రాసాదంరో న్యరిఐద శె: లేరు, 
వ చె'ప్లెక్కినా, చాపలు పాడుచేసినా, అదేమి చేసినా సరే యోషి 
యోషిహిడీ అంటూ చప్పట్లు కొట్టుతూ దాన్ని గోల జు. 


ల 


ఒకనాడు యూజుకీ పెద్ద హోలులోంచి న. చేత్తో 
పట్టుకొని వెళ్తూ ఉంటే, ఒక జారుడుతలుపు వెనుకనుంచి కోతి పరు 
గొచ్తుకొ ౦టూ వచ్చింది. దానీ కొకకాలు విరిగి ఉంటుండి. కుంటుతూ 
ంది. రివ్వున గెంత లేకపోతూ ఉంది. దాని వెనకాలే ప్రభువు కొడుకు 


చిన్న వె తం అడించుకొంటూ; “ఆగు దొంగా, బత్తాయి దొంగా” అంటూ 
ణో 


fr 


స్‌? 


కొని అకిదీనంగా ఏడవ నారంభించింది. పభు కుమారుని కెదురుగా 
యూజుకీ వంగి, మధురంగా, “క్షమించాలి. ఇది జంతువు కదా: ప్రభు 
వులు దీన్ని క్ష క్షమించాలి” అంది. కోపంతో గ; ధుమధుమలాడుతూ 
రెండు మూడు సొర్లు 5 కాలు నేలకు తన్ని, “అది బతాయిపండు ఎత్తుకు 
పోయింది. డాన్నెందుకు సమర్దిస్తావు ౩" అన్నాదు కుమార ప్రభువు. 
“ఇది జంతువే కదా” అంది మళ్ళీ యూజుకీ. కాస్సపుండి దీనంగా 
నవ్వుతూ “మీరు దీన్ని యోషిహిడీ అని పిలుస్తారు కాబట్టి దీన్ని శికిస్తే 
మా తండ్రిని శిక్షించినై. అది నేను చూడలేను” అంది ధైర్యంగా. ఆ 
మాటలకు లొంగిపోయాడతదు. 


వస్తున్నాడు. యాజుకీ తటపటాయిస్తూ ఉంది కొని కోతి ఆమె గొను 
పః 


“సరే, మీ తండ్రికి దెబ్బలు పడకుండా అడ్డుకున్నానంటే కమి 
సాను, నౌ కిష్టం లేకపోయినా” అంటూ బెత్తం (కించ పారేసి జారుడు 
తలుపుగుండా లోపలికి వెళ్ళిపోయాడు. 
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తె 


యూజుకీకి కోతికీ నాటి నుండి స్నేహం. రాజకుమారి తనకిచ్చిన 
బంగారు గంట యూజుకీ ఎర్రటి త్రాడుతో డాని మెడకు కట్టింది. కోతి 
ఆమె నొక్కక్షణం వదిలేదుకొదు. ఒకసారి ఆమెకు జలుబుచేసి మంచం 
దిగకపోతే కోతి దిగాలుపడి, ఆమె తలగడ ప్రక్కనే గోళ్ళు కొరు 
కుంటూ కూర్చుంది. ఎవ్వరూ దాన్నక్కడ నుంది కదలింపలేక 
పోయారు. 


అప్పటి నుండి కోతి నవ్వరూ అల్లరి చేసేవారు కారు. బుజగింప 
సాగారు కూడ. (ప్రభువు కొడుకు కూడ అప్పుడప్పుదు దానికి పండో 
కాయో యెగరేస్తూ ఉందేవాదు. ఒకసారి ఒక సామూరీ శాత సవరుడు 
దాన్ని తన్నాడని విని ప్రభు కుమారు డుగుడయ్యాడు. తన కొడుకు 
కోతి నల్లరి చేయకుండా చూస్తున్నాడని విని పెద్ద ప్రభువు సంతోషించి 
కోతి నెత్తుకొని యూజుకీని తన వద్దకు రమ్మన్నాడు. ఆ 
ఆమె డాన్నెందుకంశగా (ప్రేమిస్తూ ఉందో విని ఉంటాడు. 


“పితృభ క్రి గల చిన్న దానవు, నీకు తగిన బహుమాన మిస్తా” 
నంటూ, ఉత్సవ సమయాల్లో ధరించే విలువైన యెర్రని గొను నిచ్చాడు. 
ఆమె స్వీకరించేటప్పుడు బహుగొరవంతో నమస్కరించిన ప్రై కోత్రి 
కూడ చేసింది. ప్రభువు సంతోషించాడు. ఆ సంతోషం ఆమెయందు 
పొందిన అనురాగంవల్ల అని కొంద రపోహ పద్దారు. నిజాని కామె 
పితృభక్తి చూసే, ప్రభు వామెయెడల అనుకూలు డయ్యాడు. ఈ అపో 
హకు మరి కొన్ని కారణాలుండవచ్చు. దాన్నిగూర్చి తరువాత 
ముచ్చటిస్తా. ఎంత అందగ తెమైనా కళాకారుని కూతుర్ని (ప్రేమించే 
తరహా వాడుకాడు హారికావా ప్రభువు. 


78 


ఆ గౌరవం పొంది, యోషిపొడి కూతురు ప్రభువు ఎదుటనుండి 
తొలిగిపోయింది. ఆమె తెలివైంది, మంచిదీ కాబట్టి ఇతర రాణివాస స్త్రీల 
'కసూయకల్ల లేదు. ఆమెను ఆమె కోతిని ఇంకా మరింత ఆదరంతో 
చూచేవారు. ప్రభు కుమార్తే, ఆమె ఎప్పుడూ విడిచి ఉండే వారు కాదు. 
ప్రభు కుమారి యొక్క విహార రథంలో యూజుకి తప్పక ఉండనలసిం దే. 

కా'స్పేపు కూతుర్ని వదలి త౦తై సంగతి చూద్దాం. కోతి నంవరూ 
మెచ్చుకొన మొదలు పెట్టినా, యోషిపొడీని మాత్ర మందరూ అసహ్యిం! 
కొంటూనే ఉన్నారు. రాజ ప్రాసాదంలో ఉన్న వారు మాత్రమే అ 
హ్యించుకోడం కాదు. మోకొగావా మతగురువుకీ అసహ్యమే. అత 
పేరు వింటే దయ్యాన్ని చూచినట్లుండేది మత గురువుకి, మతగురువుగా 
హోస్యచిత్రం యోషిహిడీ వేశాడని ఆయన గృహసేవకు లనేవారు. 


ఇ 
నిజం కాకపోవచ్చు. ఏది ఏమెనా యోషిహిడి అంపే ప్రతి వారికి అ 
అవకా 


ల్‌ 


౧౨౧ ౬ 


ల 0 


ర్‌ 


హ్యమే. ఎవరన్నా అతణి తిట్లని వాళ్ళున్నారంళే, ఒక రివరు చిత్రకారు 
ఖీ £9 లట య 

లెనా య యుండాలి, లక అతని బొమమ న్నా కొని అతజెరుగని వారె సా 

మా రు గ్‌ రా య్‌ 

అయి ఉండాలి, చూడ్డానికి వికారంగా ఉండటమె కొక అతని సద్దతులు 

కూడ ' అసహ్యంగా ఉందేవి. అసహ్యించుకొన్నారం చే ఆతందే తప్పు. 

ఇతరులిది కాదు. 


4. 


యోషిహిడీకి సిగ్గులేదు. సోమరి, కోపధారి, పిసినిగొట్టు, అర్యా 
శాపరుడు, అన్నిటి కంచే పొగరుమోతు, ఇతరులంపే తృణీకారం, 
తానే దేశానికంతకూ మహా గొప్ప చిత్రకారుణ్ణని ధీమా. తన కళగూర్చి 
'తాను గర్విస్తే తప్పులేదు కాని ప్రతిదాన్నీ తృణీకరించి మాట్లాడేవాడు. 
సంఘంలో ఆచార వ్యవహారాలు కూడ వేళాకోళం చేసేవాడు. అతని 


7జీ 


శీలంలోనే ఉందా దోషం, సౌందర్య దేవతను చిత్రింపబటోయి మామూలు 
బోగం దాన్ని గీసాడు. సాహసదేవతను చితింపబోయి, జై లులోపడి 
నచ్చిన దుర్మార్షుణీ వేసాడు. అతడు ఎంచుకొనే నమోనాలు ఎవరినైనా 
చకీతుల్ని చేసాయి. అలాంటి నమోనాలు తీసుకొన్నందు కతన్ని శిక్షిస్తే, 
“నేను చిత్రించిన దేవతలు, బుద్ద దెవుణ్ళు నన్ను శికించరు” అంటాడు. 


అతనివద్ద కళ నభ్యసించేవాళ్ళు తమ గురువుకి చివరకే దుస్థితి 
పట్టుతుందో అని చింతించేవారు. చాలామంది అతని వద్ద నేర్చుకోడం. 
మానేశాదు, జపానులో కెల్లా తానే గొప్పవాణ్లని ఆతని గర్భం. అపురూప 
కళాకారుడే అయినా తన స్థితికిమించి ప్రవర్తించేవాడు, కిట్టని కళాకారు 
లితనిది వట్టి డాబుసరి అని, చిత్రకళలో అతనివి వెర్రిపోకడలని ప్రచారం 
చేసేవారు. "పూర్వపు చిత్రకా రుల్ని ఎత్తేసే సవారు. పూర్వం వారి చిత్రాల్లో 
వెన్నెల రాత్రిని వికసించిన ప్లమ్‌ పువ్వులు చిత్రించేరంటే వాటి వాసన 
ముక్కుకు కొనేది, రాజోద్యోగి వేణువూదు తున్న బ్లు గిశారంపే ఆ 
స్వరం చెవులకు వినబడుతున్నది అనేవారు. పూర్వుల చిత్రాలు అమిత 
సౌందర్యానికి పేరుపొందితే, యోషిహిడి బొమ్మలెప్పుడూ వికృతంగా 
వికారంగా ఉంటాయి. ర్యూగై దేవాలయం గుమ్మంమీద “జీవిత మరణ. 
పంచముఖముి” "లని చిత్రించాడు. రాతింపూట అటువెళ్ళితే అతడు చిత్రిం 
చిన దేవతల మూల్గులు నిట్టూర్పులు వినబడతాయి. కుళ్ళిన శవాల వాసన 
కొట్టుతుందని కూడా ప్రవ వు క కెధివరు; ప్రభువు ఆజ్జ్ఞప్రకారం వారి. 
కుటుంబ ప్రీల చిత్రాలు యోషిహిడి గీస్తే మూడేండ్లు తిరగకుండా 
వొళ్ళంతా రోగాలువచ్చి చచ్చిపోయారు. ఇది ఆధా దారంచేసుకొ ని అతని, 
విరోధులతని కళకు చేతబడికి సంబంధం ఉందని పుకారు లేవదీశారు, 


ఈ చెడ్డపేరు విని యోషిహిడీకి సరదాయే కాని దిగులులేదు. నీకు 
వికారరూపాలే ఇష్టంలాగుంది అని ప్రభువొకసారి అన్నాడు. అతని ఎర్ర 
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పెదవులు దుష్టహాసం చేస్తూ వంకర్లు తిరిగాయి. “రంగులు పులమడం 
మాత్రం వచ్చిన వాళ్ళకు వికృతవస్తువులలోని సౌందర్యం” తెలియదంటూ 
ఏవగించుకొంటూ పలికారు. 


దేవుడూ దెయ్యంలేని యోషిహిడీ హృదయంలో ఒకే ఒక 
కోమల కోణం ఉంది. 


ర్‌ 


అతని కొక్క_తే కుమార్తె. ఆమె నమితంగా ప్రేమిస్తాడు. 
యూజికీ శాంత స్వభావం తండ్రిని గాఢంగా (ప్రేమిస్తుంది. ఆమె పితృ 
భకి కతని పుత్రికావాత్సల్యము తీసిపోదు. దేవాలయానికి, దేవుడికి ఒక్క 
చిల్లిగవ్వకూడ ఇవ్వనివాడు కుతూరు గౌనులళు, తలపిన్నులకు లెక్క. 
లేకుండా ఖర్చుపెడతాడంటే నమ్మడం కష్ట మేకడా! ఆవేశంవంటి ప్రేమ 
అతనిది. కూతురికి తగిన వరుణ్తి చూడాలన్నమాటే అతనిక్‌లేదు, ఆమె 
నెవరన్నా దుష్టత్వంతో వశం చేసుకోవాలని చూశాడా, అట్టివారిని హోత 
మార్చడానికి హంతకులై్నైనా నియమిస్తాడు, హారికావా రాణివాసంలో 
ఆమెను తీసుకోడమతని కిష్టములేదు. ప్రభువెదుటకూడ _నసిగాడేకాని 
మనస్ఫూర్తిగా ఇష్టంచూపలేదు. ఇది చూచి కల్పించారు కొందరు ప్రభువు 
యోజుకీతో తండ్రి కిష్టము లేకపోయినా భోగములనుభవించాడని, 

రాణివాసంనుండి తన కూతురు వచ్చెయాలనే అతని వాంఛ. జ్ఞాన 
దేవత మంజూను చి త్రించమని ప్రభువాజ్ఞాపింప యోషిహిడి ప్రభువు కిష్టు 
డైన అనుచరుణై నమోనాగా తీసికొని చాలా చక్కగా చిత్రించాడు. 
దానికెంతో సంతోషించి, నీకేం కావాలి బహుమానంగా అడుగు, ఏదైనా 
సరే ఇచ్చేస్తానన్నారు పిభువు, ఆ ప్రశంసనందుకొని యోషిహిడి సాహ 
సంగా తన కూతుర్ని ప్రభువుసేవనుండి తప్పించమని కోరాడు. ఎవరైనా 
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శె 


తన కూతుర్ని రాణివాసంలోకి తీసుకోమని అడగడానికే సాహసించలేరు, 
అలాంటిది యోషిహిడీ తప్ప మరెవ్వరు తన కూతురి విడుదల కోర 
గలరు. ఎంత (ప్రేమించినా అలాగ అడగడం సాహసమే. అంతవరకు 
కులాసాగా ఉన్న ప్రభువుకు ఏ కోపంవచ్చి చాలాసేపు మొనంగా యోషిపొడ్తీ 
చాడు, 


ర్ట 
శూ 
వ 
రీ 
eh 
VAN 
CD 
fon 
అ) 
Pa 


“పీలులేదు”' అని ఉమ్మి వేసి లేచిపోయాడు (ప్రభువు, ఇలాగే 
సురో సోతు గె దుసార్లు జరిగింది. ఒకసారి కొకసారి ప్రభువుకు యోషి 
పొడ మీద కోపం హెచ్చింది. అది తెలిసే కాబోలు యూజుకీ తన తండ్రి 
క్షేమం శంకిస్తూ గదిలో ఏకాంతంగా నోట్లో గుడ్డలు [కుక్కుకొని యేడ్చేది. 
ఆమెను విడిచి"పె పెట్టనందువల్లై ప్రభువు య _పేమిస్తున్నాడన్న వవంతి 
మరింత విరివిగా వ్యాపించింది. ప్రభువు కోరిక యూజుకీ తీర్చనందువల్లే 
నరకం సీను వ్రాయిస్తున్నాడన్న వదంతి కూడా ఉంది. కాని అది నిజమై 
యుండదు. 


ప్రభువామెను విడవడానికి కారణం ఆమెమీద ప్రభువుకుగల జాలే. 
కఠినుడైన తండ కప్పగించే బదులు యే ఇబ్బందీ లేని తన (ప్రాసారం 
లోనే ఉంచదలచాడు, కేవలం దయవల్లే అట్లు చేశాడు. ఆమె ప్రభువు 
ఆదరంపొందిందనడములో సందేప ంలేదు. కాని ఆమె అతని ఉంపుడు 
కత్తె అనడం మాత్రం అసత్యం. నిరాధారం, అదెట్లా ఉన్నా, కూతుర్ని 
కోరడంవల్ల యోషిహిడి ప్రభువు కనిషడయ్యాడు. ప్రభువు వొకసారి 
హఠాత్తుగా అతణ్ణి పిలిపించి, కారణ మేమైతేయేం నరక రంగాలు చిత్రించ 
మన్నాడు. 


6 


నరకం తెర అనగానే యోషిహిడీ వ్రాసిన యథార్థ నరక చిత్రాలు 
నాముందు ప్రత్యక్షమౌతున్నాయి. ఇతరులు కూడ నరక చిత్రాలు (వసి 
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ఉన్నారు కాని యోషిహిడి ఎత్తుగడేవేరు. మొదటి భాగంలో ఒక మూల 
నరకంలోని పదిమంది యముళ్ళను వారి కుటుందాల్ని చిన్న సెజున 
స అందు 
చిత్రించి తక్కిం దానిలో మండిపోదానికి సి ప ఉన్న కత్తుల ఆరణ్య 
ము క నొక భయంకర ఆగ్ని గుండం చూపాడు. నరకోద్యోగుల దుస్తుల 
ఊదా రంగులు తప్ప తక్కినదం ౦తా మంటలు, వాటిమధ్య కారు 


పసుష్ప 
నలుపు పొగ, దాంట్ల అగ్నికణాలు తాండవిస్తున్నాయి 
అణా 
ఈ చిత్రంలో కుంచె పనితనమే చా ఆశ్చరూంగొల్చడానికి, కాని 


మ 


(జ 


చాలు ( సర 
గతీర్చుకొనే మంటల్లో పాపాత్ములు దొర్లిదొర్లి పడుతున్న దృశ్యం మరి 
య సామాన్య నరక చిత్ర ౦లోను ఎవరూ య. ఆ మంటల్లో 
చం పనోడా ర Nm 
మహారాజులు దగ్గర్నించి దిచ్చగాళ్ళదాక అన్ని హో వారు చిట ర్‌ 
బడ్డారు. రాజలాంఛన వసాంలుధరించిన రాజోద్యోగులు, నగ దుస్తులు 
ధరించిన మురిసపిమురొలుకు ముద్దరాండ్రు, రుద్రాక్షలు (త్రిప్పుతూ 
మం శ్రాలు చదివే పూజాపలు, ఎత్తైన పాదుకలు ధరించిన పండితులు, 
తెల్లలంగాల చిన్నపిల్లలు, జ్యోతిష్కులు ఇంకా రకఠరకాలవారు అందులో 
ఉన్నారు. వాళ్ళ కళ్ళల్లో ఏ మొగలు క్రమ్ము తున్నాయి. ఎద్దు తలల, గుజ్జిపు 
తలల జె జలు ఉద్యోగులు పోట్లు పొడుస్తున్నారు. తుపాను కనరిపోయే 
ఎండుటాకుల్లాగ అన్ని వై పులకు చెదరగొట్టబది పర్వత్తుతున్నారు. 
మంత్ర తెల తల వెండ్రుకలు పట్కారులతో ప పట్టుకొని వా రి ఆవయ 
వాలు బిగించి కపేస్తున్నారు. ఈటెలు నాటిన రొమ్ములతో యువరాజులు 
గబ్బిలాల్లాగ (వేలాడుతున్నారు. వాళ్ళని ఇనుప కంచీలతోకొటి పెవ 
య లు యె 
రాళ్ళతో చిదకకొట్తున్నారు. వాళ్ళని దయ్యపు సకులు పీకుతున్నాయి. 
రెక్కల విషసర్పాలు (మింగుతున్నాయి. ఎంతమంది పొపుల్ని, ఎన్ని 

రకాల హింసల్ని చి త్రించాడో చెప్పలేము. 

దీనిలో ఒక మరీ భయంకర మైన దృశ్యం పేర్కొనవలసిఉంది. 
కతులచెట్ల శిఖరాలు జంతువుల కోరల్లాగ వాడిగా ఉన్నాయి. వానిపె 
a య య య్‌ 


నుండి ఒక ఎద్దుల రథం (క్రిందికి పడిపోతూఉంది. నరకం గాలి దెబ్బకు 
రథం హేతషం రిపీమని తెరుచుకొ న్నాయి. దాంట్లో మిలమిలలాడే 
దుస్తులు ధరించిన చక్రవర్శి ప్రియురాలుంది. ఆమె పొడుగాటి వెండ్రుకలు 
మంటల్లో టపటపకొట్టుకుంటున్నాయి. మహావేదనతో ఆమె తెల్లటి మెడ 
అటుయిటూ కొట్టుకొంటూ ఉంది. మండుతూఉన్న ఆ కూలిపోయే రథం 
తోని. ఆర నాదంవల్ల నరకంలోని అన్ని హింసలు ప్రత్యక్షంగా చూచి 
నట్రయింది. ఆ చిత్రంలోని భయంకరత్వమంతా యీ ఒక్క. దృశ్యంలో 
కేందీరికృత మైంది. ఈ ఆవేశపూరితకల్పన చూచేవారి కామె భయంకర 
ఆరారావం చెవులలో వినబడుతున్న ట్లు తోస్తుంది. 


ముందుగా చెప్పేస్తున్నానేమో నరకం తెర కథ, ఇది కథ చివరి 
భాగం ముందే చెపే ప్పేశాను. నరక చిత్రం గీయమని ప్రభువాజ్ఞాపించిన 
యోషిహిడీ దగరకు వద్దాం. 


7 


ఐదారు నెలల నుండి యోషిహిడా తెర చిత్రిస్తూ ఉండటంవల్ల 
ఒక్కసారి కూడ ప్రభు ప్రాసారానికి పోలేదు. తన పనిలో నిమగ్నుడై 
తన కంత ప్రియమైన కూతుర్ని చూడ్డానికి కూడా వెళ్ళలేదంపే మెచ్చుకో 
తగ్గది కౌదా ? అతనివద్ద అభ్యసించే శిష్యుడు చెప్పాడు, పనిలో యోషి 
హిడీ దిగాడు అంతే మంత్ర బద్ధుడెన బై. చేతబడి నేర్చుకొన్నాడని, 
అదృష్ట దెవత అతనికి సాయపడుతుందని అందుకే అంత పేరు 
వచ్చిందని వదంతులున్నాయి కదా ! దానికి నిదర్శనంగా అతడు పని 
చేసేటప్పు డతనికి తెలియకుండా మనం లోపలికి చూస్తే అతనిచుట్టూ 
దయ్యపు నక్కలు గుమిగూడి కనబడతాయి. కుంచె చేత. బట్టాడంపే, 
పని ముగిసే వరకు ప్రపంచమే మరచిపోతాడు. రాత్రింబవళ్ళూ ఒకగదిలో 
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లోపల గడియలు వేసుకొని ఉండిపోయే వాడు. వెలుకుడులో కదుగు 
"పెటైవాడే క కాదు. నరకచిత్రం రాసే రోజులో అతని ఎకా(గత మదీ 
తీక్షంగా, పరిపూర్ణంగా ఉండేది. 


3 


పగలు తలుపులు బిగించి లోపల ఒక చిన్న దీపకాౌంతిలో రంగులు 
కలిపేవాడు. అభ్యాసకులకు అనేక రకాల దుస్తులు వేసి జాగ్రత్తగా 


వో 
చిత్రించే వాదు. ఒక్క నరక చిత్రానికే గాదు ఏది వేసినా అలాగే 
హర “జీవన్మరణ పంచ ముఖముల” మ్మ చిత్రించ టహుదు 


టబ్బు 
కూడ ఒకనాడు రోడ్డు ప్రక్క ర్యూగాజీ య్‌ ఒక శవాన్ని 
చూశాడు. దాన్ని చూచి ఎవ్వడైనా ముఖం [క్రిష్పుకుంటాడు. కాని 
యోషిహిడీ జనంలోంచి ఒక్కడూ వచ్చి శవం ప్రక్కన కూర్చుండ 
సగం కు9ళ్ళిన దాని ముఖం, అవయవాలు, ఎలాగున్నవలాగ వ్రాను 
కొన్నాడు, 


అతని తీక్షణ ఏకౌ(గత వరించడం కష్టం. మీరు గ్రహించడం 
కూడ కష్టం. సూత్మవివరాలు చెప్పలేనుగాని స్థూలంగా చెప్పుతాను, 
అభ్యాసకుడు ఒక రోజున రంగులు కలుపుతున్నాడు. హఠాత్తుగా యోషి 
హిడి వచ్చి, “కాస్త స నిద్రపోతాను. కాని ఈ మధ్య పీడకలలు నన్ను 
బాధిస్తున్నాయి” ఆన్నాడు. అదేమంత పెదెై విషయం కాదు కాబట్టి 
“అలాగా” అని అభ్యాసకుడు శాంతంగా క్షుప్పంగా అంటూ తన పని 
నుండి తలయె త్తి చూడలేదు. “నేను నిద్ర పోయెటప్పుడు వీవు నాతల 
(ప్రక్క కూర్చో” అన్నాడు దిగులుతో చిత్రకారుడు. కలల కంత భయ 
పడడం చిత్రంగా ఉందనుకొని “సరే” అన్నాడు అభ్యాసకుడు. “తక్షణం 
రా. నేను నిద్ర పోయేటప్పు డింకెవర్ని లోనికి రానీయకు” అన్నాడు. 
లోనికి అంపే చిత్రం వ్రాసూ ఉన్న శాలలోకి. ఆ శాల గడియలు రాత్రి 
ళ్ళులాగే పగలు కూడ బిగించే ఉంటాయి. ఒక దీపం మాత్రం ఎప్పుడూ 
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వెలుగుతూ ఉంటుంది. ముందుగా చిత్రం యొక్క. చిత్తు ప్రతి 'పెన్సిలుతో 
వ్రాయబడింది. పూర్తిగా అలసిపోయిన వానివలె యోషిపాడీ ప్రక్క 
మీద పడుకున్నాడు. ఒక గంటలోపుగానే అభ్యాసకునికి చాలా వికారమైన. 
కంఠ ధ్వని గురువు ముఖం నుండి వినబడ సాగింది. 


రి 

ఆ ధ్వనిలో మాటలు దోధ్లతున్నాయి. నిళ్ళల్లో మునిగి పోయేవాడి. 
కంఠధ్యనిలా గుంది. స; నన్ను పిలుస్తున్నావా ? ఎక్కడికి ? 
ఎక్కడికీ ?__ నరకానికా ? మంట లెగసే నరకానికా ? ఎవరది? ఎవ 
రండీ మీరు? ఎవరో తెరి pe ” అభ్యాసకుని చెయ్యి రంగులు కలపడం 
మానేసింది. గురువుగారి రహస్యాలు తాను వినవచ్చా అనే సందేహంతో 
రువు ముఖం చూచాడు. ముడతలు పడ్డ ముఖం వెలవెల బోతూంది. 
పెద్దపెద్ద చెమట బిందువులు ముఖం మీద క్రమ్మాయి. "పెదవు అెండిపో 
యాయి. పళ్ళూడిన నోరు గాలి కోసమా అన్నట్లు విప్పుకొంది. సన్నని 

దారం మీద నడుస్తున్న వానిలాగ మెదులుతూడఉంది అతని నాలుక. 


“ఏవరో తెలుస్తే ఆ, మీరా? మీరే అనుకొన్నా ! ఏమిటీ ? 
నన్ను కలుసుకోడానికి వచ్చారా ? నేను రావాలా ? -నరకానికా? నర 
కంలో నా కూతురు నా కోసం ఎదురు చూస్తూఉందా ?” 


ఆక్షణాన్ని చిత్రంగా ఒక అదృష్ట్రమైన నీడ తెరమీదికి వాలింది. 
అదెమో అర్ధంకాక భయంతో అభ్యాసకుడు గురువుగారిని లేపడానికి 
బలం కొద్దీ గుంజాడు. కాని యోషిహిడీ ఇంకా పీడకల పిడికిటిలోనే 
ఉన్నాడు. అలా పలకరిస్తూనేఉన్నాడు. దాంట్లోంచి ఇవతల బడ లేకున్నాడు. 
శిష్యుడు సాహసం చేసి రంగులు కలపడానికున్న నీళ్ళతని ముఖాన్ని 
జల్లాడు, 
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“అదిగో వేచిఉంది, ఎక్కు బండి. ఎక్క సరకానికి ర 
మాటలంటూ ఉన్నప్పుడు యోషిహి చీ కంఠం మారింది. పీక పిసికేస్తూ 
ఉంటి వచ్చేధ్వని బాగుంది. చివరికి కళ్ళు తెరిచాడు. సూదులు పెటి 
వ. లేచినట్లు లేచి ఒక గెంతు వేశాడు భయంతో. ఆ పీడకల ఇంకా 
౦టి పెట్టి తేక. అతల్హ, అతని ఆకారం భయంకరంగా ఉంది. నోరావ 
లించి పీట చూస్తున్నాడు. కొంత తమాయించుకొని, “ఆ ఇప్పుడు 
జన వెళ్ళ” అని శిష్య నితో చటుక్కున అన్నాడు. తక్షణం 
ప తిడతాడని అభ్యాసకుడు లేచిపోయి బయట పద్దాక దుస్స్వప్నం 
లోంచి బయట పడ్డవాడిలాగ అయ్యాడు. 


ఇంతటితో అయిందా ? నెల్లాళ్ళ తరువాత ఇంకో అభ్యాసకులి 


వెనక గదిలోకి రమ్మన్నాడు, నూనెదీపం (గుది వెలుతురులో యోషిహిడీ 
oa) 
అలనాటు ప్రకారం కుంచె కొరుకుతూ హఠాత్తుగా అతణి, “బటలం 
డ్‌ 
యి” అన్నాడు. ఇదివర నేక సారు అటు చేయించే ఉన్నాడు 
ag) య 


కొని ఉంది. “గొలుసులు కట్టిన మనిషిని చూడాలి. కాస్సేపు నేను చెప్పి 
నట్టు చెయ్యి” అని నిర్దయగా. అన్నాడు. అభ్యాసకుడు మంచి వసాదు, 
కుంచె పట్టుకోడం కంటే కత్తులతో సాము చేయడం మేలనుకొనే రకం. 
ఈ విచిత్రమైన కోరిక విని గురువుగారికి మతి చెడిందా, తన్ను చంప 
దలచుకోలేదు కదా అని సంశయించాడు. యోషిహిడీ అంతలోనే, 
ఆలస్యం కోర్వలేక, ఏ మూలనుండో ఒక ఇనపగొలుసు తెచ్చి అభ్యాస 
కుని వీపు మీదకెక్కి అతని చేతులు విరిచి కట్టి గొలుసు దేహానికంతకు 
చుట్లుచుట్లుగా బిగించాడు. ఒక వైపు గొలుసు చివర పట్టుకొని లాగేటప్ప 
టికి శిష్యుడు దొర్హుతూ దుర్భర వేదనపొందాడు. 
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లోనికి పిలిచాడు. పిల్లి అంతఉన్న ఒ 


లగి 
మాంసం ముక్క తినిపిసున్నాదు యోషిహిడీ. దానివి పెద్ద గుండ్రని 
అదె యలు 
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పసుపురంగు కళ్ళు. చెవులు ఈకలలాగ రెండు వైపులా నికు_బొడుచు 
కొని ఉన్నాయి. చిత్రంగా పిలిలాగ ఉంది. 
ae) 
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తన విషయాల్లో ఎవరూ కలుగ చేసుకోడం యోషిహిడీ కిష్టం 
లేదు. పామున్నశ్తై ఇంకా అతని గదితో యేమేమి ఉన్నాయో శిష్యులకు 
కూడా తెలియదు. వొస్తూఉన్న బొమ్మ అవ సరాలబట్టి వె ల 
ఆర వి అ ద అష అ ~~ దీషి్‌5 PCY 
పుజైలో, లక్కబొమ్మలో, య పురాతన వస్తువులో పె కితీసి బల్లమీద 
సెకేవాడు. ఇవి ఎక్కడదాస్తాడో, ఎవరికీ తెలియదు. ఇలాంటి వాటిని 
బి అతనికేదో అచ్చష్ష దేవత అమానుషశకి ప్రసాదిస్తూ ఉంటుందన్న 

ణు అ ఇచి అని 

వదంతి పుట్టింది. 
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నరక చిత్రాని కవసరం కాబోలీపకి అనుకొని గురువుకు నమ 
స్కరించి ఏమి ఆజ్ఞ అన్నాడు. అది విననట్లు, యోషిహిడీ తన తల పక్షి 
వైపే ఆడిస్తూ, “చాలా సాధువై న పకీకదాఃొ అన్నాడు. పిల్లిలాంటి ఆ 
చెవుల పకిని భయభావంతో చూచాడు శిష్యుడు. అతణ్ని వెక్కిరిస్తూ 
యోషిహిడీ “ఏం, ఇలాంటి పక్షి నెప్పుడూ చూడలేదా?” రాజధానీ పట్ట 
ణాల్లో ఉండే వాళ్ళతో ఇదే చిక్కు. ఇది కొమ్ముల గుడ్రగూబ. రెండు 
మూడు రోజుల (క్రితం ఒక వేటగాడు తెచ్చి నా కిచ్చాడు. ఇంత సాధు 
వెన ఈ జాతి పకు లరుదు అంటూ అది మాసం తినడ మైన తరువాత 
చెయ్యెత్తి దాని వీపుమీద అససవ్యంగా నిమిరాడు. దాంతో అది కీచుమని 
గ్‌ పెట్టి, బిల్లమీదనించి లేచి, గోళ్ళు విప్పి, శిష్యుని ముఖంమీద పడింది, 
అతడు భయపడి ముఖానికి చెయ్యడ్డు పెట్టుకున్నాడు. లేకుంటే గీరేసి 
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ఉండును. భయంతో అరుసూ దాన్ని తరమడానికి తన షర్టుతీశాడు. చిన్న 
వాడు కాబట్టే అతణ్ని లోకువగట్టి అది గీ పెట్టి మళ్ళా ఎదుర్కొంది, 
గురువున్న'ే మరచిపోయి ఆ కుర్రవాడు గదిలో అటూ ఇటూ వరు 
Gs నిలబడి కొట్టటోయాడు, కూర్చుండి తరిమేయ బోయాడు. అతని 
ళ్ళు పీకేయడాని కా దుష్టపకి కిందికీ మీదికీ ఎగురుతూ ఉంది. అది 
లెక్కలు క టూ ఉంటే కుళ్ళిన ఆకుల వాసన, జలపాతంయొక్క 
సీటి తుంపురులు లేచాయి. అది మహాభయంకరంగా ఉంది. భయపడిన 
క కంటి కౌ గది దుష్టబాయువులకో కప్పబడిన దూరపు కొండల 
లోని లోయలాగుంది; గదిలోని నూనెదీపం కాంతి చంద్రుని మసక 


య 


ఆపకీ దూకుడుకన్నా గురువుగారి స్ధితి ఆ కుర్రావాడికి నిస్పృహ 
నీశావహం కలిగించింది. ఇదంతా a పరీక్షీస్తూ, గురువు కాగితం 
తీసి, జాాగత్శగా ఒక ఆడపిల్లవంటి కుర్రవాణ్ని ఘోరమైన పడీ చెండాడు 
తున్న చిత్రంగీస్తున్నాడు. ఓక కుర్రవాడదిచూచి హడలిపోయాడు. 
చిత్రంకోసం తన్ను చం పేసొడని భావించాడు. 
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ఇది నమ్మడానికి వీల్లేదంటారా? పకితో కుర్రవాడు కొట్లాడడం 
బొమ్మగా వ్రాసుకోడానికే ఆ రాత్రి ఆ క[ర్రవాణ్ని పిలిచి యోషిహిడీ 
ఆతని మీద ఆ పక్షిని వదిలాడు. అది (గహించుకోగానే కుర్రవాడు తల 
చేతులతో కప్పుకొని, సత్తువకొద్దీ అరుస్తూ తలుపు ప్రక్క నొక మూల 
పడిపోయాడు. కంగారు పడినట్లు యోషిహిడీ అరుస్తూలేచాడు కాని పక్షీ 
రెక్కల గోల ఎక్కువైంది. ఏమో చీల్చిన ధ్వని, పడగొట్టిన ధ్వని 
"హెచ్చవుతూంది. మూలనుంచి కూలిన కుర్రవాడు భయంతో తలె త్తి 


తల్‌ 
చూచాడు. గదిని చీకటావరించింది. తక్కిన శిష్యుల కోసం యోషిహిడీ 
"కేక వేళాడు. 


దూరాన్నుంచి ఒక శిష్యుడు సలికాడు. ఒక్క. నిముషంలో దీపం 
తీసుకొని పరుగెత్తుకొని వచ్చాడు. ఆ దీపం మసక కాంతిలో చూసే గది 


లోని దీపపు సెమ్యా బోర్లసడి ఉంది. నూనెతో తదిసిన చాపమీద పక్షి 
ఒక రెక్క. కొట్లుకొంటూ ఉంది. 'పేవిల్‌ కావలప్రక్క మోకాళ్ళమీద 
బి 


కూర్చున్న యోషిపొడీ న కసత ణి అర్థంలేని మాటలేవో తనలో 


లని చూచి ఉంటుంది దాంతో ఆ గోల, ఆ అల్లరీ, ఆ దృశ 
శిష్యు లిడ్డరికీ నోళ్ళు పెకలకేదు. గము 
పోయారు. తరువాత పక్షి, పామూ ఏమయా తె 

ఇలాంటివే ఇంకా కొన్ని సంకర రః బొమ్మ వేయడం 
ఆరంభించింది వర్షాకాలం మొదల్లో, అప్పటి టినుండి శీతాకాలా bas వరకు 
గురువుగారి దయ్యపు వాలకం చూచి శిష్యులు ప్రాణాలు గుప్పిట్ల్‌. 
కొని Te, నీశ్రాకాలం ఆఖరయ్యే సమయానికి చిత్రం సక 
యేదో పెద్ది సమస్య యోషిహివీ్‌కి వచ్చిపడింది. వనుకటికంపే క 
న! ఎక్కువై౦ది. మాట ఇంకౌ వాడిగా ఉంది. చిత్రం పది 
వంతుల్లో ఎనిమిది: వంతులు ముగిసింది. కౌని ఇంక ముందుకు నడవడం 
లేదు. తక్కిన ఆవరణ రేఖలు పూరింపబడే సూచన కనబడటంలేదు. 

వచ్చిన ఆటంకం ఏమిటో ఎవరికీ తెలియదు. తెలుసుకోవాలని 
ఎవరూ ప్రయత్నింపనూ లేదు. ఇదినరకు శిష్యులకు కాస్త ఆసక్తి 
ఇప్పుడిక పెద్దపులి బోనులోనో తోడేలు బోనులోనో తగుల్కొన్నట్లు భయ 
పడి ఎంత దూరంగా వీలై తే అంత దూరంగా ఉంటూ ఉన్నారు. 


శ్‌ 
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ఈ మధ్య యోషిహి ాడీలో క కానవస్తున్న విశేషమేమిటంటే అంత 
మనిషీ ఎవరూ లేనప్పు డేమి కారణమో కాని ఇమ కన్నీళ్ళు 
పెట్టుకొ నేవాడు. తరుచుగా ఏడుస్తూ ఉండేవాడు. ఒక నాడొక శిష్యు డేదో 
పనిమీద తోటలోనికి వెళ్ళాడు. పరధ్యానంగా వరండాలోంచి వసంతాగమ 
సూచనలు గల ఆకాశం వైపు చూస్తూ కళ్ళనీళ్ళు కార్చాడు. కంగారుపడి 
శిష్యుడు నెమ్మదిగా వెనక్కి వచ్చేశాడు. నమోనాకోసం కుళ్ళిన శవాన్ని 
నిదానంగా వ్రాసుకొన్న యోషిహిడీయే యిట్లా యేడవడం చిత్రంగా 


మతిగలవాళ్ళ కర్గంకాని పిచ్చి పట్టుదలతో ఇక్కడ తండ్రి చిత్రం 
వేస్తూఉంపే, అక్కడ యూజుకీ నిరుత్సాహం పొందుతూ పొంగి పొరలి 
వచ్చే యేడుపు నణచుకొంటూ ఉండేది. ఆ కోమలి కనుజెప్పలు దళస 
రెక్కి నల్లబడ్డాయి. ముఖం దీనంగా ఉండేది. మొదట్లో అది ప్రణయ 
వేదన అనుకొని త౦డ్రిని నిందించేవారు. తరువాత హోరికావా (ప్రభువా 
మెను నిర్భంధిస్తున్నాడని తెలిసి దాంతో ఇంకామెనుగూర్చి మాట్లాడుకోటం 
మానేశారు. 


ఆ దినాల్లో సె శాక రాత్రి (పాసాదపు వరండాలోంచి వెళ్ళు 
తున్నాను, హఠాత్తుగా ఎక్కడినించో కోతి నచ్చి నా పంచి పట్టుకులాగ 
డము మొదలుపెట్టింది. రాత్రి వెచ్చగాఉంది. చందుడు మసగగా వెలుగు 
తున్నాడు. ఫ్రమ్‌ పువ్వులు వాసన వెదజల్లుతున్నాయి. మతిపోయినట్టు 
కోత్రి పండ్లు చూపుతూ, ముక్కు విరుస్తూ, కిచకిచ అరుస్తూ ఉంది. నా 
గుడ్డ పీకోతున్నందుకు కోపంవచ్చి నెమ్మదిగా దాన్ని తన్ని ముందుకు 
పోవాలనుకున్నాను. దాన్ని తన్నిన సామూరీ సేవకునిపై యువరాజు 


87 


కాగ్రహం వచ్చిన సంగతి జ్ఞాపకంవచ్చి, కోత్రి విపరీత చేష్ట కొంచెం పరకా 
యించి చూచి కొంచెం దూరం అది లాగుతూ ఉన్న వైపుకు వెళ్ళాను. 


వరండామలుపు తిరిగే సరికి దేవదారు చెట్టుంది. దాని కావలనున్న 
చిన్న కుండీలో నీళ్ళు వెన్నెలలో తళతళ లాడుతున్నాయి. దగ్గరలో ఒక 
గదిలో మనుష్యులు దెబ్బలాడుతూ ఉన్న ధ్వని వినబడుతూఉంది. ఆ 
నిశ్శబ్దంలో అదొక్కటే ధ్వని. కుండీలో చేప లెగిరినప్పుడు సన్నని ధ్వని 
మాత్రమౌతూజఉంది. ఆ దెబ్బలాట ధ్వని విని ఆశ్చర్యంతో అలాగేనిల 
బడి పోయాను. ఎవరో పోకిరివాళ్ళు చేస్తూఉన్న అల్లరి అనుకొని 
నెమ్మదిగా, ఊపిరి కూడా పీల్చకుండా ఆటు వెళ్ళాను వాళ్ళకు నా తడాఖా 
చూపాలని. 


13 
నేను భయపడి వెనుదీస్తున్నా ననుకొంది కోతి, రెండు మూడు 
సార్లు హడావడిగా నా చుట్టూ తిరుగుతూ, పీక పిసికినట్లు అరుస్తూ, నా 
భుజాల మీద కెగిరింది. కొరుకుతుందేమోనని తల వెనక్కు. బలంగా 
(తప్పాను. ఆ విసురుకు పడిపోకుండా కోతి నా షర్టు పట్టుకు (వేలాడింది. 
నేను రెండుమూడడుగులు వనక్కి తూలి జారుడు తలుపు మీద బరువుగా 
పదాను. తలుపు విప్పుకొంది. వెన్నల పొడలేని లోనిభాగానికి వెళ్ళబోతూ 
పంచ గదిలోంచి ఒక శ్రీ పరుగున, మీట నొక్కితే ఇవతల పడ్డట్టు 
వచ్చి పడింది. నా మీద పడిపోవలసిందే. నన్ను దాటి మోకాళ్ళ మీద 
పది ఆయాసంగా ఊపిరి పీల్చుకొంటూ, నన్నుచూసి, ఇంకా ఏదో 
ఆపవతో ఉన్న సై వణికిపోతూ ఉంది. 


ఆమె యూజుకీ అని చెప్పాలా? ఆమెను తేరి పారచూశాను, 
మనిషి చాలా మారిపోయింది. ఆమె పెద్దపెద్ద కళ్ళు మెరు స్తున్నాయి. 
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కస్ట శ్రే నేరన్హుల మాపేమిటి ? జైలు ఉద్యోగుల్ని చూడలేదను. 
కుంటాను. చూచావా ?” అని ప్రభువు యోషిహిడీ మాటలు సరిగా విని 
పించుకోకుండానే వెంటనే అన్నాడు. 


“జనపగొలుసులతో బంధింపబడ్డ వారిని చూచాను. ఘోర పక్షుల. 
పాలబడ్డ వారిని చూచాను. శిక్ష ననుభవించే నేరస్థుల గోడు నేను చూడ 
నిది కాదు. జై లుద్యోగుల్నా ? అనేకసార్లు కలలో కనైదుటే చూచాను. 
ఆవు తలలతో, గుజ్జిపు తలలతో, మూడేసి ముఖాలతో, ఆరేసి చేతులతో' 
రాక్షసుల్లా గుండేవారు. వారి చేతులతో చప్పట్లు చరిస్తే ధ్వని కాదు. 
వారు నోరు విప్పి అరుస్తే ధ్వని పుట్టదు. నన్ను హింసించడానికి వారంతా: 
వచ్చేవారు. వారిని ప్రతిపగలు ప్రతిరాత్రి చూస్తునే ఉన్నానంటే ఇందులో 
యేమీ ఉత్రేక్ష లేదు. ఇప్పుడు నేను చిత్రింపదలచినది చిత్రింప లేనిది. 
ఇంకా కష్టమైంది. 


ప్రభువుకు చాలా ఆశ్చర్యం వేసింది. కోపంతో అతనివైపు చాలా 
సెపు చూచాడు. కనుబొమ్మలు ముడిచి, కఠినంగా ““సీవు చితింపలేని,. 
క్రి ( 
దేమిటి ?” అన్నాడు. 


15 


నరక చిత్రానికి మధ్యగా ఆకాశంలోంచి దొర్లి పడిపోతున్న ఒక 
రథం చిత్రించదలచ్దాను. అంటూ కోర చూపున (ప్రభువుని చూచాడు. 
చిత్రాల గూర్చి మాట్లాడేటప్పుడు యోషిహిడీ పిచ్చివాడిలాగ ఐపోతాడు. 
ఇప్పుడు సరిగా పిచ్చివాడులాగే ఉన్నాడు. “రభంలో ఒక చక్కని, 
రాజాంతః పుర స్రీ ఉంటుంది. విజృంభించుచున్న మంటల్లో, విరిబోసిన 
వెండ్రుకలతో, ఆమె గోలపెడుతూ చుట్టలు చుట్టుకుపోతూ ఉంటుంది, 
పొగల్లో ముఖం వంకర్లు పోతుంది. తన కనుబొమ్మ లెత్తి రథం టాపు, 
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చూస్తూ ఉంతే వర్షంలాగ పడుతూఉన్న అగ్నికణాల నడ్డగించడానిక్‌ 
రథం వెదురు తలుపులు మూసేయబోతుంది. కీచుమంటూ అదస్తూ ఆనేక 


పకులు బండిచుట్టూ తిరుగుతుంటాయి, బండిలో నున్న ఆ న. 
ఆమెను చిత్రింపలేకున్నాను. 


“సరే, ఇంకా యేమిటి?” యోషిపిడీ నింకా మాట్లాడించడ 
మెందుకో ప్రభువుకు సరదాగా ఉంది, చిత్రకారుని ఎర్రని పెదవులు 
దడదడ లాడుతున్నాయి. మాట్లాడుతూనే కలగంటూ ఉన్న మనిషిలా 
గున్నాడు.“ చిత్రింపలేను. ఒక రథం కాల్సించండి. అలాగై తేనె” 
ఆని మొరిగి నట్లు పలికాడు, 


ప్రభువు ముఖం నల్లబడింది. కాని వెంటనే పెద్ద పెట్టువ నవ్వాడు. 
“నీ కోరిక ప్రకారం అక్షరాలా అట్లాగే చేయిస్తా” అంటూ నవ్వితే ప్రభు 
వుకు ఆయాసం వచ్చి ఉక్కిరి విక్కి రై పోయాడు. “రథం కాల్చించడం 
సాధ్యమా అసాధ్యమా అన్నది మన మిప్పుడు తర్కించ నక్కరలేదు'" 
అన్నాడు ప్రభువు, | 


ఈ మాటలు వింటుంపే నా ఒళ్ళు భయంతో కంపించింది. అది 
రాబోయే ఉపద్రవానికి సూచనేమో ! యోషిహిడీయొక్క పిచ్చి తనకు 
కూడ పట్టినట్లు కనబడుతున్నారు ప్రభువు. అతని పెదవులమీద నురగ 
కనబడుతూవుంది. అతని కనుకొనలలో మెరుపులాగ మెరిసింది. 
కంఠంలోంచి పెద ద నవ్వు విరగబడి పొంగింది. “ఆ, నీకోసం ఒక రథం 
తగుల పెట్టి వస్తా, ఆ రథంలో అమూల్య వసాలు ధరించిన అపురూప 
సుందరి అరక. ఆమె మంటలు కక్కే పొగల్లో దారుణ యాతనతో 
చస్తుంది. ఇట్టిది చితిింపదలచినవాడు జపానులోకెల్లా మేటి చిశ్రాకా 
రుడై యుండాలి కదా ! అతి నేను మెచ్చుకుంటా, మెచ్చుకుంటా” 
అన్నాడు. ఇట్లు ఉద్రేకంతో పలికిన ప్రభువు మాటలు విని యోషిహిడీ 
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వివర్గుడయ్యాదు, ఊపిరి తీయడాని కాయాసపడుతున్న ట్లు సెదవులు కదు 
లుస్తున్నాడు. అంతలో అతని దేహం కాస్త విశ్రాంతి పొందింది. తన 
రెండు చేతులూ చాపకానిస్తూ వంగి నమస్కారం చేశాడు. “విధికి నా 
యందెంత దయ!” అని ఇతరులకు వినబడనంత నెమ్మదిగా అను 
కొన్నాడు, తన కోరిక ఎంత భీకర మైనదో బహుశా ప్రభువుమాటల్లో 
అతని కవగాహన అయిందేమో: ఆ ఒక్క సందర్భంలోనే నాకు యోషి 
హిడీని చూచి జాలిపుట్టింది, 


16 


రెండు మూడు రోజుల్లో తాను చెప్పింది చేయడానికి సిద్దంగా 
ఉన్నానని ప్రభువు యోషిహిడ్తీకి చెప్పాడు. రథాన్ని పారికావాలో కాల్చి 
దలచలేదు. రాజధాని కావల యూకిజీ అనే గ్రామంలో వారికున్న మకా 
ములో కాల్చదలచారు. పూర్వం (ప్రభువు చెల్లెలు ఇక్కడే ఉండేది. చాలా 
కాలంనుంచీ అచట ఎవ్వరూ లేరు. పెద్దతోట ఉంది. కానీ చూచేవాశ్ళె 
వరూలేరు. దీనికనేక కారణాలు చెప్పుతారు. చనిపోయిన చెల్లెలు చీకటి 
రాత్రుళ్ళు ఎర్రని చొక్కా తొడుక్కొని నేల తాకకుండా వరండాలలో 
తిరుగుతుందని చెప్పుతారు. పగటిపూటే ఆ మకాం బిక్కుబిక్కుమంటూ 
ఉంటుంది. ఇక రాత్రిచ్ళ చెప్పనక్కరలేదు. కనబడని సెలయేరు ్రవా 
హపు హోరు, నక్షత్రాల వెలుతురులో నారాయణ పక్షులు భయంకరాకా 
రాలతో ఎగురుతూ ఉంటే మహాఘోరంగా ఉంటుంది. 


ఆవాళ కారుచీకటి. గడ్డి వెంటెలతో వరాండాలో ఎత్తైన ఆసనం 
ఏర్పరచి తెల్లసిల్కుగుడ్డ కప్పారు. దాని మీద ప్రభువు ఆసీనుడయ్యాడు. 
లేత పనుప్పరంగు క తురాయిలు చెక్కిన ముదర ఎర్రరంగు సంచె 
కట్టాడు. వెనకా ముందూ, కుడి ఎడమ ప్రక్కలా, ఐదారుగురు ఘటి 
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కులులాంటి రకకభటులు భయక్తులతో నిలబడ ఉన్నారు. ఆందులో 
ఒకడు మిచునోకూ యుద్ధంలో ఆకలికి మనుష్యమాంసం తిన్న సమూరీ 
జాతివాడు. అప్పటినుండి వాడికి (బతికున్న దుప్పిని రెండు కొమ్ములు 

పట్టుకొని రెండు చీలికలుగా చీల్చివేయగల బలం వచ్చిందంటారు. ఆతని 
పొడుగాటి కతి, ప్రక్కన సముద్రపుకాకి తోకలాగ (వేలాడుతూడఉింది. 
ఆతను వరండాకు [క్రిందగా నిలబడ్డాడు. క కాగడాలు కాస్సేపు ప్రకాశ 
మానంగాను కాస్సేపు మందంగాను వెలుగుతున్నాయి. మా వంట్లో రక్తం 
"పి రుకుపోయే పరిస్థితిలో ఉన్నాం కాబట్టి మేము మేల్కొన్నామా: కల 
గంటున్నామా? మాకే తెలియడంలేదు. 


కోటలోకి రథాన్ని లాక్కొా-చ్చారు. దాని టాపు బరువుగాఉంది. 
ఎద్దుల్ని కట్టలేదు. కాడిని ఒక కరర్రకాన్ని నిలబెట్టారు. దానిమీదనున్న 
బంగారు పనితనం నక్షత్రాలలాగ మెరుస్తూ ఉంది. “వసంత కాలపు రాత్రే 
ఆయినా మాకు భయంవల్ల ఒళ్ళు చల్లబడుతూడింది. రథాన్ని నగిషీలు 
కుట్టిన ఊదా తెరలతో 'దట్టంగా కప్పారు. లోపలేముందో కనబడటం 
లేదు. దానిచుట్టూ కాగడాలు పట్టుకొని “సేవకులు సమయంకోస మెదురు 
చూస్తూ నిలబడ్డారు. యోషిహిడీ వరండావైపు తిరిగి కొంచెం దూరం 
నుంచి మోకరించాడు. మామాలుకంటపే కురచగాను, కురూపిగాను కన 
బడ్డాడు. నక్షత్రాలతో వెలుగుతున్న ఆకాశం అతణ్ని [కిందకు నొక్కేస్తూ 
a అనిపించింది. అతని ప్రక్క కూర్చున్నవాడతని శిష్యుడే. నాకు 


వాళ్ళు కొంచెం దూరంలో ఉండటంచేత వాళ్ళ బట్టల రంగు స్పష్టంగా 
కనబడటంలేదు. 
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నడిరాత్రి అయి ఉంటుంది. సెలయేటిని క్రమ్మిన చీకటి మా 
ఉచ్చ్వాసొలుకూడ గమనిస్తూఉ౦దా అనిపించింది. నెమ్మదిగా వీస్తూ 
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ఉన్న పిల్ల వాయుని కాగడా పొగ క్రమ్మింది. నిశ్చలంగా నిశ్శబ్దంగా (ప్రభువా 
వాతావరణం కాస్సేపు చూశాడు. ముందుకు వంగి యోషిహిడీ అని కఠో 
రంగా అరచాడు, అతడేదో జవాబుచెప్పి ఉంటాడు కాని నా కదొక ఆర్హ 
నాదంలాగ వినబడింది. 

“*మూషిహిడీ! నీ కోరిక ప్రకారంయీరాత్రి యీ రథం కాల్చిస్తు 
న్నాను” అంటూ ప్రభువు చుట్టు ప్రక్కలనున్న వాళ్ళ నోరచూపులను 
చూడడ మేగాక ఒకరిద్దరి వై పుచూచి నర్మగర్భిత మైన మందహాసంకూడా 
చేసినట్లు అనుమానం. యోషిహిడీ తలయెత్తి వరండావైపు చూశాడే 
కాని యేమీ అనలేదు. కూర్చున్నచోటునుంచి లేవలేదు. 


“నే నెప్పుడూ వాడుకొనే రథమిది. నీకు తెలుసునుకదా: దాన్నం 
టించి నీకు మండుతున్న నరకాన్నే చూపిస్తా” అని ప్రభువు మళ్ళీ ఆగి 
అనుచరులకు కన్ను గీటాడు. కంఠం వికృతంగా మార్చాడు. “ఆ రథంలో 
నా ఆజ ప్రకారం ఒక ఆడదోషిని ఉంచాం. బండిని అంటించగానే ఆమె 
మాంసం వేపుడై పోతుంది. ఎముకలు భస్మమౌతాయి. ఘోర సంక్షోభంతో 
చస్తుంది. సీ చిత్రాని కిలాంటి నమోనా నీ కెన్నడూ దొరకదు. మంచు 
లాంటి ఆమె తెల్లని దేహం మంటలో మాడిపోతూఉంటే చూడ్డానికి 
జంకకు. అగ్ని జ్వాలలలో ఎగిరే ఆమె నల్లని వెండ్రుకలు బాగాచూడు” 
అన్నాడు. 

ఇలా మూడోసారి మాట్లాడి ప్రభువూరుకొన్నాడు. అతని మనస్సు 
లోని ఉద్దేశ మేమిటో తెలియదు. లోలోన ఉబుకుతున్న నవ్వుతో అతని 
భుజాలు కదిలాయి, “వచ్చే తరాలవా రిలాంటి దెన్నడూ చూడలేరు. నే 
నిక్కడనుండే చూసాను. తెర లెత్తండి. లోపలున్న మనిషిని యోషిహి 
డీకు చూపండి” అన్నాడు. 

ప్రభువాజ్ఞప్రకారం ఒక సేవకుడు ఒక చేత్తొ కాగడా పై కెత్తి 
బండి దగ్గరకు వెళ్ళి రెండోచేత్తో తెర ఎత్తాడు, రెప రెపలాడుతున్న 
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కాగడా పటపట ధ్వనిచేస్తూ మండుతూంది, బండిలోనికి మంచి వెలుతురు 
పడింది. క్రూరంగా గొలుసులతో బంధింపబడి పరుపుమీద పడిఉన్న ఒక 
వ్ర కానవచ్చింది. ఎవరామె? ఆమెయెయుండదు! విశేషంగా కుట్టుపనిగల 
ఎర్రని దుస్తులు వంటిమీద నున్నాయి. నల్లని వెండ్రుకలు క్రిందకు వ్రేలాదు 
తున్నాయి. చూడ ముచ్చటగా నున్నాయి.అందులో అక్కడక్కడ (గుచ్చిన 
బంగారు పిన్నులు అందంగా మెరుస్తున్నాయి. కాని నోటిమీద నుంచి 
గుడ్డ వెనక్కి క'టేశారు. సన్నని దేహం. అందమైన నిగ్రహం. ఈవాళ 
బట్టలు తేడాగా ఉన్నాయి కాని ఆమె యూజుకీయే. అది చూచి ఒక్క కేక 
"పెదవులు దాకా వచ్చేసిందినాకు. 

ఆ సమయాన్న నా కెదురుగా ఉన్న సామూరీజాతి సేవకుడు చటు 
కున లేచి కతి మీద చేయివేశాడు. యోషిహొడీను చూచి ఉంటాదు. 
నేనులికిపడి యోషిహిడీను చూచాను. కూతుర్ని చూడగానే అతడు సగం 
రాయైపోయాడు. హఠాత్తుగా గెంతి, రెండు చేతులు ముందుకు చాచి, 
(ప్రపంచాన్నే మర్తచి రథంవి పు, పరుగెత్తాడు. చీకట్లో దూరాన్నుండటం 
వల్ల అతని ముఖవాలక మెలాఉన్నదీ చెప్పలేను. మసగకాంతిలో అతని 
తెల్లని దేహం నల్లటి చీకటిని చీల్చుకొంటూ పోతూఉంపే ఏదో అదృశ్య 
శక్తి అత ణి భూమి మీదనుండి ఎత్తి ఉపరిభాగాన్నే ఉంచిందా అనిపిం 
చింది. “అంటించండి*” అనే ప్రభువాజ్ఞను అందుకొని సేవకులు మని 
షితో ఉన్న బండికి కాగడాలన్నీ అంటించే సరికి అది మంటలతో వెలిగి 
పోయింది. 


మేముచూస్తూ ఉండగానే జ్వాలలు రథాన్ని చుప్తేశాయి. రథం 
కప్పుకు మూలల నుండి (వెలాడుతూఉన్న కుచ్చులు గాలికి కొట్టుకొంటూ 
ఉన్నాయి, నల్లని చీకట్లో తెల్లని పొగలు పొంగుకొచ్చాయి. రథానికిగల 
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వెదురు, తలుపులు తెరలు, దాని టాపున ఉన్న" అలంకారాలు ఆ అగ్ని 
కణాల తుపానులో కొట్టుకుపోతున్నాయి. మంటల నాలికలు కిటికీల క్రింద 
నుండి ఆకాశంలో కెగద్రాకుతూ,. భూమిని కూలిన సూర్యుని దివ్యకిరణాలలా 
గున్నాయి. ఇదివరకు నేను అరచినంత పని చేశానుకాని ఇప్పుడు వివశుణ్ణీ 
మూగసీయై పోయాను. నోరావలించి ఆ దారుణ దృశ్యం చూస్తున్నాను, 


కాని తండ్రి యోషిహిడీ___? 


అతని ముఖమింకౌ జ్ఞాపకం వస్తూఉంది. రథంవి పు అమాం 
తంగా పరుగెత్తాడు. కాని మంటలు ప్రజ్వలించేసరి కాగి, చేతులు చాచి, 
పొడుచుకువస్తున్న ఆ కళ్ళతో రథాన్ని కప్పేస్తూడన్న మంటల్ని, పొగల్నీ 
చూస్తున్నాడు. ఆ మంటల్లో పడిపోతాడా అన్నట్లు చూస్తున్నాడు. ఆ 
మంటల కాంతికి అతని ముఖం మీద ముడతలూ, తల మీద వెండ్రుకలూ 
స్పష్టంగా కనబడుతున్నాయి. అతని అంతరంగంలో చెలరేగుతున్న 
దుఃఖం, విభ్రమం, భయమూ విప్పారి తేరిపారచూస్తూఉన్న ఆతని 
ళ్ళలోతుల్లోను, వంకరలుపోయిన పెదవులలోను, పీక్కు పోతున్న చెంప 
ను, స్పష్టంగా చెక్కబడినట్లు కనబడుతున్నాయి. మహానేరం చేసీన 
దొంగని ఉరికంబానికో, యమధర్మరాజు యెదుటికో లాక్కుపోతూ ఉంపే 
ఇంతకంటె గోల పెట్టడు. అతన్ని చూచి రాత్తసుడులాగున్న సామూరీ 
వాడుకూడ వివర్గుడె హారికౌవా ప్రభువు వైపు భయంతో చూచాడు. 
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కాని ప్రభువు మాత్రం రథం నుండి దృష్టి మరల్పలేదు. అప్పు 
డప్పుడు పెదవులు కొరుకొ-౦టున్నాడు. వికారపు నవ్వు నవ్వుతున్నాడు. 
రథం, రథంలోని యువతిని గూర్చి నేను చూచిందంతా . చెప్పడానికి 
ధెర్యం చాలదు. పొగలో ఉక్కిరి బిక్కిరియైన ఆమె తెల్లని ముఖం పైకి 
తిరిగింది. పొడుగుగా (వేలాడుతున్న ఆమె తల వెండ్రుకలు పొగతో 
విగిరి కొట్టుకొ ౦టున్నాయి. ఆమె ఎర్రటి దుస్తుల్లో = అబ్బా, ఎంత 
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అండంగా ఉంది! ఎంత దారుణ దృశ్యం : రాత్రి గాలి తగ్గిపోయాక . 
పొగ అవతలి వెప్పకి మళ్ళింది. ఎగ్రని మంటల మీద బంగారు రజను 
జల్లి నట్లయింది. ఆమె నోటికట్లు పీకేసింది. గొలుసులు తెగిపోతాయన్నట్లు 
తన్నుకొంది. నేనూ, ఆ రాక్షస సామూరీ కూడ యమయాతనలు కళ్ళారా 
చూస్తున్నామనుకొన్నాం. మా దేహాలు వణికిపోతున్నాయి. 


చెట్ల శిఖరాలు కదులుతూ ఉంటే మళ్ళీ రాత్రి గాలి వీవసాగిందా 
అనుకొన్నాం. ఆకుల గలగల ఆకాశంలో వినవస్తూఉండే నల్లని దేదో, 
భూమి నంటనిది, ఆకాశంలో ఎగరనిది, బంతిలాగ గెంరుతూ ఇంటి 
కప్పును౦డి మండిపోతున్న రథంతోకి దూకింది. కూలిపోతున్న కిచికీల' 
లోంచి కుంకుమరంగు డాగులతో అదిరిపడింది. తన్నుకొంటున్న 
సుందరి మీద తన చేతులు కప్పి సిల్కుగుడ్డ చింపుతున్న ధ్వనిలో కీచు 
మంటూ అరచింది. రెండుమూడు సార్లు అట్లా అరచింది. మేమిద్దరం మాకు 
తెలియకుండానే అరచాం. ఆ సుందరి భుజాల కంటుకొని యోషిహిడీ' 
కోత్రి, అద్దాల్లోంచిలాగ మంటల్లోంచి స్పష్టంగా కనబడుతూ ఉంది. 
దాన్ని కపేసి రాజధానిలో ప్రాసొదంలో వచిచి పచ్చారు. 


19 


ఒక్కనిముషం మాత్రమే అది కనిపించింది. గోధుమరంగు. 
తెరమీద బంగారు రేకుల్లాగ అగ్నికణా లాకాశాని కెగిరాయి. రథం 
పటపట ధ్వానంతో తోటలో కాలిపోతూ ఉంచే కోతీ, యూజుకీ ఇద్దరూ 
నల్లని పొగల్లో కప్పువడి పోయారు. జ్వాలలు ఆకాశాన్ని కూడ పొడిచి 
Cag) ల. 
గాయ పరచాయి. 


ఆ అగ్ని స్తంభం ముందు యోషిహిడీ నేలలో పాతుకుపోయినట్టు: 
నిలబడిపోయాడు. విచిత్రం! అతని ముడతల ముఖంమీద అనిర్వచ 
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సీయమైన ఉల్లాస రేఖలు మొలిచాయి. నరకయాతన మరుగుపడి 
పోయింది. (పభువు అక్కడ వున్నట్లు మరచిపోయాడు. చేతులు జోడించి 
చూస్తూ నిలబడ్డాడు. తన కూతురు యమయాతన తనకి కనబడటం లేదను 
కుంటా. ఆ మంటల మనోహరమైన రంగులు, హింసకు గిలగిల లాడు 
తూన్న స్తీ రూపం చూచి వినోదిస్తున్నాడా అనిపించింది. 


తన కూతురి చావు సంతోషంగా తిలకిస్తున్నాడన్నది కాదు 
చెప్పుకో తగ్గది. మనుష్యులలో మనము చూడని కాఠిన్యం అతనిలో 
ఉండేది. ఆ మంటల కచ్చెరువుతో రాత్రి తిరిగే పక్షులు అరుస్తూ చుట్టూ 
తిరుగుతున్నాయి. యోషిహిడీ తలచుట్టూ మరీ ఎక్కువ. పక్షులు తిరుగు 
చున్నట్లు కనబడింది, అది నా ఊహ కావచ్చు. ఆ ఆత్మలులేని పక్షుల 
కతని తలచుట్టూ అపురూప ఇంద్రజాల మహిమా పరివేషమేదన్నా 
కనబడిందేమో |! పక్షులే ఆకర్షింపదిడగా, యోషిహిడీను చూస్తున్న 
మాకు ఎంత పూజ్యభావం గల్లిందో చెప్పాలా ? ఊపిరి పీల్చకుండా, 
భయభ క్తులతో వణుకుతూ మేము సాక్షెత్క_రించిన బుద్ద దేవుని దర్శించి 
నట్లత నిని చూశాం. వాతావరణ మంతా నిండిన మంటల ఘోషను, దానికి 
ముగ్గుడె నిశ్చలుడై నిలిచియున్న యోషిహిడీను చూచి మెము భీతిని 
పొందాం. గాఢానందాన్నీ పొందాం. ప్రభువు మాత్రం మారిపోయినట్లు 
కనిపించారు. ముఖాన రక్తం చుక్క లేదు, పెదవులు నురగలు కక్కాయి. 
రెండు చేతులతో మోకాళ్ళు పట్టుకొని, దాహంతో ఉన్న జంతువులాగ 
ఆయాసపడుతున్నాడు. 
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యూజికీ వద్ద ప్రభువు రథ మా రాత్రి తగల బెట్టించాడన్న వార్త 
వ్యాపించింది. దాని గూర్చిన అభిప్రాయా లనేకం బయలుదేరాయి. 
వాటిలో ప్రభువు యోషిహిడీ కూతురు తనకు లొంగని కారణాన కాల్చి 
చంపాడన్నది ముఖ్యమైనది. కాని యథార్థమెమిటంపే నరకచిత్రం 


లోలో 


చిత్రించుచున్న యోషిపొడీ యొక్క దుష్టత్వాన్ని శికీంచడమే (ప్రభువు 
యొక్క ఉద్దేశం. డానికొసమొకర్ని కాల్చవలసి వచ్చింది. ఈ సంగతి 
ప్రభువే నాకు చెప్పాడు. 

తన కళ్ళెదుట తన కూతురు మంటల్లో కూలిజావడం చూచి 
కూడ తెరనింకా చిశ్రిస్తూఉన్న యోషిహిడీ రాతి గుండెను గూర్చి 
చాలా మంది చెప్పుకొన్నారు. కొందరాత బే మానవాకారంలో ఉన్న కూర 
మృగం అన్నారు. చిత్రం కోసం మానవ ప్రేమనే మంట గలిపాడన్నారు, 
మెకొగావా మతగురువు తరుచనేవాడు, “మనుష్యుని తెలివి గొప్పదే 
కావచ్చు, అతని కళ గొప్పడే కావచ్చు, కాని పంచనుగుణములే (కనిక 
రము, న్యాయము, అనుకూలత, జ్ఞానము, విశ్వాసము) మనుష్యుని నరకము 
నుండి రక్షింస గలవు.” 


ఒక నెలకు నరక చిత్రం పూర్తయింది. వెంటనే ప్రాసాదానికి 
తీసుకువెళ్ళి హారికావా ప్రభువుకు యోషిహిడీ చూపెట్టాడు. మతగురువు 
కూడ అప్పు డక్క_డే ఉన్నాడు. చిత్రంలో ఒక చోట ఆకాశమంతటా 
చెలరేగుతున్న నిప్పుల తుపాను చూచి సహజంగా ఉలికిపడి ఉంటాడు. 
ముఖం చిట్లించుకొని యోషిహిడాను తీవ్రంగా చూచాడు మతగురువు. 
కాని అనుకోకుండా చటుక్కున ‘జాగా చిత్రించాడు' అనేశాడు. లేని 
నవ్వు తెచ్చుకొని ఆదరించాడు చిత్రాన్ని ప్రభువు. 

ప్రాసాదంలో నాటి నుండి యోషిహిడీను గూర్చి చెడుగా మాట్లా 
డటం మానేశారు. చిత్రం పూర్తియైన మరుసటి రాత్రి తన గదిలో 
దూలానికి ఉరి పోసుకొని చనిపోయాడు యోషిహిడీ. తన కొక్కతే 
కూతురు, ఆమె పోయిన మీదట తానొక్కడే జీవితభారం మోయలేనను 
కున్నాడు. అతని సమాధి రాతిమీద సంవత్సరాల తరబడి వర్షాలు కురి 
శాయి, గాలులు వీచాయి, చివరికి నాచుదాన్ని కనబడకుండా కప్పేసింది. 
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7. ముగ్గురు గ్రుడివాళ్లు 


రా 


“అయ్యా, ఓర లిమనరో' 


ఆ కంఠస్వరం వినగానే శకగామీకి వెన్నుల్లో జల్లుమన్నది, ఇది 
వరకు తా నెరిగిన కంఠం కాదు ఆతడు కొండ దిగువ నున్నాడు. వల 
యాలు చుట్టి వ్వాపిన్తూజన్న పొగమంచులో కనబిడీ కనబడకుండా 
యాట్సుయా వైపునుండి తన వేపుకు దిగివస్తూఉన్న వాళ్ళని చూచాడు. 
వాళ్ళ అడుగుల చప్పుడు వినబడ టంలేదు కాని కంఠధ్వని విన్నాడు. 


వాళ్ళెవరో తెలియదు. కాని తాను ముందుకు వెళ్ళగలిగే ముందేదో 
జరుగబోతూందని మాత్రం అనుకొన్నాడు. అలాగే తననూ పిలుసారు. 
ఆప్పచేస్తారు, ఏదో కంఠధ్వని వినబడుతుంది అని తాను ముందే ఊహిం 
చాడు చిత్రంగా. దారిని పోతూ రాబందు అరుపో, గబ్బిలం కూతో బాట 
సారి విని ఆ కూతలు తన కొరకే అని అనుకోనట్లు శకగామీ ఆ పిలుపు 
తన కొరకనుకోలేదు కాని అలాంటి శకునపకి కూత వినబడుతుందని 
అనుకొంటూనే ఉన్నాడు, 


ఒకే వరుసలో ముగ్గురు గుడ్డివాళ్ళు, మధ్య నడివయస్సులో 
ఉన్న ఆడదుంది. తల వెండ్రుకలు దట్టంగా ఉన్నాయి. సన్నని భుజాలు, 
ఆమె అంగీచేతుల అంచులు, ముడుచుకొన్న హసాలనుండి ఎండిపోయిన 
వక్షము మీదుగా బిగించిన నడుము వరకు నల్లగా వేలాడుతున్నాయి. 
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ఆ చప్పుడు ఆమె చెప్పులదా? ఏమో! ఆమె లంగా నేలను రాపాడుతూ 
ఉండటంవల్ల పాదాలు కనిపించడం లేదు. 

మొదటివాడు పొగమంచుతో నేసినదా అన్నట్టు మెత్తగా ఒదులుగా 
నున్న దుస్తులు ధరించాడు. తలమీద కోసుగాఉన్న టోపీ ఉంది. నదుస్తూ 
ఉంటే వారి ఎండిపోయిన దేహం తూగుతూ ఉంది. చివర నున్నవాడ 
చిక్కి. సన్నగా ఉన్నాడు. అంత ఎత్సరికాడు. మధ్యనున్న ఆడడాని 
'వెండ్రుకల నీడలో దాగుకోడానికా అన్నట్లు ఆమె నంటిపెట్టుకున్నాడు. 
ముగ్గురిలో ఒక్కరు కూడ సరిగా కనబడకున్నా చివరివాడే ముగ్గురులోకి 
అస్పష్టంగా ఉన్నాడు. వీడే ఆపింది శకగామిని. 

“నన్నా పలకరించింది” అని చలికి కుంచుకు పో తున్న భ భుజాలతో 
వెనక్కి తిరిగి శకగామి మొరిగే కుక్కను తిట్టినట్లు (గుడ్డివా అడిగాడు. 

“జాను” అని మెల్లగా వినబడింది. ఈ మాట “వెనుకనున్న 
సన్న టివాడే నిలదొక్కుని అన్నడు: రండు మూడడుగుల చూవంతో 
ఉన్నాడు. మంచులో నడవడానికి తన చేతికర్రను తెడ్డులాగ ఒక వ 
ఆనించాడు. తక్కిన ఇద్దరు కాస్త కిందకున్నారు. దాంట్లో మొదటి వా 
పెద్ద తలకాయి. ఆడది తలకట్టు జపాన్‌ పద్దతిని ఎత్తుముదిగా మ 
గోడకు తగిలించిన విగ్గులాగ ఉంది. ఇద్దరూ మూడోవాడికి పెడముఖం 
సెట్టి నిలబడ్డాడు. 

వెనక్కి తిరిగి శకగామీ (గుద్దివాణ్ణీ చూచి “ఏంకావాలి” అన్నాడు. 
“మీతో కొంచెం మాట్లాడాలి" అని అతను నెమ్మదిగా అన్నాడు. ఆ చలి 
కాలపు రాత్రి అంత నిదానం నెమ్మదీ చిత్రంగానే ఉంది. 


“ఏమిటి మాట్లాడేది?" 
పొగమంచులో వారు తనవై పే వస్తున్నారు. చలిగాలి విసురుకు 
మొదళ్ళ నంటిన గడ్డి-గాదలతో నెగురకొట్టబడ్డ చిత్తడి నేలలలోని సమా 


102 


ధుల మీద గుర్తుకు పాతిన కర్రలలాగున్నారు వీళ్ళ. ముశాషినో మైదా 
నములోని గుహల్లోగూడ సంచారంలేని ఆ గలీజు దారిలో ఈడ్చుకొంటూ 
పోతూ ఉన్న ఆ ముగ్గురూ ఒళ్ళుపట్టి బ్రదికే (గుడ్డవాళ్ళని (గ్రహించి, 
శకగామీ కొంత శాంతించాడు. వీళ్ళు తమ వృతి సూచకంగా చలికాలపు, 
రాత్రిళ్ళు దోమ సంగీతంలాగ సన్నగా పిల్లనగ్రోవి బాడుతూ పోతారు. 
ఏ వీద కొంపల్లోనో దూరుతారు, 

“చెప్పేదేమీ లేదుకాని ఎక్కడికి మీరు వెళ్ళేది? ఎక్కడికి?” * 
అంటూ కొంచెం పరిహాసం స్ఫురించేట్లు ముక్కుతో మాట్లాడాడు మూడో 
వాడు. తల ఒకవైపుకు వంచి శకగామీవై పు చూచాడు. చెవిగోకో_డాని 
కన్న ట్లు చెయ్యెత్సి తన కర9పిడి మీద నెమ్మదిగా చరిచాడు. 


“ఎక్కండి కై తేనేం” అన్నాడు శకగామీ. తనను కలుసుకొన 
డానికి వీలులేకుండా నిర్బంధంలోనున్న స్త్రీని కలుసుకోడానికి వెళ్తూ 
ఉన్నాడతడు. 

““అలాక్కాదు, ఉందిదాంట్లో విశేషం" "అని గుడవాడూదిపల్తాడు, 
అదివిని శకగామీ నిలబడిపోయి గ్రుద్దివానివై వు వెళ్ళబోయాడు కాని: 
మంచు దెబ్బకు వెనక్కు. తగ్గాడు. 


““అలస్యమెపోయింది”” అని తల నేలకువంచి గట్టిగా అన్నాడు 
(గుడ్డివాడు. ముందున్న మొదటి (గ్రుడ్డివాడు రోడ్డు గట్టువెపు ముఖం 
తిప్పాడు. మోకాళ్ళమీద విచారంగా కూర్చున్న ఆడది నేలలోకి (క్రుంగి, 
పోతున్నట్లు కనిపించింది. నల్లని తల వెండ్రుకల ప్రక్క ఆమె తెల్లని 
కరపిడి తళుక్కు మంటూఉంది. వాళ్ళు ముగ్గురూ ఆగడం చూచి తానూ 
ఆగాడు శకగామీ. విషము మింగే వానికి మళ్ళే అతని గుండె కొట్టు 
కొంటూ ఉంది. ఏమి కానున్నదో అనే చింతతో అతని రక్తం ఉవికి 
పరుగెట్టుతూ ఉంది. కోపంతో అతని ఒళ్లు వణికింది. 
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రోడ్డుకు రెండు వెస వైపులాఉన్న గట్లు కొండచరియలలాగ ఉన్నాయి, 
ఆ గట్టుమీద సెనికలుండేశా లల్లాంటి "రెండి కున్నాయి, కొండదారుల్లో 
ఉండే టీ పాకల్లాగున్నాయి. వాంట్లోంచి క కాస్తకూ రాడ వెలుతురు రావడం 
లేదు. గట్లగడ్డిమీద మంచు దట్టంగా పడింది. ముగ్గురు గ్రుడ్డివాచ్ళన్న 
వె వైపుగట్టు కొంచెం కూలింది, దాంట్లోంచి చెట ట్ల (వేళ్ళు కనబడుతున్నాయి. 
న్‌ "రాలిన చెట్లు ఎముకల గూడుల బాగున్నాయి, వాటి Sa కక్క 
డక్కడ మసక చెన్నె లలాంటి మంచు అంటుకొంది. క్షతాలు కనిపిం 
చడం లేదు. 


“ఆలస్యమెకే తప్పా” అని గుండెదడతో భారంగా అన్నాడు 
శకగామీ. “*బొను, అలాగే అంటావు. కాని తప్పే. తప్పా తప్పున్నరా? 
అన్నాడు (గ్రుడ్డివాడు. “ఐతే నేను వెళ్ళ కూడదా?” అని అడిగాడు. 
వాడేదో మహాజ్ఞానిలాగ తను వెళ్ళబోతున్న సమావేశం గూర్చి చెప్పగల 
డన్న విశ్వాసంతో అడిగాడు. 


“నేను వద్దన్నా నీవు వెళ్ళితే దానితోసరి! కాని కా సేపిప్పుడు 
నిన్నాపాలి. నేనుఒక్కడినేనా, అమొదటివాడుకూడా ఆపాలనే అంటాడు” 
అన్నాడు (గుడ్డివాడు. మొదటివాడు కాస్త దగ్గాడు. 


లె 


“నెను వెలాననుకో ఏమౌతుంది? మరణశయ్య మీద ఉన్న తండ్రి 
కోసమో, స్నేహితుని కోసమో వెళుతూండ కూడదూ? నేనేదో తప్పుపని 
చేస్తున్నట్టనుకొని ఆపుతున్నావు” అన్నాడు శకగామీ. 


గ్రుడ్డివాడు చేతికర్రను చెంప కానించి వికారంగా నవ్వాడు. “నీ 
వెక్కడికి వెళుతున్నావో నాకు తెలుసు. ఆ మొదటివాడు నన్ను మాట్లాడ 
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మంటున్నాడు. సంగతేమిటో చెప్పెయ్యనా? అదేం కష్టంకాదు, నేను 

చెప్పింది సరియైనదని నీవే ఒప్పుకొంటావు. ఒక స్త్రీని కలుసుకోడానిం 
99 a వ్‌, 

నీవు వెల్తున్నావు” అన్నాడు (గ్రుడ్డివాడు. 


శక్రగామీ మాట్లాడ లేదు. 


“ఆమెకు బంధనాలు బాధ్యతలూ ఉన్నాయి. చిక్కులు అడ్డంకులు 
ఉన్నాయి, నీవు చొరబడి దడులు గోడలు కూల్చేశావు. ఆమెను తొందర 
చేసి ఆమె గుండె చీల్చావు. ప్రాణానికి తెగించి నిన్ను కలుసుకో 
బోతూంది. ఆమెను కలుసుకో బోతున్నావు. నీ అడుగుల చప్పుడుబ'పే 
గ్రహించాను. మతిచెడి దూకుడుగా వెళ్ళే వాళ్ళను నేను గుర్తుపట్ట 
గలను” అన్నాడు (గుడ్డివాడు. 


మంచు పడుతూ ఉంది. మబ్బులు చం ద్రుక్తావరించాయి. ఆకాశం 
లోనే సన్నని పీడలు లేచాయి. గుండె ఆగినట్టయింది. శ్వాస బిగిసి 
పోయింది. చీకట్లో మెరుములు ఉరుములు నిండిపోతున్నాయి. 


“వునుష్యుని హృదయానికి చిత్రమనేదిలేదు. నీ స్థితిలో నన్నుంచు 
కొని, నీ తలపులు నే తలంచి అంతా తెలుసుకొన్నాను. గ్రుడైవానికి 
కూడా అంతా స్పష్టమె పోయింది. ఇదిగో, ఈ చెయ్యిలాగ స్పష్టమె 
పోయింది అంటూ తన చేతిని ముఖము మీదకు ఎత్తాడు. తక్కిన ఇద్దరు 
(గుడ్జివాళ్ళూకూడ తలలూపుతున్న ట్లు ఆ మసక కాంతిలో శకగామీ కని 
పెట్టాడు, 


“మిరు జ్యోస్యం చెబుతారా ? ఏదో, తొందరలో విసుగ్గా మాట్లా 
డేను” అని శకగామీ నిట్టార్చు విడుస్తూ “ఆమె నా కోసం చెప్పులు 
కూడ వేసుకోకుండా ఇంట్లోంచి బయలు దేరింది. ఇక్కడికి సమీపంలో 
అడివిలో నా కోసం ఒంటరిగా ఎదురుచూస్తూ ఉంటుంది. నేను వె శ్లేగాని 
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'అక్క_డ నుండి కదలదు. ఇప్పుడే ఆమెనుండి చెలిఫోకా hin 
చిన్న సిగ్నల్‌ మాత్రం వచ్చింది. వెళ్ళవద్దంటారా?” అన్నాడు శకొగస్‌ ము. 
జ్‌ మనుకొన్నదీ అంతే. అంతా చెసే ప్పశావు. బాగుంది. వెళ్ళక 
పోలే ఇద్దరికీ విచారమే కాని వెళ్ళితే ఆపత్తుకూడాను” అని చెప్పి గ్రుడ్డి 
వాడు రెండు చేతులతోను చేతి కర్రను వక్షమునకు విగియపట్టి కాసేపు 
నిశ్శబ్దంగా ఉన్నాడు. “మనమున్న యీ గట్టు మీద వరనగా గ్యాసు 


ల్లైట్లున్నాయి. ఎన్ని వెలుగుతున్నాయి ? ఎన్ని ఆరిపోయాయి ? చెప్పు” 
అని |గుడివాడు తల వక్షము మీద కాన్సుకొన్నాడు, 


శకగామీ కా బాటను పోవుట నది మొదటిసారి కాదు. కొండ 
క్రిందగా ఒక్క ప్రక్క రెండేసి గజాల కొక గ్యాసులై టు టు చొప్పుస దగ్గర్లో 
ఉన్న సినీమా వారు ఆ దారిని వెళ్ళే వారి కోసం వేశారు. దీపాలు తెల్లగా 
చల్లగా మంచు సూదుల్లాగ ఉన్నాయి. వాటి గాజు తొడుగుల మీద మంచు 
బడటం వల్ల వేడికి ఆవిరి వేస్తూ ఉంది. దీపాని కంటుకొ న్న మంచు, 
దెయ్యాల ప్రీ ముసుగులాగ ఉంది. దీపానికి సాలీడులాగ మంచు అంటు 
కొని, ఆవిరిలోంచి వెలుగు తీగలు క్రిందికీ పైకీ ప్రసరింప బేస్తూఉంది. 
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శకగామీ క్రిందకూ మీదకూ దీపాల వరుస చూస్తూ ఉంటే, 
“అవన్ని ఆరిపోతాయి” అన్నాడు అంధుడు, అలాగే అన్ని ఆరిపోయాయి. 
చీకటి మరింత దట్టమైపో యింది. “దూరాన్ని ఒక్క దీపం మాత్రం 
"వెలుగుతూ ఉంది. అది ఎన్ని దీపాల కవతల ఉంది?” అని అడిగా 
'డంధుడు. ఒక్క సన్నని దీపం, కొట్టుకొంటూ మంచుకి ఆరిపోయే 
టట్లుంది. 
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“అది కనబడుతూఉంది కాని ఎన్ని స్తంచాల కవతల ఉందో 
చెప్పలేను” అన్నాడు శకగామీ. “అంతదూరం కాదు, ఏకాకిగా పోయే 
బాటసారికి దేవదారు చెట్లల్లో రాత్రిళ్ళు తిరిగే కొంగ కనబడితే అదెప్పుడూ. 
ఎదుట ఐదవ చెట్టు మీద ఉంటుంది. అలాగే ఆ దీపం ఎగువని ఐదవ 
స్తంభం మీద ఉంటుంది” అన్నాడు అంధుడు. “నేను చెప్పిం దబన్టమైతే 
మొదటి వాడు సరిదిద్దుతాడు. ఇప్పుడేమీ అనలేరుగా ! కాబట్టి నే నన్నది. 
సరియైనదే. నీవే లెక్క_పెట్టు ఒకటి.” అంటూ రెండు సార్లు చేతి కర్ర 
నేలను కొట్టాడు. 


“ఒకటి, రెండు, మూడు, నాల్గు, ఐదు-_ ఐదోది* అని శకగామీ. 
లెక్క పెట్ట చెప్పాడు. 

గ నన్న "క్లే కదా!” 

“అయితే యేమంటావు.'' 

“సివ మా ముగుర్ని, ఈ గట్టుని, ఈ ఆరిపోయిన దీపాల్ని 


ఆ వెలుగుతున్న ఒక్క- దీపం వల్లనే చూస్తున్నావు, అది కూడా లేకపోతే 
నేను సీ ముక్కు కొరికినా నన్ను సీవు చూడలేవు” అన్నాడు అంధుడు 


కొను. ఆ దీపం వల్లనే యీ వ్యక్సులు మసగగానై నా కనబడు 
తున్నారు. ఆ మసక దీపం వల్ల నే యీ ఆరిన దీపాలు కూడ ఒకొక్క 
వుడు కాంతితో మెరుస్తున్నాయి. శకగామీ ఆ పొగమంచులో కలత 
వడిన మనస్సుతో నిలబడి పోయాడు. 

దీని అర్థ మేమిటి ?* అని అడిగాడు శకగామీ. 

“వెలుగుతూ ఉన్న ఐదవ దీపం క్రింద నీ కెవరూ కన్పించడం. 
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దా ? 


“లేను.” 


“ఏమీ లేడా 2 

“పము లెదో 

“కాదు, దగ్గరకు వెళ్ళి చూస్తే కనిపిస్తుంది.అం దుకే నిన్నాపింది. 
కావలిస్తే విను” అని ముందుకు వంగి అంధుడు తన చేతి కర్రను గ్యాసు 
లైటు స్తంభం మొదల్లో ఉన్న గులక రాళ్ళ మీద గలగల లాడించాడు. 
ఆధ్వనిి పొగమంచు (మింగేసింది. 

“బ్షద్రిన్లో, స్పష్షంగా చెప్పుతున్నా. మనము నిలబడ ఈ గ్యాసు. 

టు యె 

లైటు స్తంభం క్రిందవై పునుండి లెక్కబెడితే సందొమ్మిదవది. ఈ 
_సంభం మనము వచ్చినప్పటి నుండి ఒక్క అంగుళం అటుగాని ఇటు 
గాని కదలలేదు, నే చెప్పింది తప్పయితే మొదటివాడు దిద్దేవాడే. మూడు 
సంవత్సరాల క్రితం ఒక రాత్రి ఈ నవంబరు నెలలోనే, ఇదే ఘడియకు, 
నాకూ ఇలాంటిదే సంభవించింది. “నే నప్పుడు (గుడ్ణేవాణి కాదు.”నంచిన 
తలతో నే శకగామీ వైపు తిరిగి,” నేనుకూడా నీలాగే ఒక స్త్రీని కలుసు 
కోవడానికి ఈ కొండ ఎక్కుతున్నాను. అప్పుడు నాకు ఒక్క (గ్రుడ్డి 
వాడే ఎదురయ్యాడు. ముగ్గురు కాదు. అంతే తేడా.” 


'మొదటి వాడు కొండ [కిందకు చూసూ, కొంచెం ముందుకు సాగి 
ఆగాడు, 


ర్‌ 


మోకాళ్ళ మీదె కూర్చుని ఆస్తీ కథ వినడానికి తన తెల్లని మెడ 
నిటు ్రిప్పింది. ఆమె గౌను, నడుము పట్టిలు ఒక దానిమీద ఒకటి 
పడుతున్నాయి. 

“నిన్ను నేనీవాళ పిలిచినప్లే నన్నాకడు వెనుకనించి గట్టిగా పిలి 
చాడు. ఈ పందొమ్మిదవ స్తంభం క్రిందే నేను నీ కీప్పుడు చెప్పిన సంగ 
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తులే అప్పుడు నాకు చెప్పాడు. అవే ఇప్పుడు పీకు తిరిగి చెప్పాను. న 
నెందుకౌ స్త్రీ దగ్గరకు వెళ్ళరాదు అని సీ వడిగినస్తే నేనూ అడిగాను. 
ఆతడన్నాడు..” అతడంటే వారిలో మొదటి వాడేనని శకగామీ 


కర'మెంది, 
p= 


“ఆ వెలుగుతున్న ఐదవ దీపం క్రింద ఒక విచిత్ర జంతువుంది. 
మనుష్యుల నీడల్ని పట్టుకొని మింగేస్తుంది. అది నీడ పీలిస్తే మనిషి 
సీరసిసాడు. అది నీడను నాలికతో నాకితే మనిషి అణగారిపోతాడు. అది 
నీడను |త్రొక్కి-కే జబ్బుపడి పోతాడు, అది నీడను దూరంగా ఊదేస్తే 
మనిషి చచ్చిపోతాడు. రాత్రిం బవళా దయ్యం నీడల్ని పట్టి పీల్చి, నాకి, 
తొక్కి, చంపడానికి తిరుగుతూ ఉంటుంది. ఆ భయంకర మైన దయ్యం 
చీపం క్రింద నోరు తెరిచి నీడ మ్రింగిందా మరీ ఘోరం. తక్షణం మనిషి 
చచ్చిపోతాడు. దానితో ఇంకిటు రావు” అని చెప్పాడు. కాని నేను వయ 
స్సులో ఉన్నాను. పొగరు మోతుగా ఉన్నాను. “ఏమిటీ సీవ్రనేది ? అది 
ఎలాంటి జంతువు ?” అని అడిగాను. అతడు నవ్వకుండా, “సరే, చెపుతా 
విను. ఎర్రటోపీ పెట్టుకొన్న బల్లిలా గుంటుంది. తల మీద చతురపు 
టోపీతో గెద్ద రెక్కలు గల తెల్ల కుక్కలా గుంటుంది,” నే 
నతని మాటలు నమ్మక, “ఐతే సరే కాని, వినడం కంటే దాన్ని చూడ 
డమే మంచిది కదా:' నేను వెళ్ళి చూస్తా. నా నీడను తీసుకొనియ్యి 
దాన్ని” అని ఆతని మాటల్లో అవిశ్వాసంతో పలికాను. ఆ ఐదవ దీపం 
దగ్గరకీ కంకరబాటనే వెళ్ళాను. అక్కడ నా కేమీ కనబడలేదు. కాని ఆ 
[గుడ్డివాడు తన చేతి కర్రను కంకరలో (గుచ్చుతూ కొండపైకి వచ్చి, 
“నీకు పిచ్చా, ఈ సాహసం నీ ముప్పుకేలే. నా మాటల్లో నమ్మకం లేని 
వానికి చెప్పి మాత్రమేమి లాభం. కొంత సేపటి వరకు దయ్యం నీ దగ్గరకు 
రాదు. నీవు కలుసుకోదలచిన ఆడదాని నీడ వెనక పడింది కొన్నాళ్ళ 
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నుంచీ, నీద్వారా ఆమెనే నేను హెచ్చరిస్తున్నా జాగ్రత్తగా ఉండమను. 
ఒక నిముషం కూడ ఏమరి ఉండరాదని చెప్పు” అని అన్నాడు. 


6 


“ఏందుకు నీకి సలహో లిచ్చాడు? అ క్రీ నాతడెరుగునా ? అని 
నే నడిగాను. నేటి సాయంత్రమే మా వాడలో ఒకామె అ స్త్రీని చూచింది. 
ఇద్దరు స్రీలు స్నానాలగదిలో కలుసుకొన్నారు. పించి మంచులాగ ఉన్న 
చర్మం ఆవిరికి కరిగిపోతుందా అన్నట్లుంది. ఆ దేహం మీద ఎ(ర్రసొటిన్‌ 
గొను పచ్చటి రిబ్బకా. సొటికా వక్షము మీద నుంచి జారిపోతూఉంది. 
అది వర్షాకాలానికి తగిన గౌను. నల్లటి కాసెకోక, దాని మీద ఎర్రని 
త్రాడు. తలకి నీలంరంగు రిబ్బకా. వెండ్రుకలలోంచి జాగా కనబడకుండా 
ఉన్నా తళతళ లాడే మంచుబిందువు లాంటి చెవి. ఉబికి ఉన్న వక్షం, 
భుజములు. చాలా అందగత్తె. ఆ రెండో మనిషి కూడా ఆడ దేమైనా ఆమె 
అందాని కచ్చెరువుసడి నిలిచిపోయింది. ముందుకు పోయి, వనక్కి వచ్చి 
ఆమెను పరకాయించి చూచింది. ఆమె నగ్నరూపాన్ని అద్దంలో కూడ 
చూచింది. నాకు వర్జించి చెప్పింది. చివరి కామె తెల్లటి శరీరంలో వకని 
కెడుమ తట్టు క్రింద భాగంలో ఉన్న పుట్టుమచ్చ కూడ వర్షించి చెప్పింది. 
ఈ మనిషినే నీవు చూడబోతూ ఉంది” అని అన్నాడు ఆ (గ్రుడ్డివాడు 
నాతో. 


శకగామీ వణకనారంభించాడు. ఆ వర్ణన అటుమళ్ళి ముఖం త్రిప్పి 
కూర్చున్న (గ్రుడ్డి ఆడదానికే చెందుతుందా అనుకొన్నాడు శకగామీ. అదే. 
గౌను అదే కాసెకోక ఉన్నాయి. తను కలుసుకోబోతున్న స్తీ కూడా 
సాధారణంగా ఆ రంగు గౌను ఆ రంగు కాసెకోశే ధరిస్తుంది. ఈ నాడు 
కూడ అవే ధరించవచ్చు. శకగామీకి వణుకుపుట్టింది. మొగంజేవురించింది. 
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“నేను చెప్పింది నిజమేనా ? అదే గొను, అదే నడుము పట్టే, 
అదే ఎర్ర త్రాడు కావా నీ స్త్రీవి? నడుముగుడ్డా, గౌనుల కేమి కాని వక్షం 
మీద పుట్టుమచ్చ కూడ చెప్పిందే ! నా ఎదుట యీ యోట్సుయా లోయ 
తోనె నగ్నంగా ఆమె విగ్రహం భయంకరంగా కన్చిస్తున్న ట్లు తోచింది 
నాకు. i 


. “దయ్యం ఆమె నీడని పీల్చి, త్రొక్కి, మ్రైింగాలని చూస్తూ ఉంది. 
జాగ్రత్తగా ఉండమని చెప్పు” అని (గ్రుకివాడు చెప్పుతున్నాడు కాని నే 
నింక వినడం లేదు. నల్లటి మేఘంలో తేలిపోతున్నా. ఇనుప కటకటాలు 
గాని, రాతి తలుపులు కాని నన్నడ్డలేవు. ఆపదలో నున్న చిన్న దాన్ని 
కలుసుకోడాని కెగిరిపోయాను. 


ఆమెను పీల్చి పిండిచేసే దయ్యాన్ని గ్యాసులై టు కాంతిలో 
చూచాను. ఆమె ఇల్లు అక్కడికి దగ్గరే. వెళ్ళి ఆమెకో అన్నాడు, “రాత్రిం 
బవళ్ళు దయ్యం నీ వెంట తిరుగుతూ ఉంది. నీ వనారోగ్యంగా కనబడు 
తున్నావు. స్‌ సడ అప్పుడే పలచబడింది. జాగ త్రగా కనిబెట్ట ఉండు.” 


పని భారం, మనోవెదనలవల్ల ఆ స్తీ అప్పుడే కృశించి ఉంది. 
ఆమె నడుము పట్టీ ఎంత బిగించినా వదులుగానే ఉంటూ ఉంది. అలాంటి 
శ్రీకి తలమీద సుత్తి దెబ్బలు లాంటి యీ మాటలు చెప్పేను. ఇతరులకు 
నగ్నరూపంలో కనబడిందన్న కోపం నాలోజంది. దారిలో ఎవరిని 
కలుసుకొన్నావు, ఎవరేమి చెప్పారు అని గద్గదకంఠంతో నా కాళ్ళమీద 
పడి అడిగింది. నీ అంతరాత్మనే అడుగు అన్నానే కాని దారిలో (గ్రుడ్డివాడు 
చెప్పేడని తెలప లేదు. అదే నా గొప్ప పొరపాటు. ఆమెను నీడలాగ 
వెంటాడుతున్న వాడు ఆ (గ్రుడ్డివాడి. గ్యాసులై టులో బల్లిలాగ క్‌న 
బడేదీ వాడే. ఎర్రని కళ్ళు, వివర్ణమైన ముఖం, పాలిపోయి బిరుసెక్కిన 
"పెదవులతో వాడే దడి వెనకాల నుంచి, నూతి దగ్గర కాచి, ఆమె వెళ్ళడం 
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రావడం చూస్తూ ఉంటాడు. అది నే నెరుగను. నాకు చెపింది (గు 
వాడేనని ఆమెకు తెలిస్తే అంత భయపడేది కాదు. 


ఏటో 
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ఆ తరువాత ఆమె నరుదుగా కలుసుకొ నేవాణ్ణి. నన్ను వదుల్చు 
కోవాలని ఆమె చూచేది ఆమెను చంపి నన్ను పొడుచు కోవాలను 
కొన్నాను. కాని ఆమె ఎవ్వరినీ దరిచేర నివ్వడంలేదని ఏకాంతంలోనే 
ఉంటూ ఉందని తెలిసింది. చివరికి సూర్యకాంతే ఆమెకు కిట్రడంలేదు 
రాత్రింబవళ్ళు తలుపులు కిటికీలు బించుకొని, మూడు తెరల వెనకాల 
'పరుండేది. ఒకనాడు చొరబడి వెళ్ళి ఆమెను చూచాను. ఆమె గొను మాసి 
పోయి వాసన కొట్టుతూ ఉంది, నేలవై పు చూస్తూ మోకరించి ఉంది. 
చిక్కిపోయి _ప్రేతంలాగ కనబడింది. కశ్ళెదుసే అదృశ్యమై పోతుందా 
అనిపించింది. ఆమె ముఖాన్నెతాను. ఆమె రెండు కళ్ళూ పోయాయి. 
అహర్నిశం తన నీడనే చూస్తూ ఉండేదట. వరిటింట్లోకి వెళ్ళిందా దయ్యం 
కిటికీ మీద ఉండేది. వరండాలోకి వెళ్ళిందా గడపమీదగాని, వెనుకవైపు 
తలుపుమీదకాని, గోడమీదకాని, తెరమీద కానిదయ్యం ఉండేది. నీడ ఎక్క 
డుంటే అక్కడే దెయ్యం పీల్చి, నాకి, త్రొక్కి, తుడిచి, కప్పి, కౌగలిం 
చు. కోడానికి సిద్ధంగా ఉండేది. 


ఏకాంతిలోనైనా సరే ఆ నీడ ఎప్పుడూ ఉండేది. సూర్య చంద్రుల 
కాంతిలో, దీపం కాంతిలో, మంచు కాంతిలో, పువ్వుల సన్నని కాంతిలో 
కూడ ఆ నీడ సదా ఉండేది. నీడతోపాటు వికారం, ఆవేదన, భయం 
ఎహ్యాభావం వచ్చేవి. చివరికి అంధకారం ఆవరించింది. తన అరచెయ్యి 
తన నీడ పడనిస్టితి లొ కూడ నీడ కనబడేది, ఒక్క. దీపంకూడ లేక 
పోయినా కనబడేది. 
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గదిమూల, గుమ్మం పెచెక్కమీద, ఇంటి కస్పుమీద, ద్వార' 
బంధాలమీద, నేలమీద, ఒక్క క్షణం ఇక్కడ, మరొక్షణం మరొకచోట, 
బల్లిలాగ నెత్తి నేదో బరువుకో, మం|త్రించినట్లు, తెల్లబారిన పొడుగాటి. 
దేహంతో, వంకర్లుపోయే కాళ్ళతో, ఒకసారి (వేలాడుతూ, ఒకసారి. 
(గుండంగా చుట్టుకుపోతూ, ఒకసారి పొడుగునా ప్రాకుతూ కనబడేది. 


అది కనబడగానే ఆమె అరిచేది. దాంతో అది చటుక్కున పారి 
పోయేది. మళ్ళీ ఒక నిముషంలో నెమ్మదిగా ప్రొకుకుంటూ వచ్చేది. 
అటుచూడకుండా ఆమె పయత్నించేది. కాని కళ్ళున్నాయి కాబట్టి చూచేది. 
తుదకు తల వెండ్రుకలు బిగించి వెనక్కి క'పేసి దిండుమీద తల నానించి 
పరుండి కళ్ళల్లో మందు పోసుకుంది. దాంతో కళ్ళు పోయాయి. 


అంతా చీకటి. హృదయంలో కూడ చీకే. నే నామె చేయి నా 
చేతితో పట్టుకొని ఆ దెయ్యం కథ కొండదారిలో ఉండే (గుడ్డివాడు చెప్పే, 
దని అప్పుడు మొదటి సారిగా ఆమెకు చెప్పాను. హఠాత్తుగా కళ్ళు 
తెరుచుకొన్న ట్లు ఆమె కంగారుపడి వెక్కి_వెక్కి. ఏడ్చింది, (ప్రేమ ప్రయ. 
త్నంలో విఫలుడై న [గ్రుక్తవాడామెను శాసహతను చేశాడుకదా! చేతులతో 
నా ముఖం పీకొ-ని నేనేడ్చాను. కోసం, (కోధం, అసహ్యాం, జాలి నన్నా 
వరించాయి. ఆమెతోనే ఉండిపోవాలని నిశ్చయించుకొన్నాను. సూదు 
లతో నా రెండు కళ్ళూ |గుచ్చుకొన్నాను. 


మా ముగ్గురి జీవితాలకి ఒక బంధ మేర్చడింది. వివేకం, దానితో 
పశ్చాత్తాపం కలిగాయి. ప్రపంచ కోరికలనుండి విముక్తి దొరికింది. చేతి 
కర్రలు పట్టుకొని, మొదటివాడు కూడా మాతోనే వస్తున్నాడు. వెలుగు. 
చూస్తే సిగ్గుపడుతూ చీకట్లోకి జారుకొంటున్నాం, 


దారిలో నిన్ను చూచాం. నీ కిబ్బంది కలిగించి ఇదంతా చెప్పేను. 
నే చెప్పింది తీసుకో, తో సెయ్యి, స ఇష్టం. ఇక చెప్పవలసిందిలేదు, 
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వెళ్ళిపోతాం అన్నారు. దిక్కు.మాలిందెనా చక్కగా ఉన్న ఆ (గుద్ది ఆడది 
కూడ లేచింది. కథ పొడుగూతా వెనుక తట్టున ఆమె ఆర నాదం ఉండనే 
ఉందికదా! ప్రథముడు దారి చూపుతున్నాడు. కొండ దిగారు. వాడిపోతూ 
ఉన్న గ్యాసులై టు మసక వెలుగులో మూడు (పేతాలవలె నున్నారు వాళ్ల. 

తన తెల్లని చేత్తో సిల్కుగుడ్డ కళ్ళకద్దుకొంటూ ఆ స్త్రీ లేచింది. 
పొగమంచులో అటూ ఇటూ ఎగిరే ఎరరని సీతాకోకచిలుకలాగ ఆ చేతి 
గుడ్డ నా మనసులో ఆడుతూనే ఉంది. 


__క్లీగా నోయా 


హాన్‌ చేసిన నేరం 


చైనా దేశపు గారడీవాడు హన్‌, గారడీ చేస్తూ పెద్ద కత్తి విసరి 
సరికి అతని భార్య మెడలో రక్తనాళం తెగిపోయింది. అందరూ ఆశ్చర్య 
పోతూ చూస్తున్నారు. ఆమె తక్షణం చనిపోయింది. అతత వెంటనే 
ఖైదు చేశారు. 


ఆ సమయాని కక్కడ కంపెనీ డైరక్షరు, హాన్‌కు గారడీలో 
సాయం చేసేవాడు, గారడీ పనులను గురించి వివరించేవాడు, కాక మూడు 
వందలకు పై చిల్లర (ప్రేక్షకులు ఉన్నారు. వారి వెనుక నొక పోలీసు 
కూడ ఉన్నాడు. bee మంది చూస్తూ ఉన్నా హత్య ఉదేశపూర్వకమా, 
అకస్మిక సంభవమా అన్న విషయం సమస్యగానే ఉండిపోయింది, 


హాన్‌ చేయబూనిన ప్రదర్శన మిది. తలుపు ఎత్తుననున్న ఒక 
కర్ర సలకకు ముందు తన భార్య నిలబడుతుంది. నాలుగు గజాల దూరం 
నుంచి పెద్ద పెద్ద కత్తులు పలకమీదకు ఆమెకు చుట్టూ రెండంగుళాల 
దూరరీలో విసురుతాడు. ఒక్కొక్క క శ్రీ విసిరి ఒక్కొక్క కేక వేస్తూ 
ఉ౦టాడు, 


జడ్డీగారు మొదట డై రక్షరు సడిగాడు. 


ఆ ఫీట్సు చాలా కష్టమయింద౦టావా ప! 
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“కాదు, అలవాటయిన వానికంత కష్టము కాదు. కొని సరిగా 
చేయడానికి నరాల్లో సత్తువ, ఏకాగ్రత కావాలి.” 

“సరే, హఠా తృంభవ మే అనుకొన్నా, ఇది సాధారఇంగా జరగ 
వలసిన సంఘటన కాదుకదా ? 


“కొను, ఇది అంత అనుకోనిది, అసాధారణ మైనది కాకపోతే 
నే నలాంటి ఫీటు చేయించే ఉండను.” 


“ఉదేళ పూర్వకంగా చేసేడంటారా *ి 

“అనను. ఎందుకంపే ఇలాంటి ప్రదర్శనం య. 
దూరం నుంచి చేసే సటప్పుడు వట్టి నై పుణ్యమే గాక సమయానికి స 
జంగా స్ఫురించే తెలివికూడ ౩ కావాలి, ఈ ప్రదర్శనంలో పొరపాటు జరుగు 
తుందని ఎన్నడూ అనుకో లేదు. ఇప్పుడిట్లు జరగడం బట్టి పొరపాటు 
కవకాశం ఉందని ఒప్పుకోవలసి వస్తూఉంది.” 

“ఐతే ఇది పొరపాటనుకుంటావా లేక ఉద్దేశ పూర్వకమను 
కొంటావా ఇ” 

“చెప్పలేను.” 

జడ్డీకీ చిక్కు విడలేదు. హత్య జరిగింది కాని ఉద్దేశ పూర్వక 
మౌనో కాదో చెప్పడం కష్టంగా ఉంది. చంప దలచుకొనే చేసి ఉంటే 
చాలా గడుసుగా చేశాడనుకొన్నాడు జడ్ది. 

తరువాత జడ్డీ చాలా కాలం నుండి హాన్‌ కు సహాయకుడుగా నున్న 
వాణ్ణి అడిగాడు. 

“సాధారణంగా హాన్‌ దెలాంటి ప్రవర్త న? 


“*జాలా నిక్కచ్చి మనిషి. జూదం కాని, త్రాగుడు కాని, వ్యభి 
చారం కాని లేదు. క్రిందపేడే 39 స్తవ మతం పుచ్చుకొన్నాడు. ఇంగ్లీషు 
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నేర్చుకొన్నాడు. ఖాలీ ఉన్నప్పుడు బై బిలు, మతోపన్యాసాలు వంటి 
(గంథాలే చదువుతాడు.” 

“ఆతని భార్య ఎలాంటిది ** 

“ఆమె కూడ. పొరపొచ్చెంలేని మనిషి. ఊరూరా తిరిగి ప్రదర్శనా 
లిచ్చే వాళ్ళంత నీతి నియమాలతో ఉండరు. మీకు తెలిసిందే. హాన్‌ 
భార్య అందగ లత్తె. ఎంత మందో పేమ చూపేవారు కాని ఎన్నడూ హం 
కన్నెత్తి చూచేది కాదు.” 

“ఏలాంటి స్వభావం వారిది ?” 

“ఎల్లప్పుడూ నెమ్మదిగా ఉండేవాడు. "స్నేహితులం పే ప్రాణ 

౧౧౫ 
మిచ్చేవాడు. ఎన్నడూ ఎవ్వరితోనూ దెబ్బలాడి ఎరుగడు. కాని.” 
అనిఒక్క కణం ఆగి, ఆలోచించుకొని “ఒక్క సంగతి చెప్పితే హాన్‌కు 
హాని కలుగుతుందేమో ఐనా నిజం చె ప్పెయ్యాలి కాబట్ట చె ప్పేస్తున్నాను. 
ఇతరుల విషయంలో ఇంత మంచితనం నెమ్మదీ చూపే ఏళ్ళు, ఒకళ్ళ 
విషయంలో ఒకళ్ళు చాలా చిత్రంగా (క్రూరంగా ఉండేవారు.” 


“*ఎందువల ?” 
a) 


“నాకు తెలియదు," 
సిక్సు వారిని తెలిసినప్పటినుండిీ అలాగే ఉండేవారా? 


“కాదు. రెండేండ్ల క్రిందట హాకాసతి కడుపుతో ఉంది. తొమ్మిది 
నెలలూ నిండకుండానే బిడ్డ పుట్టి మూడో రోజున చనిపోయింది. దాంతో 
వారిద్దరికీ భేదాలు పుట్టాయి. చిన్న విషయానికి కూడ పెద్ద జగడం వేను 
కొనేవారు. హోకా ముఖం పాలిపోయేది. ప్రతిసారి జగడంలో కొంత 
సేపటికి హఠాత్తుగా మొనంవహించి ఉండిపోయేవాడు. ఎప్పుడూ 
ఆమెను చెయ్యి చేసుకోలేదు. ఆది అతని నియమాలకు విరుద్దం. కాని 
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కళ్ళు భయంకర కోపాన్ని కక్కే_వి. అతణ్ణి అప్పుడు చూ స్తే భయమేసేది. 
ఒక రోజున నే నడిగాను. మీ ఇద్దరికీ ఏ మాత్రం సరిపడనప్పుడు విడి 
పోరాదా అనిఆమె మీద (పేమ నశించినా విడిపోడానికి తగిన కారణాలు 
లేవన్నాడు. ఆమె కూడ అత్డ క్రమేణా (ప్రేమించడం మానేసింది. 
ఇదంతా అతడే నాతో చెప్పాడు. తన హృదయంలో ఉబి కే (కార్యం 
అణచుకోడానికి, అకారణంగా భార్య నసహ్యించుకోడం మానడానికే 
కాబోలు బై బిలు, మత [గ్రంథాలు చదివేవాడు. ఆమె ఆటగత్తెగా అతి 
చేరింది. ఇప్పుడతల్ణి వదలి వాళ్ళూ పోతే తిరిగి పెండ్లవడం కష్టం. 
దేశమంతా చాలా కాలం తీరిగి వచ్చిన డాన్నెవరు నమ్ముతారు. ఇద్దరికీ 
సరిపడక పోయినా ఇందుకనే ఆమె కూడ అతని దగ్గరే ఉండిపోయిం 


చనుకుంటాను.” 
ళ్‌ ఈ హత్య గురించి నీ నిజాభిప్రాయ మేమిటి ?” 
66 అక్ష ఆ అలీ గి? 
: ఉద్దేశ పూర్వకమా, కాదా అనేనా మీ ప్రశ్న? 
కా! 


“ఇది జరిగిన నాటినుండి అనేకవిధాల దీన్ని గూర్చి ఆలోచిస్తూ 
ఉన్నాను. ఆలోచించిన కొద్ది మరింత అర్ధం కావడం లేదు. చాటింపులు 
చేయించే ఆయనతోను మాట్లాడాను. అతడు కూడ అర్ధం కాలెదన్నాడు.” 


“సరే ఇది జరిగిన క్షణంలో నీవేమనుకొన్నావు. ఉద్దెశ పూర్వక 
మనుకొన్నావా ? లేక పొరపాటను కొన్నావా ? 


“కానండి. ఆమెను చంసపేళాడనే అనుకొన్నాను.” 


“వారిద్దరి మధ్యా జగడాలు నీకు తెలిసినట్లు చాటింపు చేసే ఆయనకు 
తెలియవుకదా.” 
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“కావచ్చు. కాని తరువాత నేను కూడ అనుకొన్నాడు, నాకు వారి 


జగడాలు తెలుసు కౌ బట్టి చం పేశాడని అనుకొన్నానా అని.” 
“ఇది జరగగానే హోకా ఎలాగున్నాడు ఖీ 


“హా అని అరచాడు. ఆ కేక విని తలెత్తి చూచేసరికి అతని 
భార్య నోట్లోంచి రక్తం కాలవగట్టి ప్రవహిస్తూఉంది. కొన్ని క్షణాలు 
మాత్రమే నిలబడిఉంది. తరువాత మోకాళ్ళు ముడుచుకుపోయి. 
ముందుకు తూలిపోయింది. మెడమీదనున్న కత్తి నేలమీద పడిపోయింది. 
ఆమెకూడ నేలమీద కుప్పగా కూలిపోయింది. మే మెవ్వరం మాత్ర 
మేమి చేయగలం, చూస్తూ గడ్డకట్టి పోయాం. హాకా ఏవిధంగా ఉన్నాడో 
చెప్పలేను. అతని వైపు నేను చూడలేదు. చివరకు హోకా భార్యను చంపే 
శాడన్న భావం నా మనస్సులోకి వచ్చినప్పు డతని వైపు చూచాను. కళ్ళు 
మూసుకొని ఉన్నాయి. చచ్చిన వానికివలె అతని ముఖం తెల్ల బారి 
పోయింది. రంగస్థలాధి కారి తకెరదింపించేశాడు. ఆమె దేహం ఎత్తే 
సరికి చచ్చిఉంది. మోకాళ్ళపై బడి హకా చాలాసేపు నిశ్శబ్దంగా 
పా౦ర్థన చేశాడు. 

“చాలా మారిపోయిన ట్లగ పడ్డాడా?” 

“జానండి, చాలా [క్రుంగిపోయాడు.”” 

శ ఇంకేమన్నా నిన్నడ గవలసి వంటి పిలునాను. వెళ్ల.”' 


జడ్డీ హన్‌ను పిలిచాడు. తెలివితేటలున్న హన్‌ ముఖం దిగాలుపడి 

వివర్ణంగా ఉంది. నరముల సత్తువ బొత్తిగా తప్పి, అలసిపోయి 

యున్నాడని స్పష్షమొతూంది. బోనులో కెక్కిన హన్‌తో జడ్లీ, “అప్పుడే 
ని జ 

థైరక్షర్ని, సీ అసి సైంటును పరీక్షించాను. నిన్నిప్పుడు ప్రశ్నించవలసి 
ఉంది” అన్నాడు. హన్‌ తలవంచాడు విధేయతా సూచకంగా. 


119 
“నీ వెప్పుడైనా నీ భార్యను (పేమించావేమో చెప్పు.” 
“మూ పెండినాటినుండి విడ పుకేవరకు మనస్వాకిగా (పేమిం 
(ag) a లు 

బిడ్డ పుట్టుకతో ఎందుకు మార్పు వచ్చింది? 

షా బిడ్డ నాది కొదని తెలియడం వల్ల.” 

సరి విడో తెలుసా?” ప్‌ 

“నా భార్య మేనత్త కొదుకు.” 

“ అతజ్జీ నీకు తెలుసా?” 

“నాకు బాగా స్నేహితుడు, మమ్మల్ని పెళ్ళిచేసుకోమని చెప్పి 
నన్ను [పోత్సాహించింది అత డే” 
డికి ముందే జరిగి ఉంటాయను 


9 
య 


“వహారినరి "స్నేహాలు సాం 
(om) 
కొంటాను. 
“కాను. మేము పెండ్లాడిన ఎనిమిది నెలలకు బిడ్డ పుట్టింది.” 
“మీ అసిసెంటు నెలలునిండే ముందుపుటిందని మాం్రమన్నాడు, 
లు వ 
“కాను, అలాగే నే నందరికి చెప్పాను.” 
“అంత త్వరగా బిడ చనిపోయిందెందువల్ల ?” 
(a) ళం 
“తల్లే బిడ్డని తన వక్షొని కానించి ఊపిరాడ నివ్వలేదు.” 
“ఆ పని చెయ్యాలనే చేసిందా నీ భార్య?" 
“ఆమె నాతో ఆకస్మిక సంభవమంది.”” 


జడ్జి మౌనంగా హన్‌ ముఖం తేరిపార చూశాడు. హాన్‌ తలెత్తి 
తరువాత (ప్రశ్నకు ఎదురుచూస్తున్నాడు. చూపు మాతం నేలమీదే ఉంది. 
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“తనకూ తన మేనత్త కుమారునికి గల సంబంధం నీ భార్య ఒప్పు 
కొందా?ి 

“ఆమె చెప్పనూలేదు, నే నెన్నడూ అడుగనూలేదు. అన్నింటికీ 
తగిన కికలాగగపడింది బిడ్డ మృత్యువు. నేను ఉదారంగా పీివర్శించాలని 
అనుకొన్నాను కాని___” 

“కాని చివరకు ప్రవరిింపలేక పోయావు.” 


నాను, బిడ్డ చావు తగినంత శిక్ష కాదనుకొన్నాను. ఒక్క వన 
ఉన్నప్పుడు తహ స వితర్కి౦చుకొనే వాడిని కౌని ఆమెను చూడగానే 
మనస్సులో ఏదో దుమారం లేచేది. ఆమె శరీరం కనబడేటప్పటికే నాలో 
కోపం పొడుచుకొచ్చేది. 


““నిడాకు లివ్వాలనిపించ లేదా?” 


“చాలసార్లు అనుకొన్నాను కాని నా భార్యతో చెప్పలేదు. నినూవది 
లేస్తే బ్రదికేది లేదని నా భార్య అనేది.” 
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నిన్ను (పేమించిందా?” 
“ పేమించలేదు.” 


““వురందు కలాగం౦ది?ి 


. “జీవనాధారాన్ని గూర్చి అని ఉంటుంది. వాళ్ళ పెద్దన్న వారి ఇల్లు 
నాశనం చేశాడు, సర్క-సులో తిరిగే వాడి భార్యగా సిండేదాన్నె వరు 
ెండ్రాడ తారు? ఎదన్నా పనిచేసుకుంటుందా అంసే ఆమె పాదాలు చాలా 
చిన్నవి.” 


“రి శారీరిక సందింధ మెట్టిది?”' 


“చాలామంది భార్యాభర్త లకు వంటిదే.” 
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శక్‌ భార్యకు నిజంగా నీ మీద మక్కువ ఉందా?” 


“నిజంగా ఇష్ట ముందనుకోను. నాకు భార్యగా ఉండటం కష్టంగానే 
ఉండిఉ౦టుంది. కాని ఓర్చుకొనేది. మగవా డూహింపలేనంత ఓరిమి 
చూపేది. నా జీవితం క్రమంగా పొాడయిపోతూఉంటే నిర్ణయతో చూసేది, 
మంచి జీవితం కోసం నేను కొట్టుకొంటూ ఉంటే ఆమె ఎప్పుడూ కా స్త 
సానుభూతి కూడ చూపలేదు.” 


“ఏదో ఒకటి నిశ్చయం చేసుకోలేక పోయావా? 

“నా మనస్సు నిండా ఆదర్శ్భాలుం డేవి.” 

““ఏమిటా ఆదర్శాలు?’ 

“ఆమెయెడ నేను తప్పులేకుండా ప్రవర్శించాలని కాని చివరకు 
'సొగిందికాదు.”” , 

“చంపాలని ఎన్నడూ అనుకో లేదా?” 

హన్‌ మాట్లాడలేదు, జడ్డీ తిరిగి అడిగాడు. చాలాసేపు ఆగి హన్‌ 


అన్నాడు. '“చంపాలనే భావం పుట్ల ముందు చాలాసార్లు అదే చచ్చిపోతే 
బాగుండునని అనుకొ నేవాణ్డి.” 


“సరే, శాసనానికి విరుద్ధం కాకపోతే చంపే ఉందువుకదా? 
" కక చా స్థనం గూర్చి నేనెన్నడూ ఆలోచించలేదు. దానికి భయపడి 


.ఆగనూలేదు. నేనెందుకో ఈ విషయంలో బలహినుణ్ణి అనుకొ నేవాజ్జీ. 
సజనుడుగా బతకాలని మాత్రం అమితకాంక్ష ఉండేది. 
జ 


“ఐనా తరువాత చంపాలనుకొన్నావు కదా?” 


““చంపాలని నే నెన్నడూ నిశ్చయం చేసుకోలేదు. ఒకసారి 
మాత్రం అనుకొన్న మాట నిజం.” 
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“ఆమె చావుకు ముందెంత కాలం [కితం?” 
“ఆ ముందు రాతో) లేక ఆ ఉదయమో.” 
“మీరప్పుడు దెబ్బలాడుకొంటూ ఉన్నారా?” 
కాను” 
“* ఎందుకోసం?” 
“ఏదో చాలా చిన్న విషయాన్ని గూర్చి.” 
“ఆ విషయమేమిటో జ్ఞాపకం తెచ్చుకో. న ష్‌ 


“భోజనాన్ని గూర్చి. సమయానికి భోజనం తయారు కాకపోవడం. 
వల్ల కోపం వచ్చింది. ఆ సాయత్రం నాభార్య సోమరిగా కాలం గడపి 
వంట చేసింది కాదు సమయానికి. నాకు చాలా కోపం వచ్చింది.” 


“మామూలు కంటే ఎక్కువ కోపంగా ఉన్నావా?” 


కాదు. కౌని తరువాత కోపం ఇంకొ పెరిగింది. మామూలుగా 
ఇలా ఉండేదికాదు. కొన్నాళ్ళనుండి జీవితాన్ని సరిదిద్దుకోడం కోసం. 
తాపత్రయ పడుతున్నాను. దిద్దుకోలేకున్నాను. పరుంజే నిద్రపట్టదు. 
మనస్సు గందరగోళం పరచే ఆలోచనలతో నిండిపోయేది. నాకేమనిపిం. 
చిందంటే, ఎంత కొట్టుకొన్నా నేను జీవితాన్ని బాగుపరచు కో లేకున్నాను. 
నా ప్రస్తుత జీవితంలో చెలరేగుతున్న క్రోధాలు చల్లారడం లేదు. ఈ 
దుఃఖస్థితి అసహాయ స్థితి పెండ్తివల్లనే కదా కలిగింది. చీకటినుండి 
నన్ను తప్పించే కొంతికిరణ౦ కోసం తలకొట్టుకొని ప్రయత్నించాను. 
చివరికా కోరిక కూడ అణగారిపోయింది. కాని ఇంకా బయటపడే ఆశ 
మినుకు మినుకుమంటూ ఉంది. ఆ ఆశే నశిస్తే నేనూ చచ్చిన వానితో 
సమానమే అనుకొన్నాను. 
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నొటినుండి చెడ్డ ఆలోచన మనస్సులో మెదలసాగింది. “ఆమె. 
చచ్చిపోతే బాగుండును. నే నెందుకు చంపకూడదు?” అని. నేరంవల్ల వచ్చే 
శిక్షను గూర్చి నేను తలపోయనేలేదు. జైలుకు తప్పక వెళతాను. కాని 
జైలులో జీవితంఇంతకంటే అధ్వాన్నంగా ఉంటుందా! ఇంకొంచెం మేలు 
గానే ఉండవచ్చు. కాని చంపితే సమస్య తీరదనే భావం ఎందువల్లో కలి 
గింది. ఆత్మహత్యలాంటిది. సమస్యను తప్పుకు తిరగడమే జొతుంది. 
ఏ దినం బాధ ఆదినం నేననుభవిస్తూ ఉండవలసిందే కాని తప్పుడు. 
తిరగడానికి మార్గంలేదు. బాధ ననుభవించడమే నా యదార్ధ జీవిత మై 
పోయింది. 


ఈ విధంగా నా మనస్సు పరుగెత్తుతూ ఉంటే నా బాధకు కారణం 
నా ప్రక్కనే ఉన్నదన్న మాట మరిచిపోయాను. నిద్ర పట్టక పూర్తిగా 
అలసిపోయి పడిఉన్నాను. నా మతే పోయినట్లుంది. మనస్సు అంపప్పు 
కోత ననుభవించి మొద్దుబారి పోయింది. భార్యను చంపాలన్న భావం 
క్రమంగా మాయమైంది. పీడకల పోయిన తరువాత ఉండే దిగులు, 
శూన్య స్థితి పొందాను. మంచి జీవితంకోసం నా నిశ్చితాలన్నీ జ్ఞాపకాని. 
కొచ్చాయి. అవి సాధించలేని బలహీనుణ్ణీ అని తెలుసుకొన్నాను. తెల్లా 
రింది. నా భార్యకూడ నిద్రపోలేదని [గ్రహించాను. 


“లేచాక ఇద్దరూ మామూలుగానే సంచరించారా.” 
“ఒకరితో ఒకరం ఒక్కమాట కూడ మాట్లాడుకోలేదు.” 
“ఇంతవరకూ వచ్చాక ఎందుకామెను వదిలెయ్యాలనుకో లేదు?” 


“అందువల్ల నా చిక్కులు తీరుతాయనుకోమంటారా? లేదు. అది 
కూడ సమస్యను తప్పించుకు తిరగడమే బొతుంది. నా పక్షమున తప్పు 
లేకుండా, నా భార్య యెడల ప్రవర్తించాలని నిశ్చయించుకొన్నానని: 
చెప్పానుకదా! 
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జడ్డివైపు హన్‌ దీక్షగా చూచాడు. సరే, చెప్పు ఉన్నట్లు జడ్జీ తల 
ఊపాడు. 


మరునాడు నా ఒళ్ళు చితకపొడిచిన ట్రయి పోయింది. నా నరాలు 
'తుత్తునియలై పోయాయి. ఊరికే ఉండటం బాధగాఉంది. బట్టలు వేసు 
కొని బయటికి పోయి పిచ్చివాడిలాగ ఊరిలో నిర్మానుష్య ప్రదేశాల్లో 
తిరిగాను. జీవిత సమస్య' పరిష్కారం చెయ్యాలి అనే తలంపు నన్ను 
వదలలేదు. కాని చంపే ఉద్దెశం మరి కలుగలేదు. క్రితం రాత్రి చంపా 
లనుకొన్నానంతే. నిశ్చయానికి వచ్చానా? అనుకో డానికి_నిశ్చయానిక్రి మధ్య 
ఒక సముద్రముంది. ఆ సాయంత్రపు గారడీ ఆటనుగూర్చి కూడా నేనే 
మాత్రం ఆలోచించ లేదు. అనుకొనే ఉంటే ఆ కతి వేటుల ప్రదర్శనం 
.మానేసేఉందును. దాని బదులు చేయడానికి ఎన్నెన్నో ఫీటు లున్నాయి. 


సాయంత్రం రంగం మీదకు వంతువచ్చింది. మామూలు కంచే 
యేమైనా విశేషం జరుగబోతుందని నాకు పిసరంతై నా అనుమానం తట్ట 
లేదు. మామూలు ప్రకారం నా కత్తుల వాడితనం 'డేకకలక కాగితాలు 
కోస్కీ. సల బల్లలమీద కొట్ట హతా బరువైన చైనా దుస్తులు 
ధరించి వా భార్య రంగం మీదకు వచ్చి (పేత్షకుల్ని మనోహరమైన 
నవ్వుతో అభినందించి, బల్లకు ముందుగో నిలబడింది. నేనొక కత్రి తీసు 
కొనీ మామూలు దూరంలో. నిలబడ్డాను. కడచిన రోజు సాయంత్రం తరు 
వాత అప్పుడే మా కళ్ళు మొదటిసారి కలుసుకోవడం. నాడు ఆ ఫీటు 
చేయబోవడం అపాయకరమని తక్షణం నాకుతోచింది. నరాల్ని వశంలో 
"పెట్టుకో వాలి. సీరసత నా ఎముకలలోని మూలుగులోనికి కూడ ప్రాకి 
పోయింది. ఇంక నరాలేమివశంలో ఉంటాయి ? నా చేతిని నేను నమ్మ 
లేననిపించింది. నన్ను నేను సమాథాన పరచుకోవాలని కాస్సేపు కళ్ళు 
మూసుకొన్నాను. నౌ వళ్ళంతా వణుకుతున్న ట్లు తోచింది. 
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మెము అయిపోయింది. ఆమె తలవై పు మొదటి క త్తిని విసిరాను, 
మామూలుకం-పే ఒక అంగుళం పెకి వెళ్ళింది. నా భార్య చేతు లె త్రింది. 
ఆమె రెండు చేతుల [కిందికి రెండు కత్తులు విసిరాను. మొదటి. కత్తి 
నౌ (వేళ్ళను వదిలే సరికి ఏదో వెనక్కి లాగేస్తూ ఉన్నట్లు అనిపించింది. 
ఇంక కత్తుల లక్ష్యాలు నిర్ణయించుకో లేక పోతున్నాను. అనుకొన్న చోట. 
కత్తి (గుచ్చుకున్నదం పే అదృష్ట వశాత్తు అయిందన్నమాట. 


ఒక క త్తి నా భార్య మెడకు ఎడమ వైపుకు విసిరాను. రెండవది 
విసరబోయే సరికి ఆమె కళ్ళల్లో ఒక విచిత్రమైన చూపు చూచాను. 
ఆమె నప్పుడే భయభూతం ఆవహించినట్రగపడి ౦ది. నాకత్తి క్షణాలలో 
ఎగిరి వచ్చి తన మెడ కో సేస్తుందని అమెకు ముందుగానే తోచిండా ? 
మూర్శలో పడిపోతున్నట్లు నా తల దిమ్మెక్కింది. చేతిలోని కత్తిని బల 
వంతంగా గాలిలోకి ఎక్కడికో గురిపెట్టి విసిరాను.” 

జాగ్రత్తగా అతి తిలకిస్తూ జడ్డీ మౌనం వహించాడు. 
“చం పేళాను”. అన్నభావం హఠాత్తుగా నాకు కల్గింది అని హోకా 
మాట తుంచేసినట్లు చెప్పాడు. 


“ఉదేళ పూర్వకంగా అనా సీ భావం ?ి 
“బాను, ఉద్దేశ పూర్వకంగా చేశాననే అనిపించింది హఠాత్తుగా.” 


“తరువాత సీ భార్య శవం ప్రక్క మోకరించి ప్రార్థన చేశావట 
గదా ?ి 


“జాను. అప్పటి కప్పుడు నాకు తోచిన జిత్తు అది. ప్రతి వాళ్ళూ 
నన్ను కై9 స్తవ మత విశ్వాసినని యెరుగుదురు. ప్రార్థిస్తున్నల్లు నటిస్తూ 
ఇప్పుడిక దారి ఏమిటా అని ఆలోచిస్తున్నాను.” 


“తే ఉద్దేశ పూర్వకంగా కూని స్‌ నిశ్చతాభిప్రాయమా 2 
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“బాను. కాని నే చేసింది హఠాత్సంభవ మేనని అందర్నీ నమ్మించ 
వచ్చని తోచింది.” 


“ఉదైశ పూర్వకంగా చేశానని ఎందు కనుకొన్నావు ? 
“ఇతమిద్లని నిరయించే జానం నశించి అలాగనుకొన్నాను.” 
ధి ణ అ 

“హఠాత్సంభవమని నమ్మింపగలనని తలంచావా ?” 


.. “జాను. కాని దీనిని గూర్చి తరువాత ఆలోచించే సరికీ నాకే 
అ చేసింది. దుఃఖిస్తూ ఉన్నట్లు నా చేత నై నంత వరకూ నటింబొను. 
తెలివైన వాడెవడై నా "అక్కడుంపే నేను నటిస్తున్నానని కని పెట్టగలిడు. 

“సాయం శ్రానికి న నన్ను వదిలేస్తారు. హంతకుణ్ణిగా బుజువు చ్రభీదేమీ 
లేదు అని నాలో నచ్చచెప్పుకున్నాను. నా భార్యకు నాకూ చెడిందని 
అందరకూ తెలుసు కాని ఇది హఠాత్సంభవమని నేను గట్టిగా ఉంటే 
కాదని బుజువుచేయగల వారెవరు ? జరిగిందంతా మననం చేసుకొన్నాను. 
హరఠాత్సంభవ మేనని సులభంగా నచ్చ చెప్పనచ్చునని గ్రహించాను. 
అందులో ఒక్ష విచిత్ర ప్రశ్న నాకే తట్టింది. ఇది హఠాత్సంభవం కాదని 
నేనే ఎందుకు అనుకుంటున్నాను. ముందు రాత్రి చంపాలను కొన్నాను. 
దాన్ని బట్టి ఇప్పుడు జరిగింది ఉద్దేశ పూర్వకము కాకూడదా ? చినరకు 
జరిగిం చేమిటో నాకే తెలియదు అన్న సి సితికి వచ్చాను. దాంతో మనస్సుకు 


శాంతి కలిగింది. గొప్ప ఆనందం కూడా కలిగింది. గట్టిగా అరిచేద్దా మని 
పించింది, 


“హఠాత్పంభవమని అనుకోగలిగావు కాబిట్టా ?' 


“కాదు, ఉద్దేశ పూర్వకమో కాదో నా కేమీ తెలియడం లేదు. 
శిక్ష త్ర ప్పించుకోడా నికి నా మనస్సులో ఉన్నదంతా స్పష్టంగా చె జుయ 
డమే మార్గమనుకొన్నాను. హఠాత్సంభవమని చెప్పి మిమ్మల్నీ నన్ను 
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మోసగించడంమాని దైవముఖం చూచి, ఏమి జరిగిందో నాకు తెలి 
యదు అని నిజం చె ప్పెద్దామనిపించింది. చేయి పట్టు తప్పిందని చెప్ప 
"లేను, ఉద్దేశపూర్వకమని ఒప్పుకోనూ లేను. నిజానికి నేరం చేసేనని 
గాని, చెయ్యలేవనిగాని ఏమీ చెప్పలేను.” 


హికా మౌనంగా ఉండిపోయాడు. చాలా సేపు జడ్తీ కూడ 

మౌనంగా ఉన్నాడు. అప్పుడు జడ్తీ నెమ్మదిగా ఆలోచిస్తూ అన్నాడు, 
జ అ 

“నీవు చెప్పింది నిజమని నేను నమ్ముతున్నాను. కాని ఇంకో ప్రశ్న. నీ 

-భార్య చావుకి నీకు కా_స్తయెనా విచారం లేదా 2? 


“నా కేమీ లేదు. ఇదివరలో ఆమె నమితంగా ద్వేషించే రోజుల్లో 
కూడ ఆమె మరణం గూర్చి మాట్లాడడం నా కింత సంతోష (ప్రదంగా. 
-ఉంటుందనుకో లేదు.” 


కళ బగ 99 గి 
సరే, బోనుదిగవచ్చు'” అన్నాడు జద్దం 


తలవంచి నిశ్శబ్దంగా కోర్టులోంచి వెళ్ళిపోయాడు హోకా. విచిత్ర 
భావావేశంతో కలం అందుకొన్నాడు జడ్డి. తన ముందున్న కేసుకు సంబం 
ధించిన కాగితాల మీద “నిరోషి” అని వ్రాశాడు, 


